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Aussprache & Bedeutung

,Qeridoo” kommt aus dem Spanischen: Q ‘d

Der Begriff ,querido” bedeutet so viel efl OO
wie ,Schatzchen” oder ,Liebling”. Und . .
das trifft es auch schon ziemlich gut, L/ ke‘ri.do

denn wir lieben absolut, was wir tun!
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Pronunciation & Meaning

"Qeridoo’ originates from the Spanish Q ‘d
language: The term "querido" means efl OO

something like "sweetheart" or "belo- . .
ved". And that pretty much sums it up, L/ ke'ri.do

because we absolutely love what we do!
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Prononciation & signification

« Qeridoo » vient de 'espagnol : le Q ‘d

terme « querido » signifie « trésor » erl oo
ou « chéri ». Et cela nous représente . -
plutdt bien, comme nous aimons L/ ke'ri.do

énormeément ce que nous faisons!
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Uitspraak en betekenis

"Qeridoo" is afkomstig uit het Spaans: Q . d

het begrip "querido’ betekent zoveel erl Oo
als "schatje" of "lieveling". En dat is al . .
behoorlijk goed van toepassing, omdat L/ ke'ri.do

wij absoluut houden van wat wij doen!

03



Uvod. . ..o e e e 59
Bezpecnostnipokyny ............. ... . oo, 60
Poznamky k uzivatelské pfirucce ................... 60
Uzivatel . ... 63
Cestujici ..o 63
ZamySlené pouziti........... ... 63
Opatrndjizda ... 64
PéCe .. 64
Udrzba. . ..o 65
Na co si musim dat pozor v rezimu pfivésu?.......... 65
Rozlozeni hmotnosti v rezimu pfivésu ............... 67
Piehled produktd. . ..., 68
Vykonnostnilimity .................. ... ... ..... 70
Rozsahdodavky ............. ... ..., 203
Montaz...........ciiiiiiiiiiiiii i, 209
Funkce........ ... i 217
ReZimBUggy .......cciiiiiiiiiiiii it 225
Rezimchilize .......... ... iiiiiiiinnaen. 229
ReZIMPAVESU . .. ..ottt ittt it i i e 233
Jsem pfipravenvyrazit? ............ ... ... ... 242
Zarucniregistrace. .. ..ottt 254

Vyslovnost a vyznam

,Qeridoo” pochazi ze Spanélstiny:

[ ]
Vyraz ,querido” znamena néco jako QefldOO

,drahousek” nebo ,milacek”. A to

..
dokonale vystihuje nasi praci, protoze L/ ke'ri.do

ji naprosto milujeme!
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Wymowa i znaczenie

,Qeridoo” pochodzi z jezyka hisz- Q ‘d
panskiego: Stowo ,querido” oznacza erl Oo

tyle, co ,skarb” albo ,kochanie”. | to . .
stowo jest bardzo odpowiednie, bo L/ ke'ri.do

uwielbiamy to, co robimy!
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Vyslovnost a vyznam

,Qeridoo” pochadza zo $panielCiny: Q ‘d
Pojem ,querido’ znamena nieco ako efl OO

JZlatko” alebo ,milacik”. A to je vSet- . -
ko, pretoZe to, ¢o robime, absolttne L/ ke'ri.do

milujeme!
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Pronunciacion y significado

"Qeridoo" proviene del espafiol: es muy Q ‘d
habitual utilizar el término "querido", erl Oo

cuando hablamos a alguien a quien

-
apreciamos. Y eso lo resume todo, L/ ke'ri.do

iporque nos encanta lo que hacemos!
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"querido’ betyder noget i retning af "lille erl Oo
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en ret rammende beskrivelse, for vi L/ ke‘ri.do

elsker nemlig absolut det, som vi laver!
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termine “querido” significa pressap- efl OO
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potrebbe essere pill azzeccato, per- L/ ke'ri.do

ché adoriamo cio che facciamo!
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Jkedves”. Ezzel meg is érkeztliink a . -

LV ke'ri.do

lényeghez, hiszen imadjuk, amit
csinalunk!
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Izgovorjava in pomen

Beseda »Qeridoo« prihaja iz $panske- Q ‘d

ga jezika: Pojem »querido« pomeni efl OO
»ljub€ek« ali »sréek«. In to je v bistvu . .
to, saj nam je absolutno v&ec, kar L/ ke'ri.do

pocnemo!
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lzgovor i znacenje

,Qeridoo” dolazi iz Spanjolskog

[
jezika: Izraz ,querido” znaci nesto Qeﬂdoo
poput ,duso” ili ,dragi/a”. | toje u . .
LV ke‘ri.do

potpunosti to¢no, jer apsolutno
volimo ono $to radimo!
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Pronuntie si semnificatie

Termenul ,Qeridoo” provine din limba Q ‘d
spaniola: Termenul ,querido” inseamna erl Oo

LJiubit” sau ,draga”. Cam asa se rezuma . .
totul, pentru c& ne place la nebunie L/ ke'ri.do

ceea ce facem!
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TOYHO — HYe MHOro 061yaMe TOBa, L/ ke'ri.do

KOeTo npasum!
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Mpowopd Kat cnuacia

H A&€n «Qeridoo» TipogpxeTal arnod Ta Q . d

lortavikd: O 6pog «querido» onpaivet efl OO
KATL oav «Bnoavpog» | «ayarmovAa». . .
Kat elpaoTe akplBuc auto, emetdn L/ ke'ri.do

ayandpe anoAuTa auTo IOV KAVOULE!
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ACHTUNG!
Nimm Dir einen Moment Zeit, um dieses Benutzerhandbuch
sorgfaltig zu lesen.

Achte besonders auf das Kapitel "Sicherheitshinweise" und die
darin enthaltenen Warnungen, sowohl fiir Deine eigene Sicher-
heit als auch fur die Sicherheit anderer. Behalte dieses Benutzer-
handbuch, um sie spater nachschlagen zu koénnen. Gib das
Produkt niemals ohne das Benutzerhandbuch an Dritte weiter.
Die Abbildungen in diesem Benutzerhandbuch dienen der sche-
matischen Darstellung des korrekten Aufbaus und der korrekten
Verwendung. Sie kdnnen vom Originalprodukt abweichen.

Copyright

Alle Rechte an dieser Dokumentation verbleiben bei der
Qeridoo GmbH.

Enthaltene Texte, Werte und Abbildungen dirfen nicht un-
befugt vervielfaltigt, verbreitet, zu Wettbewerbszwecken
verwertet oder anderen zuganglich gemacht werden. Sollten
im Rahmen dieser Dokumentation weitere Produktnamen
verwendet werden, sind diese in der Regel als eingetragene
Warenzeichen des jeweiligen Herstellers anzusehen.

ACHTUNG!

Die Aussagen in dieser Dokumentation sind nicht als Zusich-
erung bestimmter Produkteigenschaften zu verstehen. Bei
aller Sorgfalt konnen technische Ungenauigkeiten oder Aus-
lassungen nicht ausgeschlossen werden. Einzelne Informa-
tionen konnen bei Bedarf kurzfristig und ohne gesonderte
Mitteilung gedandert werden. Die aktuellste Version steht im
Downloadbereich unserer Website zur Verfiigung.

Die vorliegende Dokumentation kann in weiteren Sprachen
bei der Qeridoo GmbH nachbestellt werden oder steht, sofern
bereits verfligbar, auf unserer Internetseite zum Download
unter geridoo.de bereit.

Zertifikate

Der Qeridoo erfiillt samtliche sicherheitstechnischen An-
forderungen der Europaischen Sicherheitsnorm EN 15918,
ebenfalls berlcksichtigt ist die Kinderwagen-Norm EN 1888
und die StVZ0. Unsere Kindersportwagen erfillen zudem
samtliche Schadstoffgrenzwerte, die von den europaischen
Sicherheitsnormen gefordert werden. Die Einhaltung der
gesetzlichen Schadstoffgrenzwerte samtlicher Textilien wird
zudem durch unabhangige Priifungsinstitute regelmafig
dberprift. Das Qualitdtsmanagement ist entsprechend der
ISO 90071 zertifiziert.
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SICHERHEITSHINWEISE

Hinweise zum Benutzerhandbuch

Das vorliegende Benutzerhandbuch informiert Dich
uber alle technischen und sicherheitsrelevanten
Aspekte, die Du fur Montage, Betrieb und Wartung
des Qeridoo benatigst.

» Das Benutzerhandbuch gilt fiir den Einsitzer und
Zweisitzer gleichermalen.

» Lies das Benutzerhandbuch vollstandig durch.

» Nutze das Benutzerhandbuch zur Unterweisung aller
Benutzer.

» Bewahre das Benutzerhandbuch in Reichweite des
Qeridoo auf.

» Die gezeigten Abbildungen kénnen vom tatsachlichen
Produkt abweichen.

» Alle Positionsangaben (links, rechts, vorne, hinten, etc.)
beziehen sich auf den Betrachter, der hinter dem
Schiebegriff in Fahrtrichtung blickt.
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GEFAHR!

Kennzeichnet Hinweise der Gefahrenstufe
Gefahr. Weist auf mogliche Gefahren hin,
die bei Nichtbeachtung zu Personenschaden
fihren konnten.

ACHTUNG!

Kennzeichnet Hinweise der Gefahrenstufe
Achtung. Weist auf mogliche Gefahren hin,
die bei Nichtbeachtung zu Sachschaden
fihren konnten.

TIPP!

Kennzeichnet wichtige Informationen zum
aktuellen Thema. Weist auf Handlungs-
alternativen, weitere Informationsquellen
oder hilfreiche Tipps hin.

ACHTUNG!

Die in Deiner Region geltenden Sicherheits- und Unfall-
verhltungsvorschriften, sowie rechtliche Regelungen
wie z. B. die Stralenverkehrsordnung (StVO) sind zu-
satzlich und im Zweifelsfall vorrangig zu beachten.

Informiere Dich zusatzlich tber landesspezifische
Vorschriften und Verkehrsregelungen, wenn Du den
Qeridoo auf Auslandsreisen mitnehmen mochtest.

Stelle sicher, dass der Qeridoo nur von Personen benutzt
wird, die wie nachstehend definiert, zu dessen Bedienung
geeignet sind. Die Benutzer missen das vorliegende
Benutzerhandbuch vollstandig gelesen und
verstanden haben.

ACHTUNG!

Verpackungsmaterialien und Schutzkappen sind zu
entfernen und gemal den, in Deiner Region geltenden,
Umweltrichtlinien zu entsorgen.

ACHTUNG!

Die empfohlenen Anzugsdrehmomente kdnnen unter
folgendem Link entnommen werden:
geridoo.de/go/drehmomente

ACHTUNG!

Samtliche Angaben zu "Pflege & Wartung" sind zu
beachten. Korrosion kann nicht ganzlich ausge-
schlossen werden. Tausalze konnen zu Spannungs-
risskorrosionen fihren.

ACHTUNG!

An der Verbindungsstelle zwischen Fahrradrahmen und
Kupplung kann es zu Abnutzungserscheinungen
kommen. Dies stellt keinen Reklamationsgrund dar. Ver-
wende kein Werkzeug, welches vorher mit herkomm-
lichem Stahl in Bertihrung gekommen ist. Kleinste
Stahlpartikel konnten zu Kontaktkorrosion fiihren.

ACHTUNG!

Der Qeridoo ist kein Kinderspielzeug und darf nicht als
solches zweckentfremdet werden. Entsprechend ist
es nicht zulassig, den Qeridoo an ein Kinderfahrrad

anzuhangen.

ACHTUNG!
Zum Betrieb des Ricklichtes sind die beigefiigten
Informationen des Herstellers zu beachten.

GEFAHR!

Stelle vor jeder Nutzung sicher, dass der Aufklapp-
mechanismus richtig eingerastet ist. Wickel zudem das
Sicherungsband der Deichsel so um die Deichsel, dass
es in der Bereitschaftsposition nicht herunterhangt und
an Hindernissen nicht hangenbleiben oder schleifen kann.

SICHERHEITSHINWEISE E
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GEFAHR!

Uberzeuge Dich vor jeder Fahrt vom ordnungsgeméfen

und technisch einwandfreien Zustand des Qeridoo.

Fihre eine Sichtpriifung durch und beachte insbesondere
den Bereich "Bin ich abfahrbereit?". Uberpriife zudem,

ob die Seitenfixierung geschlossen ist und die Gurtban-
der an der Riickseite der Sitzbank festgezogen sind.

GEFAHR!

A Halte Kinder wahrend der Montage vom Qeridoo fern.
Achte beim Umgang mit beweglichen Bauteilen darauf,
dass Du Deine Hande und Finger nicht einklemmst.
Prife vor der ersten Verwendung alle Schraub- und
Splintverbindungen auf festen Sitz.

GEFAHR!

A Achte stets darauf, dass das Sicherungsband befestigt
ist, bevor Du den Qeridoo im Trailer-Modus verwendest.
Zusatzlich ist darauf zu achten, dass es nicht in beweg-
liche Teile des Zugfahrrads gelangen kann.

GEFAHR!

A Verwende keine Unterlegscheibe o. A. an der Verbin-
dungsstelle zwischen Fahrradrahmen und Kupplung,
da dies die Stabilitat der Verbindung beeintrachtigen
kann.

AN\

GEFAHR!

Der Qeridoo darf nach einem Unfall nicht weiter ver-

wendet werden! Auch wenn auf3erlich keine Schaden
erkennbar sind, kann die Schutzwirkung beeintrach-

tigt sein.

GEFAHR!

Achte stets darauf, dass die Parkbremse horbar
einrastet, wenn diese betatigt wird. Sollte sie nicht
vollstandig einrasten, sind die Rader nicht sicher ver-
riegelt und der Qeridoo kann wegrollen.

Benutzer

» Als Benutzer gelten folgende Personen:
- Jede Person, die Montagearbeiten am Fahrzeug ausfihrt
oder Einstellungen andert.
- Der Fahrer des Zugfahrzeugs im Trailer-Modus.
- Der Bediener im Buggy-Modus, sowie allen weiteren
erlaubten Modi.

» Der Benutzer muss ein Mindestalter von 16 Jahren und
die geistige Reife zur Bedienung des Qeridoo und zur
Beforderung von Kindern besitzen.

» Der Benutzer ist stets flir den ordnungsgemafen Einsatz
und die Verkehrstauglichkeit des Qeridoo verantwortlich.

» Im Buggy-Modus ist die Bedienung durch einen jlingeren Be-
nutzer zulassig, sofern dieser von einer Person beaufsichtigt
wird, welche die vorgenannten Voraussetzungen erfullt.

Passagiere

» Mit dem Einsitzer darf ein Kind und mit dem Zweisitzer
durfen bis zu zwei Kinder im Alter von 6 Monaten bis zu
4 Jahren befordert werden. Zum Transport von Kindern,
die unter 6 Monate alt sind oder nicht selbstandig auf-
recht sitzen konnen, muss spezielles Zubehor verwendet
werden: geridoo.de/go/zubehoer

» Die Kinder durfen nicht gro3er als 105 cm sein, um in jeder
Situation gentigend Kopffreiheit zu besitzen.

» Jedes Kind muss ordnungsgemald mit einem 5-Punkt-Sicher-
heitsgurt angeschnallt sein.

» Die Kinder sollten bei jeder Fahrt einen Fahrradhelm tragen.

Dies wird auch dem Radfahrer im Trailer-Modus empfohlen.

Bestimmungsgemaier Gebrauch

Der Qeridoo ist als Fahrradanhanger konzipiert und mit einem
zusatzlichen Buggy- und Walker-Modus ausgestattet.

Der Qeridoo dient ausschliellich der privaten Beférderung von
einem oder zwei Kindern auf befestigten Wegen und darf nicht
unter Wettkampfbedingungen genutzt werden. Zusatzlich darf
Gepack in den daftir vorgesehenen Fachern mitgefuhrt werden,
sofern das zuléssige Gewicht eingehalten wird und das Gepack
bei gleichmaRiger Lastverteilung sicher verstaut ist. Prife vor
der Benutzung des Qeridoo, welche ortlichen Vorschriften daftr
gelten und wie das Produkt verwendet werden darf.

Nicht zulassig sind der Betrieb in unbefestigtem Gelande, der
Transport von Gepackstlicken im Fahrgastraum, die Beforde-
rung von Tieren, sowie eine gewerbliche Nutzung. Die ange-
gebenen Leistungsgrenzen sind unbedingt einzuhalten und vor
jedem Einsatz zu Uberpriifen. Kinder dirfen bis zu einer Maxi-
malgrolie von 105 cm transportiert werden. Montiere und
verwende ausschliellich Originalzubehdr und Ersatzteile, die von
Qeridoo hergestellt oder empfohlen werden. Der Einsatz anderer
Produkte, sowie jede weitere Manipulation, die ohne ausdrick-
liche und schriftliche Genehmigung des Herstellers erfolgt,
flhrt bei Unfallen und Defekten zum Haftungsausschluss.

1S

SICHERHEITSHINWEISE E



SICHERHEITSHINWEISE

Defensive Fahrweise

» Nutze den Qeridoo vorausschauend und fahre stets defensiv.

» Bremse friihzeitig vor Erreichen von Kurven, Einmindungen,
Hindernissen etc. ab und befahre unebene Wege stets
langsam.

» Meide Treppen, Rolltreppen und steile Wegstrecken.

» Halte genligend Abstand zu Hindernissen und meide zu
enge Wege.

Pflege

NACH JEDEM GEBRAUCH

» Reinige den Innenraum der Kabine.

» Achte auf grobe Verschmutzungen und entferne diese
moglichst sofort.

NACH STARKEN WITTERUNGSEINFLUSSEN

» FUhre eine grindliche Innen- und Auenreinigung der
Kabine durch.

» Pflege alle gleitenden oder beweglichen Teile mit Sili-
konspray.

» Klappe die Kabine nur zusammen, wenn diese gereinigt
und vollstandig trocken ist.

» Wische das Gestell und den gesamten Bezug trocken.

BEI NICHTGEBRAUCH

» Lager den Qeridoo nur an Orten mit einer Lagertemperatur
im Bereich von -23 °C bis maximal 65 °C.

» Der Wagen sollte nur im trockenen Zustand gelagert werden.

» Der Lagerort sollte trocken, gut bellftet und vor direkter
Sonneneinstrahlung geschiitzt sein.

» Bei hoher Lagertemperatur sollten die Laufrader getrennt
von der Kabine aufbewahrt werden, da das Gummi der
Bereifung zur Geruchsbildung fuhren kann.

» Verwende eine Qeridoo Faltgarage, wenn der Qeridoo im
Aullenbereich aufbewahrt werden muss.

Wartung

MONATLICH (ODER ALLE 200 KM)

» Priife die Textilbespannung, alle Verschlisse sowie die
Sitze und Sicherheitsgurte auf Risse, Abnutzung und
fehlende Teile.

» Prife alle Rahmenrohre sowie sémtliche Verbindungssttlicke
und Befestigungsbauteile auf Verschleilerscheinungen
und Schaden.

» Prilfe alle Schraub- und Splintverbindungen auf festen Sitz.

» Reinige die Steckachsen der Laufrader. Sprihe die Steck-
achsen zusatzlich mit Silikonspray ein.

HALBJAHRLICH (ODER ALLE 500 KM)

» Pflege alle gleitenden und beweglichen Teile mit Silikonspray.

» FUhre eine grindliche Innen- und Auenreinigung der
Kabine durch.

» FUhre eine Kontrolle der Speichenspannung durch, diese
muss zwischen 90 und 100 kg liegen.

ALLE 2 JAHRE (ODER ALLE 2.000 KM)
» Tausche die Blattfedern aus, da sie ein Verschleifl3teil dar-
stellen.

ALLE 3 JAHRE (ODER ALLE 3.000 KM)
» Lasse spatestens alle drei Jahre eine vollstandige Inspek-
tion durch eine Fachwerkstatt ausfihren.

ALLE 4 JAHRE (ODER ALLE 4.000 KM)
» Tausche die Steckachsen aus.

Was muss ich im Trailer-Modus
beachten?

EIN HOHERER ANSPRUCH AN DEN FAHRER

Das Fahrverhalten des Fahrrades andert sich durch das Zie-
hen eines Anhangers deutlich, was sich insbesondere beim
Bremsen und bei Kurvenfahrten bemerkbar macht.

» Ube vor der Teilnahme am Stralkenverkehr das Fahren mit
Anhanger.

» Befordere Kinder erst, nachdem Du Dich auf einem geeigne-
ten Gelande mit dem veranderten Fahrverhalten vertraut
gemacht hast.

» Denke beijeder Fahrt auch an die Sicherheit der Kinder.

» Passe Deine Fahrweise und die Geschwindigkeit stets an die
ortlichen Gegebenheiten an.

» Halte genligend Abstand zu Hindernissen und meide zu enge
Wege, da die beiden Laufrader des Qeridoo aulierhalb der
gewohnten Fahrradspur laufen.

» Fahrrad und Anhanger besitzen zusammen eine Gesamtlan-
ge von mindestens 2,5m. Fahre Kurven in weiteren Radien
als gewohnt und denke an die zusatzlich bendtigte Spur fiir
das innere Laufrad.

ZUSATZLICHES GEWICHT

Voll beladen wiegt der Einsitzer bis zu 50 kg und der Zweisit-
zer bis zu 60 kg, die das Fahrrad zusatzlich zum Eigen- und
Fahrergewicht ziehen, bremsen und in der Spur halten muss:

» Ruckhaftes Anziehen und Bremsen fiihrt zu hohen Belas-
tungen an Kupplung und Deichsel und damit zu hoherem
Verschleif3.
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Belastung flr die Bremsbeldge entsprechend groler.

» Auf nassen Wegen und auf Gefallestrecken verldangert
sich der Anhalteweg zusatzlich.

» Beim Bremsen, insbesondere in Kurven, kann der Anhanger

-
A A
ausscheren oder das Hinterrad zur Seite schieben und A - AN
dessen Traktion verringern. o
» Hohe Fliehkraft in Kurven kann zum Umkippen des =)
P-4 V.4

» Beim Bremsen ist jeder Anhalteweg deutlich langer, die Gewichtsverteilung im Trailer-Modus g

Anhangers fihren.
» Halte die maximal zulassige Hochstgeschwindigkeit von Eine zu hohe Belastung flihrt zu einem schlechten
20 km/h ein und vermeide Fahrten in Schraglage. Fahrverhalten.
» Fahre Gefalle, Abfahrten und Kurven héchstens mit

7 km/h, um zu hohe Fliehkrafte auszuschlielen. Der Schwerpunkt der Beladung sollte immer in der Mitte

der Laufradachse liegen.

DAS ZUGFAHRZEUG

» Prife die Eignung des Zugfahrzeuges anhand der )
Leistungsgrenzen. PROBLEMLOSUNGEN!
» Zulassungspflichtige Fahrzeuge, wie z. B. E-Bikes mit Sollte es Probleme bei der Anbindung der Kupplung geben

Motorunterstitzung bis 45 km/h oder Fahrzeuge mit Ver- oder diese nicht passen, besuche unseren Kupplungsleitfaden.
brennungsmotor, sind als Zugfahrzeug nicht zulassig.

» Bitte beachte, dass Fahrradanhanger die von elektrisch
unterstitzten Fahrradern (EPAC) gezogen werden, gesetz-
lich eingeschrankt sein konnen.

» Das Fahrrad oder Pedelec (Motorunterstitzung bis
25 km/h) muss technisch in Ordnung sein und zum
Ziehen von Lasten,entsprechend dem zulassigen Gesamt-
gewicht, geeignet sein. Lies dazu das Handbuch des Zug-
fahrrads oder wende Dich fiir eine entsprechende Priifung
an einen Fachhandler.

» Das Fahrrad sollte mit einem Rlickspiegel ausgestattet sein.

Eine optimale Stitzlast ermoglicht ein sicheres
Fahrverhalten.

Eine zu niedrige Stitzlast kann das Fahrrad nach oben
geridoo.de/go/kupplungsleitfaden drlcken.



ﬂ PRODUKTUBERSICHT
Produktibersicht

GURTPOLSTER

KOPFSTUTZE

d
BRUSTGURT /@
SCHRlTTPOLSTER\\\ o
ENTRIEGELUNGSKNOPF

/

GURTSCHLOSS

BETRIEBSARTEN-
SCHALTER

RUCKSTRAHLER

LUFTGEFULLTES BUGGYRAD

DEICHSELAUFNAHME
MIT VERRIEGELUNGSKNOPF

20

RADABWEISER DEICHSEL

3-IN-1-VERDECK KOPF- HANDPARKBREMSE
Wetterverdeck || PROTEKTOR
Sonnenschutz |
Insektenschutz SCHIEBEGRIFF
\ HANDSCHLAUFE
© =)
Q) DRUCKTASTE
e (\ STERNGRIFFSCHRAUBE
i
BELUFTUNGSECKE
BELUFTUNGSFENSTER
&
. oo
Ge(\d BLATTFEDER MIT
g/ Tl 1 GUMMIDAMPFUNG
/]
== & ENTRIEGELUNGSKNOPF

SICHERUNGSBAND

Produktibersicht

WIMPELHALTERUNG KNEBELVERSCHLUSSE

BELUFTUNGSFENSTER
MIT AUSSENTASCHE

KOFFER-
RAUM

Z-RUCKSTRAHLER

FUR SICHERHEITSLEINE

PRODUKTUBERSICHT E

Ersatzteile

Eine Ubersicht aller
Ersatzteile findest Du
unter folgendem Link:

geridoo.de/go/ersatzteile

Bereifung (20 Zoll Laufrad)
20 x 1,75 (47-406)

SchlauchgroRe 20 Zoll,
20 — 50 mm breit

Autoventil Schrader



ﬂ LEISTUNGSGRENZEN

TECHNISCHE DETAILS EINSITZER ZWEISITZER
Lange Trailer-Modus 140 cm 140 cm
Leergewicht Trailer-Modus 15 kg 16,5 kg
Maximale Durchfahrtsbreite 67 cm 81cm
Verstellbereich Schiebegriff 68-125¢cm 68-125cm
Kofferraumvolumen 301 40|
Maximale KorpergroRRe 105¢cm 105¢cm

105x 62 x 36 cm
102 x 38 x 57 cm

105x 76 x 36 cm
102 x 33 x 65,5cm

Faltmafl montiert (L x B x H)
Verpackungsmaf (L x B x H)

Zuldssiges Gesamtgewicht (Qeridoo + Kinder + Gepack) 50 kg 60 kg
Maximale Zuladung (Kinder + Gepack) 35kg 43,5 kg
Maximale Zuladung im Kofferraum (Gepéck) 5kg 5kg
Maximale Zuladung im FuBraum (Gepéck) 1kg 1kg
Maximalgewicht Kleinkramtaschen 0,5kg 0,5kg
Maximalgewicht je Kind 22 kg 22 kg
Maximalgewicht beider Kinder - 43,5 kg
Alter 6 Monate — 4 Jahre 6 Monate — 4 Jahre
Zulassiger Stiitzlastbereich (am Deichselkopf) 0-8kg

Minimale Umgebungstemperatur -10°C

Zugfahrzeugart Fahrrad, Pedelec / E-Bike (Unterstitzung bis 25 km/h)

20 km/h, in Kurven max. 7 km/h
25" = 29" (20" - mit Deichsel fr 20" Fahrrader (Zubehor))

Maximal zulassige Hochstgeschwindigkeit
Grole des Hinterrads (Zugfahrzeug)

Bei Verwendung von Zubehor muss dieses von der Nutzlast abgezogen werden. Das Leergewicht des Qeridoo mit verbauten

Zubehorteilen plus Zuladung, darf das zuldssige Gesamtgewicht nicht tberschreiten. Nach StVZO (StraRenverkehrs-Zulassung-
Ordnung | glltig in Deutschland) gilt ein maximales Gesamtgewicht von 40 kg fiir ungebremste Anhanger.
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CAUTION!
Take a moment to read this user manual carefully.

Pay particular attention to the "Safety instructions" section
and the warnings it contains, both for your own safety and
for the safety of others. Keep this user manual for future
reference. Never pass the product on to third parties without
the user manual. The illustrations in this user manual serve
as a schematic representation of the correct structure and
correct use. They may differ from the original product.

Copyright
All rights to this documentation remain with Qeridoo GmbH.

The texts, values and illustrations contained herein may not
be reproduced, distributed, used for competitive purposes or
made available to others without authorization. If other pro-

duct names are used within the scope of this documentation,

these are generally to be regarded as registered trademarks
of the respective manufacturer.

INTRODUCTION

CAUTION!

The statements in this documentation are not to be interpre-
ted as an assurance of particular product properties. Despite
the greatest care being taken to avoid technical inaccuracies
or omissions, the possibility of these arising cannot be ent-
irely excluded. When necessary, individual items of informa-
tion can be changed quickly and without special notification.
The latest version is available for download in the download
section of our website.

This documentation can be ordered from Qeridoo GmbH in
other languages, or is available as a download on our web-
site. Visit us at: geridoo.de

Certificates

The Qeridoo meets all the safety requirements of the
European safety standard EN 15918 and also complies with
the stroller standard EN 1888 and the German Road Traffic
Licensing Regulations (StVZ0). Our children's bicycle trailers
also meet all the harmful substance limits required

by the European safety standards. Compliance with the
statutory limit values for harmful substances for all textiles
is also regularly checked by inde-pendent testing institutes.
Quality management is certified according to ISO 9001.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Notes on the user manual

This user manual provides you with information about all
technical and safety aspects that you require for mounting,
using and maintaining the Qeridoo.

» This user manual applies both for the one seater and
two seater.

» Read the user manual in full.

» Utilise the user manual to provide instruction for all
users.

» Always keep the user manual close to the Qeridoo.

» The shown images may differ from the actual product.

» All stated positions (left, right, front, back, top, bottom
etc.) refer to the perspective of a viewer standing behind
the handle bar and looking in the direction of travel.
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DANGER!

Labels notes referring to the Danger risk
level. Indicates possible dangers that can
result in injury if the instructions are not
followed.

CAUTION!

Labels notes referring to the Caution risk
level. Indicates possible dangers that can
result in material damage if the instructions
are not followed.ed.

TIP!

Labels important information pertaining
to the current subject. Indicates alternati-
ve actions, other information sources or
helpful tips.

SAFETY INSTRUCTIONS

CAUTION!

The safety and accident prevention regulations valid
in your region and statutory rules such as the road
traffic regulations also apply, and take precedence in
cases where there is doubt.

Also inform yourself about country-specific rules
and traffic regulations if you are making trips across
borders or if you want to take your Qeridoo with you
on trips abroad.

Make sure that the Qeridoo is used only by persons
suitable for its operation, as defined below. Users
must have read and understood this user manual in
full.

CAUTION!

Remove the packaging materials and protective caps
and dispose of them in accordance with the environ-
mental guidelines applicable in your region.

CAUTION!
The recommended tightening torques can be found
under the following link: geridoo.de/go/drehmomente

CAUTION!

Follow all instructions relating to the care and main-
tenance. Corrosion cannot be completely avoided.
De-icing salts can lead to tension crack corrosion.

CAUTION!

At the connection between the bicycle frame and the

coupler there may occur slight signs of wear and tear.
This is no reason for complaint. Do not use any tool

that has previously come into contact with conven-
tional steel. The smallest steel particles could lead to

contact corrosion.

CAUTION!

The Qeridoo is not a toy and must not be misused
as such. This means that it is not permissible to
attach the Qeridoo to a child’s bicycle.

CAUTION!
Follow the attached manufacturer's information for the
use of the back light.

DANGER!

Before each use, make sure that the folding mechanism
is properly engaged. Wrap the tow bar safety strap
around the tow bar so that it does not hang down in
the standby position and cannot get caught or grind
on obstacles.
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SAFETY INSTRUCTIONS

= A
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DANGER!

Before each ride, make sure that the Qeridoo is in
proper and technically perfect condition. Carry out a
visual inspection and pay particular attention to the
points under ,Am | ready to go?"“. Also check that the
side fixation is closed and that the straps at the back
of the seat are tightened.

DANGER!

Keep children away from the Qeridoo during assemb-
ly. Be careful not to trap your hands and fingers when
handling moving parts. Check all screw and safety pin
connections for tightness before first use.

DANGER!

Always make sure that the safety strap is applied
before using the Qeridoo in trailer mode. In addition,
make sure that it cannot get stuck in moving parts of
the towing bike.

DANGER!

Do not use a washer or similar object at the point of
connection between the bicycle frame and the cou-
pler, as this may affect the stability of the connection.

AN\

AN

DANGER!

The Qeridoo must not be used after an accident! Even
if no external damage is visible, the protective effect
may be impaired.

DANGER!

Always make sure that the foot parking brake audibly
clicks when it is applied. If it does not fully engage,
the wheels are not securely locked and the Qeridoo
can roll away.

SAFETY INSTRUCTIONS

Users

»

Users are defined as the following persons:

— Any person carrying out assembly work on the vehicle
or changing the settings.

— The rider of the towing vehicle in trailer mode.

— The operator in buggy mode, as well as all other all-
owed modes.

The user must be at least 16 years old and mentally matu-

re enough to operate the Qeridoo and transport children.

The user is at all times responsible for the proper use and

roadworthiness of the Qeridoo.

In buggy mode, operation by a younger person is allowed

if the person is supervised by a person who meets the

requirements stated above.

Passengers

»

The one seater can carry one child and the two seater can
carry two children aged between 6 months and 4 years.
Special accessories must be used in order to secure
children who are under 6 months old or who cannot sit
upright independently, see: geridoo.de/go/zubehoer

So that they have sufficient headroom in all situations, the
children must not be taller than 105 cm.

Each child must be properly fastened in with a 5-point
safety harness.

The children should wear bicycle helmets for every
journey. This is also recommended for the bicycle rider in
trailer mode.

If only one child is being transported in the two-seater, the
middle seat position should be chosen.

Intended use

The Qeridoo is designed as a bicycle trailer and equipped
with an additional buggy and walker mode.

The Qeridoo is intended exclusively for the private transport
of one or two children on paved roads and may not be used
under competition conditions. In addition, you may carry
luggage in the compartments intended for this purpose, pro-
vided that you comply with the permissible weight and stow
the luggage safely with an even load distribution.

Before using the Qeridoo, check which local regulations
apply to it and how the product may be used.

Operation on unpaved terrain, the transport of luggage in the
passenger compartment, the transport of animals, and com-
mercial use are not permitted. The specified performance
limits must be observed and checked before each use.
Children may be transported up to a maximum height of

105 cm. Only install and use original accessories and spare
parts manufactured or recommended by Qeridoo. The use of
other products, as well as any further manipulation without
the express and written permission of the manufacturer, will
result in the exclusion of liability in the event of accidents and
defects.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Defensive riding

» Use your Qeridoo with foresight and always drive defensively.

» Brake early before reaching curves, junctions, obstacles,
etc. and always drive slowly on uneven roads.

» Stay away from stairs, escalators and steep paths.

» Keep sufficient distance from obstacles and avoid paths
that are too narrow.

28

Care

AFTER EACH USE

» Clean the interior of the cabin.

» Pay attention to coarse dirt and remove it immediately if
possible.

AFTER USE IN HARSH WEATHER CONDITIONS

» Perform a thorough interior and exterior cleaning of the
cabin.

» Care for all sliding or moving parts with silicone spray.

» Only fold up the cabin after it has been cleaned and is
completely dry.

» Dry the frame and the entire cover.

WHEN NOT IN USE

» Store the Qeridoo only in places where the storage tempe-
rature falls within the range of -23 °C to maximum 65 °C.

» The trailer should only be stored when completely dry.

» The storage location should be dry, well ventilated and
protected against direct sunlight.

» At higher storage temperatures, you should store the
wheels separately from the cabin because the tyres’ rub-
ber can cause odours.

» Use a Qeridoo folding garage if the Qeridoo must be kept
outdoors.

SAFETY INSTRUCTIONS

Maintenance

MONTHLY (OR EVERY 200 KM)

» Check the textile cover, all fasteners, the seats and the
safety harnesses for cracks, wear and missing parts.

» Inspect all frame tubes and all connecting pieces and
fastening components for signs of wear and damage.

» Check that all screw and safety pin connections are secure.

» Clean the thru axles of the wheels. Therefore apply
silicone spray to them.

SEMI-ANNUALLY (OR EVERY 500 KM)
» Maintain all sliding and moving parts with silicone spray.

» Perform a thorough interior and exterior cleaning of the cabin.

» Check the spoke tension, which must be between 90 and
100 kg.

EVERY 2 YEARS (OR EVERY 2,000 KM)
» Replace the leaf springs as they are a wearing part.

EVERY 3 YEARS (OR EVERY 3,000 KM)
» Have a complete inspection performed by a specialist
workshop.

EVERY 4 YEARS (OR EVERY 4,000 KM)
» Replace the thru axles.

What do | have to consider in trailer
mode?

A HIGHER DEMAND FOR THE DRIVER

The handling of the bike changes significantly when towing
a trailer, which is particularly noticeable when braking and in
curves.

» Practice riding a bike with a trailer before participating in
traffic.

» Only transport children after you have familiarized yourself
with the modified driving behavior on a suitable terrain.

» Whenever you drive, also think about the safety of the
children.

» Always adapt your driving style and speed to the local
conditions.

» Keep enough distance from obstacles and avoid paths
that are too narrow, as the two wheels of the Qeridoo run
outside the usual bike lane.

» The bicycle and trailer together have a total length of at
least 2.5 m. Take turns in wider radii than usual and consider
the additional track needed for the inner wheel.

ADDITIONAL WEIGHT

Fully loaded, the one seater weighs up to 50 kg and the two
seater up to 60 kg, which the bike has to pull, brake and keep
on track in addition to its own and the rider's weight:

» Jerky driving and braking leads to high loads on the coupler
and tow bar, and thus causes higher wear.

» When braking, each stopping distance is significantly longer,
and the load on the brake pads is correspondingly greater.
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SAFETY INSTRUCTIONS

On wet roads and on downbhill slopes, the stopping distan-
ce is additionally extended.

When braking, especially in curves, the trailer can sheer
off or push the rear wheel of the bicycle to the side and
reduce its traction.

High centrifugal forces in curves can cause the trailer to
tip over.

Adhere to the maximum permissible speed of 20 km/h
and avoid driving in an inclined position.

Drive down slopes, downhill and curves at a maximum
speed of 7 km/h to avoid excessive centrifugal forces.

THE TOWING VEHICLE

»

Check the suitability of the towing vehicle based on the
performance limits.

Vehicles requiring registration, such as e-bikes with motor
assistance up to 45 km/h or vehicles with combustion
engines, are not permitted as towing vehicles.

Please note that bicycle trailers pulled by electrically assis-
ted bicycles (EPAC) may be restricted by law.

The bicycle or pedelec (motor assistance up to 25 km/h)
must be technically in order and suitable for pulling loads
in accordance with the permissible total weight. For this
purpose, read the manual of the towing bike or contact a
specialist dealer for a corresponding check.

The bicycle should be equipped with a rearview mirror.
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SAFETY INSTRUCTIONS

Weight distribution

A~ LA

The center of gravity of the load should always be in the
middle of the wheel axle.

PROBLEM SOLVING!
If you have problems connecting the coupler or it does not fit,
visit our coupler guide.

A too low tow bar load can push the bike upwards.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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PRODUCT OVERVIEW
Product overview

SEAT BELT PAD

HEADREST A

CHEST STRAP /@

BELT BUCKLE ( |

BELT BUCKLE

RELEASE BUTTON

/

OPERATING MODE
SWITCH

REFLECTOR

INFLATED BUGGY WHEEL

TOW BAR HOLDER
WITH LOCKING KNOB

3-IN-1-CANOPY

Sun cover | Insect
protection net

HEAD HAND PARKING BRAKE
Weather canopy || PROTECTOR

HANDLE BAR
\ HAND STRAP
© =)
© PUSH BUTTON
2 (\ STAR GRIP SCREW
i

VENTILATION NOOK

VENTILATION WINDOW

Qe
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WHEEL GUARD TOW BAR

LEAF SPRING WITH

RUBBER DAMPING

RELEASE BUTTON

SAFETY STRAP

PRODUCT OVERVIEW

Product overview

PENNANT HOLDER

TOGGLE CLOSURE

COMPART-
MENT ROOM

VENTILATION WINDOW
WITH EXTERNAL
POCKET

Z-REFLECTOR

FOR SAFETY LEASH

Spare parts

You can find an overview
of all spare parts under the
following link:

geridoo.de/go/ersatzteile

Wheels (20 inch wheel)
20 x 1.75 (47-406)

Tube size 20 inch,
20 - 50 mm wide

Schrader car valve
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PERFORMANCE LIMITS

TECHNICAL DETAILS ONE SEATER TWO SEATER
Trailer mode length 140 cm 140 cm
Tare weight trailer mode 15kg 16.5kg
Maximum passage width 67 cm 81 cm
Adjustment range push handle 68-125cm 68-125cm
Trunk volume 301 40|
Maximum body height 105¢cm 105¢cm
Folding dimension mounted (L x W x H) 105x 62 x 36 cm 105x 76 x 36 cm
Packing dimension (L x W x H) 102 x 38 x 57 cm 102 x 33 x 65.5cm
Permissible total weight (Qeridoo + children + luggage) 50 kg 60 kg
Maximum load (children + luggage) 35kg 43.5 kg
Maximum load in the compartment room (luggage) 5kg 5kg
Maximum load in the legroom (luggage) 1kg 1 kg
Maximum weight inner small pockets 0.5kg 0.5kg
Maximum weight per child 22 kg 22 kg
Maximum total weight of both children - 43.5kg

Minimum age (without accessories)

Permissible support load range (on the tow bar head)
Minimum ambient temperature

Towing vehicle type

Maximum permissible speed

Rear wheel size (Towing vehicle)

If accessories are used, they have to be subtracted from the payload. The weight of the empty trailer with installed accessories
plus payload must not exceed the permissible total weight. According to the StVZ0 (Road Traffic Licensing Regulations | valid in

Germany), a maximum total weight of 40 kg applies to unbraked trailers.
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6 months — 4 years

REQUIREMENTS | TRAILER MODE ONE & TWO SEATER

6 months — 4 years

0-8kg
-10°C
Bicycle, Pedelec / E-bike (support up to 25 km/h)
20 km/h; in curves max. 7 km/h

25"-29" (20" - with drawbar for 20" bikes (Accessories))

ATTENTION !
Prends le temps de lire attentivement ce manuel d'utilisation.

Fais particulierement attention au chapitre « Consignes

de sécurité » et aux avertissements contenus dans le pré-
sent document, tant pour ta propre sécurité que pour celle
des autres.Conserve ce manuel d'utilisation pour pouvoir le
consulter ultérieurement. Ne donne jamais le produit a un tiers
sans le manuel dutilisation. Les illustrations de ce manuel
d'utilisation sont destinées a représenter schématiquement
la structure et I'utilisation correctes. Elles peuvent différer du
produit original.

Copyright

Tous les droits de cette documentation sont réservés a
Qeridoo GmbH.

La reproduction, la diffusion, I'exploitation a des fins de con-
currence ou la mise a disposition a des tiers non autorisées
des textes, valeurs et illustrations contenus dans le présent
document sont strictement interdites. Si d'autres noms de
produits sont utilisés dans le cadre de cette documentation,
ceux-ci doivent en principe étre considérés comme des mar-
ques commerciales déposées par le fabricant concerné.

INTRODUCTION

ATTENTION !

Les déclarations contenues dans la présente documentation
ne sauraient étre considérées comme une garantie de cer-

taines caractéristiques du produit. En dépit des précautions

prises, des imprécisions techniques ou des omissions ne

peuvent étre exclues. Certaines informations peuvent étre

modifiées sans préavis en cas de besoin. La version la plus

récente du présent document est disponible dans la zone de
téléchargement de notre site web.

La présente documentation peut étre commandée dans
d'autres langues aupres de Qeridoo GmbH oy, si elle est déja
disponible, peut étre téléchargée sur notre site Internet a
I'adresse qeridoo.de .

Certificats

Le Qeridoo répond a toutes les exigences techniques en
matiere de sécurité de la norme européenne de sécurité

EN 15918, ainsi que de la norme EN 1888 relative aux véhicules
pour enfants. Nos poussettes sportives répondent en outre
a toutes les limites de pollution imposées par les normes

de sécurité européennes. En outre, le respect des valeurs
limites légales en matiere de substances nocives au niveau
de I'ensemble des textiles est régulierement contrélé par des
instituts de contréle indépendants. La gestion de la qualité
est certifiée conforme a la norme ISO 9001.
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CONSIGNES DE SECURITE

[Remarques concernant le manuel

Le

présent manuel d'utilisation t'informe de tous les A

aspects techniques et de sécurité qui concernent le
montage, l'utilisation et I'entretien du Qeridoo.
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Ce manuel d'utilisation concerne aussi bien le
monoplace que le biplace.

Prends le temps de lire le manuel d'utilisation dans son
intégralité.

Sers-toi du manuel d'utilisation pour informer

I'ensemble des utilisateurs du produit.

Conserve le manuel d'utilisation a proximité de ton
Qeridoo.

Les illustrations peuvent différer du produit réel.

Toutes les indications de position (gauche, droite,
avant, arriere, etc.) se basent sur le point de vue d’'un
observateur qui regarde derriere la poignée de pous-
sée dans le sens de la marche.

DANGER!!

Signale les avertissements du niveau de
danger « Danger ». Présente les dangers
potentiels pouvant entrainer des domma-
ges corporels en cas de non-respect des
consignes données.

ATTENTION!

Signale les avertissements du niveau de
danger « Attention ». Présente les dangers
potentiels pouvant entrainer des domma-
ges matériels en cas de non-respect des
consignes données.

CONSEIL!

Signale des informations importantes
relatives au sujet traité. Présente des alter-
natives a la marche a suivre, des sources
d'information supplémentaires ou des
conseils utiles.

ATTENTION!

Il convient de respecter également et en priorité, en cas
accidents en vigueur dans ta région, ainsi que les régle
mentations juridiques telles que le code de la route (StVO).

Informe-toi également sur les réglementations spéci-
fiques aux différents pays et sur les regles de circula-
tion si tu souhaites emmener ton Qeridoo en voyage

a l'étranger.

Veille a ce que le Qeridoo ne soit utilisé que par des
personnes aptes a ['utiliser, telles que définies ci-dessous.
Les utilisateurs doivent lire entierement et comprendre
le présent manuel d'utilisation.

ATTENTION !

Les matériaux d'emballage et les capuchons de protec-
tion doivent étre retirés et éliminés conformément aux
directives environnementales en vigueur dans ta région.

ATTENTION'!
Les couples de serrage recommandés peuvent étre trou-
vésa I'adresse suivante : geridoo.de/go/drehmomente

ATTENTION !
Il convient de tenir compte de toutes les informations

données dans la rubrique « Entretien et maintenance ».

La corrosion ne peut étre totalement évitée. Le sel
de déneigement peut entrainer des fissurations par
corrosion sous contrainte.

CONSIGNES DE SECURITE

ATTENTION!!

Des signes d'usure peuvent apparaitre au niveau de la
jonction entre le chassis du vélo et le dispositif d'atte-
lage. Cela ne constitue pas un motif de réclamation.
N'utilise pas d'outils ayant déja été en contact avec de
I'acier ordinaire. De fines particules d'acier suffisent
pour entrainer de la corrosion de contact.

ATTENTION'!

Le Qeridoo n'est pas un jouet destiné aux enfants. Il
convient donc de ne pas le détourner de sa fonction
premiere. Par conséquent, il n'est pas autorisé d'atta-
cher le Qeridoo a un vélo pour enfant.

ATTENTION'!

Afin de faire fonctionner le feu arriére, il convient de se
référer aux informations du fabricant fournies avec le
produit.

DANGER'!

Assure-toi que le mécanisme d'ouverture est correc-
tement verrouillé avant chaque utilisation. Enroule
également la sangle de sécurité du timon autour du
timon de maniere a ce qu’elle ne pende pas lorsque le
Qeridoo est a l'arrét et qu'elle ne puisse pas frotter ou
s'accrocher a des obstacles.
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CONSIGNES DE SECURITE

DANGER!
Assure-toi avant chaque trajet que le Qeridoo est en bon

état et irréprochable sur le plan technique. Effectue donc
un controle visuel et respecte en particulier les informations
données dans la rubrique « Suis-je prét(e) a partir ? ».

Vérifie également que la fixation latérale est fermée et que
les sangles a l'arriere de la banquette sont bien serrées.

DANGER'!

A Garde les enfants a bonne distance du Qeridoo pen-
dant le montage. Veille a ne pas te coincer les mains
ou les doigts lorsque tu manipules des composants
mobiles. Avant la premiére utilisation, vérifie que tous
les raccords vissés et liaisons par goupille sont bien
serrés.

DANGER!

A Veille toujours a ce que la sangle de sécurité soit bien
fixée avant d'utiliser le Qeridoo en mode remorque. Il
convient en outre de veiller a ce qu’elle ne puisse pas
se glisser dans les parties mobiles du vélo tractant le
Qeridoo.

DANGER!

A N'utilise pas de rondelle ou d'objet similaire au niveau
de la jonction entre le chassis du vélo et le dispositif
d'attelage, car cela pourrait nuire a la stabilité de ce
dernier.
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DANGER!

Ne plus utiliser le Qeridoo apres un accident ! Méme
si aucun dommage n'est visible de I'extérieur, le ni-
veau de sécurité peut tout de méme avoir diminué.

DANGER!

Veille toujours a ce que la pédale de frein de sta-
tionnement s’enclenche audiblement lorsqu’elle est
actionnée. Les roues ne sont en effet pas bien verrouil-
lées si celle-ci ne s'enclenche pas correctement. Le
Qeridoo peut alors se mettre a rouler inopinément.

CONSIGNES DE SECURITE

Utilisateurs

» Sont considérées comme utilisateurs les personnes
Suivantes :

— Toute personne effectuant des opérations de montage
sur le véhicule ou modifiant des réglages.

— Toute personne conduisant le véhicule tracteur en
mode remorque.

— Toute personne utilisant le mode poussette, ainsi que
tout autre mode autorisé.

» Les utilisateurs doivent étre 4gés d'au moins 16 ans et
posséder les capacités mentales nécessaires pour utiliser
le Qeridoo et transporter des enfants.

» Les utilisateurs sont toujours responsables de ['utilisation
correcte et du contréle de I'aptitude a circuler du Qeridoo.

» Lutilisation par un utilisateur plus jeune est autorisée en
mode poussette, a condition qu'il soit accompagné par
une personne remplissant les conditions susmentionnées.

Passagers

» Le siege monoplace peut transporter un seul enfant et le
siege biplace peut transporter jusqu’a deux enfants agés
entre 6 mois et 4 ans. Le transport d'enfants de moins
de 6 mois ou d’enfants ne pouvant pas se tenir assis de
maniere autonome nécessite I'utilisation d'accessoires
spéciaux : geridoo.de/go/zubehoer

» La taille des enfants ne peut dépasser 105 cm afin de
garantir que leur téte dispose d'un espace suffisant en toutes
circonstances.

» Les enfants doivent étre correctement attachés a l'aide
d'une ceinture de sécurité a 5 points.

» Les enfants doivent également étre équipés d'un casque a
vélo lors de tout déplacement. Ceci est également recom-
mandé au cycliste en mode remorque.

Usage prévu

Le Qeridoo est destiné a étre utilisé en tant que remorque de
vélo et est également adapté a un mode poussette.

Le Qeridoo est exclusivement réservé au transport privé d'un ou
deux enfants sur des chemins stabilisés. Un usage en conditions
de compétition n'est pas autorisé. Des bagages peuvent par
ailleurs étre transportés au niveau des compartiments prévus

a cet effet, a condition que le poids maximal autorisé soit
respecté. Les bagages doivent étre rangés en toute sécurité en
répartissant leur charge de maniére uniforme.

Assure-toi de connaitre les réglementations locales applicables
et les conditions d'utilisation du produit avant d'utiliser le Qeridoo.

Lutilisation sur des terrains non stabilisés, le transport de
bagages dans le compartiment des passagers, le transport
d’animaux, ainsi qu’une utilisation commerciale ne sont pas
autorisés. Les limites de performance indiquées doivent
impérativement étre respectées et contrélées avant chaque
utilisation. La taille maximale autorisée des enfants transpor-
tés est de 105 cm.

Ne monte et n'utilise que des accessoires d'origine et pieces
détachées produites ou recommandées par Qeridoo. Lutili-

sation d'autres produits, ainsi que toute autre manipulation

effectuée sans l'autorisation expresse et écrite du fabricant,
entraine 'exclusion de la responsabilité du fabricant en cas

d’accident ou de défaut.
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CONSIGNES DE SECURITE

CONSIGNES DE SECURITE

Conduite préventive

»

40

Utilise le Qeridoo en adoptant un comportement et une
conduite préventifs.

Pense a freiner suffisamment tét avant d'atteindre des
virages, des intersections ou des obstacles, et a toujours
rouler a faible vitesse sur des chemins accidentés.

Evite demprunter des escaliers, des escalators et des pentes
raides.

Garde une distance suffisante avec les obstacles et évite
les chemins trop étroits.

Entretien

APRES CHAQUE UTILISATION

» Nettoie l'intérieur de la cabine.

» Repeére les grosses salissures et veille a ce qu'elles soient
éliminées le plus rapidement possible.

APRES UNE EXPOSITION A DE FORTES INTEMPERIES

» Effectue un nettoyage complet de l'intérieur et de I'exté-
rieur de la cabine.

» Entretiens toutes les pieces coulissantes et mobiles a
I'aide d'un spray au silicone.

» Ne replie la cabine que lorsque celle-ci a été nettoyée et
est entierement seche.

» Seche le chassis et I'ensemble de la housse.

LORSQU'IL N'EST PAS UTILISE

» Range uniguement le Qeridoo dans des lieux ou la tem-
pérature de stockage est comprise entre -23 °C et 65 °C
maximum.

» La poussette ne doit étre stockée que lorsque celle-ci est
séche.

» Le lieu de stockage doit étre sec, bien aéré et protéger le
Qeridoo des rayons directs du soleil.

» Les roues doivent étre conservées a |'écart de la cabine
lorsque la température de stockage est élevée, le caout-
chouc des pneus pouvant entrainer des odeurs.

» Utilise un garage pliant Qeridoo si le Qeridoo doit étre
stocké a I'extérieur.

Maintenance

TOUS LES MOIS (OU TOUS LES 200 KM)

» Veérifie que le revétement textile, toutes les fermetures ain-
si que les sieges et les ceintures de sécurité ne présentent
ni fissures, ni usure, ni pieces manquantes.

» Vérifie que tous les tubes du chéassis ainsi que tous les
raccordements et éléments de fixation ne présentent
aucun signe d'usure ou d'endommagement.

» Vérifie que tous les raccords vissés et liaisons par goupille
sont bien serrés.

» Nettoie les axes de roues. Vaporise également un spray
au silicone sur les axes de roues.

TOUS LES 6 MOIS (OU TOUS LES 500 KM)

» Entretiens toutes les pieces coulissantes et mobiles a
I'aide d'un spray au silicone.

» Effectue un nettoyage complet de l'intérieur et de l'extérieur de
la cabine.

» Effectue un controle de la tension des rayons. Celle-Ci
devrait étre comprise entre 90 et 100 kg.

TOUS LES 2 ANS (OU TOUS LES 2 000 KM)
» Remplace les ressorts a lames, ceux-ci étant une piece
d'usure.

TOUS LES 3 ANS (OU TOUS LES 3 000 KM)
» Charge un atelier spécialisé d’effectuer une inspection
compléte au plus tard tous les trois ans.

TOUS LES 4 ANS (OU TOUS LES 4 000 KM)
» Remplace les axes de roues.

A quoi dois-je faire attention en
mode remorque?

UNE CONDUITE PLUS COMPLEXE

Le fait de tracter une remorque modifie nettement le com-
portement du vélo, ce qui se ressent notamment lors du
freinage et des virages.

» Entraine-toi a conduire avec une remorque avant de circu-
ler sur la route.

» Ne commence a transporter des enfants qu'une fois fami-
liarisé avec le changement de comportement du vélo sur un
terrain approprié.

» Pense a la sécurité des enfants que tu transportes lors de
tout déplacement.

» Adapte toujours ta conduite et ta vitesse aux dispositions
locales.

» Garde une distance suffisante avec les obstacles et évite
les chemins trop étroits. Les deux roues du Qeridoo dé-
passent la largeur des voies cyclables habituelles.

» Le vélo et la remorque ont une longueur totale d'au moins
2,5 métres. Prends les virages avec un rayon plus large que
d'habitude et pense a I'espace supplémentaire nécessaire
pour la roue intérieure.

POIDS SUPPLEMENTAIRE

Pleinement chargé, le Qeridoo monoplace pese jusqu’a 50 kg
et le Qeridoo biplace jusqu’a 60 kg. Ce poids doit étre tiré,
freiné et maintenu dans la bonne trajectoire par le vélo en
plus du poids du cycliste et du vélo en lui-méme :

» Un démarrage et un freinage brusques entrainent une
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CONSIGNES DE SECURITE CONSIGNES DE SECURITE

sollicitation élevée de I'attelage et du timon, et donc une le manuel du vélo tracteur ou de s'adresser a un distributeur Répartition du pOidS en mode remorque
usure plus importante. spécialisé pour effectuer un contréle adéquat. é
» La distance d'arrét augmente considérablement lors de » Le vélo doit étre équipé d'un rétroviseur.

freinages. La charge exercée sur les plaquettes de frein
est ainsi d'autant plus importante.

-
A &
» La distance d'arrét est encore plus longue sur des che- A AN
mins humides ou en pente. A
=)
X v

» Lors de freinages, en particulier dans les virages, la remor-
que peut déraper ou faire glisser la roue arriére sur le coté,
ce qui réduit sa capacité de traction. Une charge trop élevée entraine des dysfonctionnements au

» Une force centrifuge élevée dans les virages peut faire niveau du comportement du véhicule.
basculer la remorque.

» Respecte la vitesse maximale autorisée de 20 km/h et
évite de rouler en position inclinée.

» Ne dépasse pas les 7 km/h lors de pentes, descentes et

virages afin d'éviter d'accumuler une force centrifuge trop /

Le centre de gravité du chargement doit toujours se
situer au milieu de I'axe des roues.

clevee. RESOLUTION DES PROBLEMES !
Consulte notre guide sur les attelages en cas de probleme de

LE VEHICULE TRACTEUR o o .
fixation ou si l'attelage ne convient pas.

» Vérifie que le véhicule tracteur est bien adapté par rapport
aux limites de performance données.

» Les véhicules soumis a immatriculation, tels que les vélos
électriques a assistance motorisée pouvant atteindre les
45 km/h ou les véhicules équipés d'un moteur a combus-
tion, ne sont pas autorisés a servir de véhicule tracteur.

» A noter que les remorques de vélo tractées par des vélos a
assistance électrique (VAE) peuvent étre soumises a des
restrictions légales.

» Le vélo ou Pedelec (assistance motorisée limitée a
25 km/h) doit présenter un état technique suffisant et étre
adapté a la traction de charges, conformément au poids
total maximal autorisé. A cette fin, il est recommandé de lire

Une charge d'appui optimale garantit une conduite en toute
sécurité.

Une charge d’appui trop faible risque de faire pression sur le
geridoo.de/go/kupplungsleitfaden vélo et de le faire remonter.
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VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

Vue d’ensemble du produit

COUSSINETS
DE CEINTURE

APPUIE-TETE P
CEINTURE
BOUCLE DE

CEINTURE ( |
COUSSINETS \L
DENTREJAMBE =

COMMUTATEUR DE
MODE
/

TOUCHE DE
DEVERROUILLAGE
CATADIOPTRE ARRIERE

ROUE POUSSETTE
REMPLIE D’AIR

LOGEMENT DU TIMON AVEC
BOUTON DE VERROUILLAGE

PROTECTION 3EN 1| PROTECTION

FREIN DE STATIONNEMENT A MAIN
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Protection contre les| DE LA TETE
intempéries |
Protection solaire | POIGNEE DE POUSSEE
Protection anti-insectes
DRAGONNE
O, -
@ BOUTON-POUSSOIR
a \ VIS DE POIGNEE ETOILE
U
COIN DE VENTILATION
FENETRE DE VENTILATION
% N
. doO RESSORT A LAMES AVEC
Qe AMORTISSEUR EN
y/ \ ] CAOUTCHOUC
€ | ,
== BOUTON DE DEVERROUILLAGE
CHASSE-ROUE TIMON GOUPILLE DE SECURITE

Vue d’ensemble du produit

SUPPORT POUR LE
FANION

COFFRE A
BAGAGES

FIXATIONS ARTICULEES

FENETRE D'AERATION

AVEC POCHE
EXTERIEURE

CATADIOPTRE DE
CATEGORIE 7

BAGUEEN D

Pieces détachées

Vous trouverez une vue
d'ensemble de toutes les
pieces détachées sous le
lien suivant:

VUE D'ENSEMBLE DU PRODUIT

geridoo.de/go/ersatzteile

Pneus (roue 20 pouces)
20 x 1,75 (47-406)

Taille de la chambre a
air 20 pouces, largeur
20 - 50 mm

Valve Schrader
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LIMITES DE PERFORMANCE

PRECISIONS TECHNIQUES

Longueur en mode remorque

Poids a vide en mode remorque

Largeur de passage maximale

Plage de réglage de la poignée de poussée

Volume du coffre

Taille maximale des passagers

Dimensions de pliage assemblé (L x | x H)

Dimensions d'emballage (L x | x H)

Poids total maximal autorisé (Qeridoo + enfants + bagages)
Charge maximale (enfants + bagages)

Charge maximale dans le coffre (bagages)

Charge maximale dans le compartiment des pieds (bagages)
Poids maximal des sacoches

Poids maximal par enfant

Poids maximal des deux enfants

Age

CONDITIONS REQUISES | MODE REMORQUE MONOPLACE & BIPLACE

Plage de charge d'appui admissible (a la téte du timon)
Température de I'air ambiant minimale

Type de véhicule tracteur

Vitesse maximale autorisée

Taille de la roue arriere (véhicule tracteur)

MONOPLACE BIPLACE
140 cm 140 cm
15kg 16,5 kg
67cm 81 cm
68 —125¢cm 68 — 125¢cm
301 401
105 cm 105¢cm
105x62x 36 cm 105x 76 x36 cm
102 x 38 x 57 cm 102 x 33 x 65,5¢cm
50 kg 60 kg
35kg 43,5 kg
5kg 5kg
1kg 1kg
0,5kg 0,5kg
22 kg 22 kg
- 43,5 kg

6 mois — 4 ans 6 mois — 4 ans
0-8kg
-10°C
Vélo, Pedelec / vélo électrique (assistance jusqu’a 25 km/h)
20 km/h, dans les virages 7 km/h max.
25" = 29" (20" - avec timon pour vélos de 20" (accessoire))

Lorsque des accessoires sont utilisés, ceux-ci doivent étre déduits de la charge utile. Le poids a vide du Qeridoo avec les
accessoires montés plus la charge utile ne doit pas dépasser le poids total maximal autorisé. Selon le StVZO (StraRenver-
kehrs-Zulassung-Ordnung | en vigueur en Allemagne), le poids total maximal des remorques non freinées est de 40 kg.
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OPGELET!

Neem de tijd om deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door
te lezen. Let voor je eigen bescherming en de bescherming
van derden met name op het hoofdstuk "Veiligheidsaanwij-
zingen" en op de waarschuwingen die in het document zijn
opgenomen. Bewaar deze gebruiksaanwijzing om deze later
te kunnen raadplegen. Geef het product alleen samen met
de gebruiksaanwijzing door aan een derde. De afbeelding in
deze gebruiksaanwijzing is alleen bestemd voor de sche-
matische weergave van de correcte opbouw en de correcte
toepassing. Deze kunnen afwijken van het originele product.

Copyright

Alle rechten van deze documentatie zijn voorbehouden aan
Qeridoo GmbH.

Inbegrepen teksten, waarden en afbeeldingen mogen niet
onbevoegd worden vermenigvuldigd, verspreid, voor concur-
rentiedoeleinden worden verwerkt of voor anderen toeganke-
lijk worden gemaakt. Als in het kader van deze documentatie
andere productnamen worden gebruikt, dienen deze in het
algemeen als geregistreerde handelsmerken van de betref-
fende fabrikant te worden beschouwd.

INLEIDING

OPGELET!

De uitspraken in deze documentatie dienen niet als toe-
zegging van bepaalde producteigenschappen te worden
beschouwd. Ondanks alle zorgvuldigheid kunnen technische
onnauwkeurigheden of weglatingen niet worden uitgesloten.
Afzonderlijke gegevens kunnen, indien nodig, op korte termijn
en zonder afzonderlijke mededeling worden gewijzigd. De
meest actuele versie is in het downloadgedeelte van onze
website beschikbaar.

Deze documentatie kan in andere talen bij Qeridoo GmbH
worden nabesteld of staat, voor zover reeds beschikbaar, op
onze internetsite als download onder geridoo.de ter beschikking.

Certificaten

Qeridoo voldoet aan alle veiligheidstechnische vereisten
van de Europese veiligheidsnorm EN 15918. Ook de kinder-
wagennorm EN 1888 werd in acht genomen. Onze kinder-
sportkarren voldoen bovendien aan alle grenswaarden voor
schadelijke stoffen die door de Europese veiligheidsnormen
worden vereist. De naleving van de wettelijke grenswaarden
voor schadelijke stoffen van al het textiel wordt bovendien
door onafhankelijke keuringsinstanties regelmatig gecon-
troleerd. Het kwaliteitsmanagement is overeenkomstig 1ISO
9001 gecertificeerd.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Aanwijzingen over het
gebruikershandboek

Dit gebruikershandboek informeert je over alle technische
en veiligheidsrelevante aspecten die je nodig hebt voor
de montage, het gebruik en onderhoud van de Qeridoo.

» Het gebruikershandboek geldt in dezelfde mate voor
de eenzitter en de tweezitter.
» Lees het gebruikershandboek volledig door.

» Gebruik het gebruikershandboek voor instructie van alle
gebruikers.

» Bewaar het gebruikershandboek binnen het bereik van
de Qeridoo.

» De getoonde afbeeldingen kunnen afwijken van het
daadwerkelijke product.

» Alle positieaanduidingen (links, rechts, voor, achter,
enz.) hebben betrekking op de kijker die achter de
duwstang in rijrichting kijkt.
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GEVAAR!

Kenmerkt aanwijzingen van het gevaren-
niveau Gevaar. Verwijst naar mogelijke
gevaren die bij het negeren tot lichamelijk
letsel kunnen leiden.

OPGELET!

Kenmerkt aanwijzingen van het gevaren-
niveau Opgelet. Verwijst naar mogelijke
gevaren die bij het negeren tot materi€le
schade kunnen leiden.

TIP!

Kenmerkt belangrijke gegevens over het
actuele onderwerp. Verwijst naar optionele
handelingen, andere informatiebronnen of
nuttige tips.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

OPGELET!

De veiligheids- en ongevallenpreventievoorschriften
die in jouw regio gelden, evenals wettelijke regelingen,
zoals de wegenverkeerswet, dienen aanvullend en

in geval van twijfel met voorrang in acht te worden
genomen.

Win bovendien informatie in over landspecifieke voor-
schriften en verkeersregels, wanneer je de Qeridoo op
reizen naar het buitenland wilt meenemen.

Zorg ervoor dat de Qeridoo alleen door personen wordt
gebruikt, die geschikt zijn om deze te bedienen, zoals
hierna is gedefinieerd. De gebruikers moeten dit gebrui-
kershandboek volledig hebben gelezen en begrepen.

OPGELET!

Verpakkingsmaterialen en beschermkappen dienen te
worden verwijderd en conform de milieurichtlijnen te
worden weggegooid, die in jouw regio gelden.

OPGELET!
De aanbevolen aandraaimomenten vind je onder de
volgende link: geridoo.de/go/drehmomente

OPGELET!

Neem alle gegevens over "Verzorging en onderhoud"
in acht. Corrosie kan niet volledig worden uitgesloten.
Strooizout kan tot spanningsscheurcorrosie leiden.

OPGELET!
Aan het verbindingspunt tussen fietsframe en
koppeling kunnen slijtageverschijnselen ontstaan.

Dat vormt geen reden voor een klacht. Gebruik geen
gereedschap dat eerder met gewoon staal in contact
is gekomen. De kleinste staaldeeltjes kunnen tot
contactcorrosie leiden.

OPGELET!

De Qeridoo is geen kinderspeelgoed en mag niet als

zodanig oneigenlijk worden gebruikt. Het is evenmin

toegelaten om de Qeridoo aan een kinderfiets vast te
haken.

OPGELET!

Voor het gebruik van het achterlicht dienen de inbe-
grepen gegevens van de fabrikant in acht te worden
genomen.

GEVAAR!

Controleer voor elk gebruik of het opklapmechanisme
correct is vergrendeld. Wikkel bovendien de veilig-
heidsband van de dissel zo om de dissel dat deze in
de bedrijfsklare toestand niet omlaag hangt en niet
aan obstakels kan blijven hangen of er tegenaan kan
schuren.
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VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

AN\

AN
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GEVAAR!

Controleer voor elke rit of de Qeridoo in een reglemen-
taire en technisch onberispelijke staat is. Voer een
visuele inspectie uit en neem met name het gedeelte
"Ben ik klaar voor vertrek?" in acht. Controleer boven-
dien of de zijfixatie is gesloten en de gordels aan de
achterzijde van de zitbank stevig zijn aangehaald.

GEVAAR!

Houd kinderen tijdens de montage uit de buurt van de
Qeridoo. Let er in de omgang met beweegbare com-
ponenten op dat je handen en vingers niet bekneld raken.
Controleer voor het eerste gebruik of alle schroef- en
splitpenverbindingen vastzitten.

GEVAAR!

Let er altijd op dat de veiligheidsband is bevestigd,
voordat je de Qeridoo in de trailermodus gebruikt. Let
er bovendien op dat deze niet in beweegbare delen
van de trekfiets terecht kan komen.

GEVAAR!

Gebruik geen onderlegschijf e.d. aan het verbindings-
punt tussen fietsframe en koppeling, omdat deze de
stabiliteit van de verbinding in gevaar kan brengen.

AN\

AN

GEVAAR!

De Qeridoo mag na een ongeval niet meer worden
gebruikt! Ook wanneer er geen uiterlijke schades her-
kenbaar zijn, kan de beschermende werking in gevaar
zijn gebracht.

GEVAAR!

Let er altijd op dat de voetparkeerrem hoorbaar
vastklikt, wanneer deze wordt bediend. Als deze niet
volledig vastklikt, zijn de wielen niet veilig vergrendeld
en kan de Qeridoo wegrollen.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Gebruiker

» Als gebruiker gelden de volgende personen:

- ledere persoon die montagewerkzaamheden aan het
voertuig uitvoert of instellingen wijzigt.

— De bestuurder van het trekvoertuig in de trailermodus.

- De bediener in de buggymodus, evenals alle andere
toegelaten modi.

» De gebruiker moet minimaal 16 jaar zijn en de geestelijke
volwassenheid voor het bedienen van de Qeridoo en voor
het transporteren van kinderen hebben.

» De gebruiker is altijd verantwoordelijk voor het reglemen-
taire gebruik en de deugdelijkheid van de Qeridoo voor het
verkeer.

» In de buggymodus is de bediening door een jongere ge-
bruiker toegelaten, mits deze onder toezicht staat van een
persoon die aan de voornoemde voorwaarden voldoet.

Passagiers

» Met de eenzitter mag één kind en met de tweezitter mo-
gen maximaal twee kinderen in de leeftijd van 6 maanden
tot en met 4 jaar worden getransporteerd. Voor het trans-
port van kinderen die jonger zijn dan 6 maanden of die
niet zelfstandig rechtop kunnen zitten, moeten speciale
accessoires worden gebruikt: geridoo.de/go/zubehoer

» De kinderen mogen niet langer zijn dan 105 cm om in
iedere situatie voldoende hoofdruimte te hebben.

» leder kind moet volgens de voorschriften met een 5-punts
veiligheidsgordel zijn vastgezet.

» De kinderen dienen bij elke rit een fietshelm te dragen. Dat
wordt ook voor de fietser in de trailermodus aanbevolen.

Gebruik conform de voorschriften

De Qeridoo is als fletsaanhanger ontwikkeld en is met een
aanvullende buggymodus uitgerust.

De Qeridoo is uitsluitend bestemd voor het particuliere
transport van één of twee kinderen op verharde wegen en
mag niet onder wedstrijdomstandigheden worden gebruikt.
Daarnaast mag bagage in de daarvoor voorziene vakken
worden meegenomen, voor zover het toegelaten gewicht
wordt nageleefd en de bagage bij een gelijkmatige lastverdeling
veilig is opgeborgen.

Controleer voor het gebruik van de Qeridoo welke plaatse-
lijke voorschriften daarvoor gelden en hoe het product mag
worden gebruikt.

Niet toegelaten zijn het gebruik op onverhard terrein, het trans-
port van pakketten in de passagierscabine, het vervoer van
dieren, evenals een commercieel gebruik. Het is verplicht om
de opgegeven capaciteitsgrenzen na te leven en deze voor elk
gebruik te controleren. Kinderen mogen tot en met een maxi-
male lichaamslengte van 105 cm worden getransporteerd.

Monteer en gebruik uitsluitend originele accessoires en ver-
vangingsonderdelen die door Qeridoo zijn geproduceerd of
zijn aanbevolen. Het gebruik van andere producten evenals
elke andere manipulatie die zonder de uitdrukkelijke en
schriftelijke goedkeuring van de fabrikant gebeurt, leidt bij
ongevallen en defecten tot uitsluiting van de aansprakelijkheid.



VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Defensieve rijstijl

» Gebruik de Qeridoo vooruitziend en rijd altijd defensief.

» Rem voortijdig af voor het bereiken van bochten, splitsin-
gen, hindernissen, enz. en rijd altijd langzaam op oneffen
wegen.

» BIijf uit de buurt van trappen, roltrappen en steile wegge-
deeltes.

» Houd voldoende afstand ten opzichte van obstakels en
vermijd te smalle wegen.

S2

Verzorging

NA ELK GEBRUIK

» Reinig de binnenruimte van de cabine.

» Let op grove verontreinigingen en verwijder deze onmid-
dellijk, indien mogelijk.

NA ONGUNSTIGE WEERSOMSTANDIGHEDEN

» Reinig de cabine grondig van binnen en van buiten.

» Verzorg alle glijdende of beweegbare delen met silicone-
spray.

» Klap de cabine alleen in, wanneer deze is gereinigd en
volledig droog is.

» Veeg het frame en de volledige bekleding droog.

ALS DE QERIDOO NIET WORDT GEBRUIKT

» Sla de Qeridoo alleen op plaatsen op met een opslagtem-
peratuur in het bereik van -23 °C tot maximaal 65 °C.

» De kar mag alleen in een droge toestand worden opgesla-
gen.

» De opslagplaats dient droog en goed geventileerd te zijn,
en tegen directe zonnestraling te zijn beschermd.

» Bij een hoge opslagtemperatuur dienen de wielen ge-
scheiden van de cabine te worden opgeslagen, omdat het
rubber van de banden geurvorming kan veroorzaken.

» Gebruik een Qeridoo-parkeerhoes, wanneer de Qeridoo
buiten moet worden opgeslagen.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Onderhoud

MAANDELIJKS (OF PER 200 KM)

» Controleer de textielbespanning, alle sluitingen evenals
de zittingen en veiligheidsgordels op scheuren, slijtage en
ontbrekende onderdelen.

» Controleer alle framebuizen evenals alle verbindingsstuk-
ken en bevestigingscomponenten op slijtageverschijnse-
len en schades.

» Controleer of alle schroef- en splitpenverbindingen vast-
zitten.

» Reinig de steekassen van de wielen. Spuit de steekassen
bovendien in met siliconespray.

HALFJAARLIJKS (OF PER 500 KM)

» Verzorg alle glijdende en beweegbare delen met silicone-
spray.

» Reinig de cabine grondig van binnen en van buiten.

» Controleer de spaakspanning. Deze moet tussen 90 en
100 kg liggen.

PER 2 JAAR (OF PER 2000 KM)
» Vervang de bladveren, omdat deze een slijtageonderdeel
zijn.

PER 3 JAAR (OF PER 3000 KM)
» Laat uiterlijk om de drie jaar een volledige inspectie door
een gespecialiseerde werkplaats uitvoeren.

PER 4 JAAR (OF PER 4000 KM)
» Vervang de steekassen.

Waarop moet ik in de trailermodus

letten?

EEN HOGERE BELASTING VOOR DE BESTUURDER

Het rijgedrag van de fiets verandert duidelijk door het trekken
van een aanhanger, wat met name bij het afremmen en bijj
het nemen van bochten merkbaar wordt.

» Oefen voor het deelnemen aan het wegverkeer het rijden
met de aanhanger.

» Transporteer kinderen pas, nadat je op een geschikt ter-
rein het veranderde rijgedrag hebt leren kennen.

» Denk bij elke rit ook aan de veiligheid van de kinderen.

» Pas jerijstijl en de snelheid altijd aan de plaatselijke om-
standigheden aan.

» Houd voldoende afstand ten opzichte van obstakels en
vermijd te smalle wegen, omdat de beide draagwielen van
de Qeridoo buiten het gebruikelijke fietsspoor lopen.

» Fiets en aanhanger hebben samen een totale lengte van
ten minste 2,5 m. Neem bochten ruimer dan je gewend
bent en denk aan het extra benodigde spoor voor het
binnenste draagwiel.

AANVULLEND GEWICHT

Volledig beladen weegt de eenzitter max. 50 kg en de twee-
zitter max. 60 kg, die de fiets naast het eigengewicht en het
bestuurdersgewicht moet trekken, afremmen en in het spoor
moet houden:

» Schoksgewijs optrekken en afremmen leidt tot hoge
belastingen van de koppeling en dissel, en daardoor tot
hogere slijtage.
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ILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Bij het remmen is elke totale stopafstand duidelijk langer
en de belasting voor de remvoeringen overeenkomstig
groter.

De totale stopafstand is bovendien langer op natte wegen
en dalende trajecten.

Bij het afremmen, met name in bochten, kan de aan-
hanger uitzwaaien of kan het achterwiel naar de zijkant
schuiven en de tractie ervan verminderen.

Een hoge centrifugaalkracht in bochten kan leiden tot het
omkantelen van de aanhanger.

Houd de toegelaten maximale snelheid van 20 km/u aan
en vermijd het rijden in een schuine houding.

Rijd over hellingen, afritten en in bochten hoogstens met
7 km/u om te hoge centrifugaalkrachten uit te sluiten.

HET TREKVOERTUIG

»

Controleer de geschiktheid van het trekvoertuig op basis
van de capaciteitsgrenzen.

Voertuigen met registratieplicht, zoals e-bikes met
motorondersteuning tot 45 km/u of voertuigen met een
verbrandingsmotor, zijn als trekvoertuig niet toegelaten.
Let erop dat fietskarren die door elektrisch ondersteunde
fletsen (EPAC) worden getrokken, wettelijk kunnen zijn
beperkt.

De fiets of pedelec (motorondersteuning tot 25 km/u)
moet technisch in orde zijn en zijn geschikt voor het
trekken van lasten, in overeenstemming met het toege-
laten totaalgewicht. Lees daarvoor het handboek van de
trekfiets of neem contact op met een dealer voor een
overeenkomstige controle.

De fiets dient te zijn uitgerust met een achteruitkijkspiegel.

Gewichtsverdeling in de trailermodus

A~ LA

Het zwaartepunt van de lading dient altijd in het midden van

de as van het draagwiel te liggen.

PROBLEEMOPLOSSINGEN!
Bezoek onze leidraad voor de koppeling, als er problemen
zijn bij de verbinding van de koppeling of als deze niet past.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Een te lage verticale last kan de fiets omhoog duwen.
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PRODUCTOVERZICHT

Productoverzicht

GORDELBE-
KLEDING

HOOFDSTEUN A

BORSTGORDEL
GORDELSLOT k |

KRUISBEKLEDING\L ==

ONTGRENDELINGS-
KNOP
/

BEDRIJFSKEUZE-
SCHAKELAAR

REFLECTOR

LUCHTGEVULD BUGGYWIEL

DISSELHOUDER
MET VERGRENDELINGSKNOP
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WIELAFBUIGING

DISSEL

3-IN-1-KAP HOOFDBE- HANDREM
Weerkap | Zonnescherm | SCHERMER
Insectenscherm
SCHUIFGREEP
\ HANDLUS
O,
@ DRUKKNOP
e \ STER KNOPSCHROEF
U
VENTILATIEHOEK
VENTILATIEVENSTER
&,
. oo
Qe(\d BLADVEER MET
g T ] RUBBERDEMPING
@ |
== ONTGRENDELKNOP

ZEKERINGSPEN

Productoverzicht

WIMPELHOUDER

KOFFERBAK

KNEVELSLUITINGEN

VENTILATIERAAM
MET BUITENZAK

Z-REFLECTOR

D-RING

Vervanging-
sonderdelen

Een overzicht van alle

PRODUCTOVERZICHT

vervangingsonderdelen vind

je onder de volgende link:

geridoo.de/go/ersatzteile

Banden (20 inch draagwiel)

20 x 1,75 (47-406)

Slanggrootte 20 inch,
breedte 20 — 50 mm

Autoventiel Schrader
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CAPACITEITSGRENZEN

TECHNISCHE GEGEVENS

Lengte trailermodus

Leeggewicht trailermodus

Maximale doorrijbreedte

Afstelbereik duwstang

Kofferbakinhoud

Maximale lichaamslengte
Vouwafmetingen gemonteerd (I x b x h)
Verpakkingsafmetingen (I x b x h)
Toegelaten totaalgewicht (Qeridoo + kinderen + bagage)
Max. bijlading (kinderen + bagage)
Maximale bijlading in kofferbak (bagage)
Maximale bijlading in beenruimte (bagage)
Maximaalgewicht tas voor kleine spullen
Maximaalgewicht per kind
Maximaalgewicht beide kinderen

Leeftijd

VEREISTEN | TRAILERMODUS EEN- EN TWEEZITTER

Toegelaten verticaal lastbereik (aan disselkop)
Minimale omgevingstemperatuur

Type trekvoertuig

Toegelaten maximale snelheid

Grootte achterwiel (trekvoertuig)

EENZITTER TWEEZITTER
140 cm 140 cm
15kg 16,5 kg
67cm 81cm
68 — 125cm 68 —125cm
301 401
105 cm 105¢cm
105x 62 x 36 cm 105x 76 x36cm
102x38x 57 cm 102 x 33 x655¢cm
50 kg 60 kg
35kg 43,5 kg
5kg 5kg
1kg 1kg
0,5kg 0,5kg
22 kg 22 kg
- 43,5 kg
6 maanden — 6 jaar 6 jaar
0-8kg
-10°C

Fiets, pedelec/e-bike (ondersteuning tot 25 km/u)
20 km/u, in bochten max. 7 km/u
25" = 29" (20" = met disselboom voor 20"-fietsen (accessoires))

Bij het gebruik van accessoires moeten deze van de nuttige last worden afgetrokken. Het leeggewicht van de Qeridoo met inge-
bouwde accessoires plus bijlading mag het toegelaten totaalgewicht niet overschrijden. Volgens de StVZ0 (Stralkenverkehrs-Zu-
lassungsordnung) geldt voor ongeremde aanhangers een maximum totaalgewicht van 40 kg.
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POZOR!

Vénujte ¢as peclivému precteni tohoto navodu k pouziti.V
zajmu vlastni ochrany a ochrany tretich osob vénujte zvlastni
pozornost kapitole ,Bezpecnostni pokyny” a upozornenim
uvedenym v tomto dokumentu.Tento navod si uschovejte
pro budouci pouziti. Tretim osobam predavejte vyrobek pouze
spolu s navodem k pouziti. Obrazky v tomto navodu k pouziti
slouzi ke schematickému znazornéni spravného nastaveni a
pouziti. Mohou se lisit od originalniho vyrobku.

Autorska prava

Veskerd prava k této dokumentaci zlstavaji spole¢nosti
Qeridoo GmbH.

Texty, hodnoty a ilustrace v ni obsazené se nesméji bez
povoleni reprodukovat, Sifit, pouzivat pro konkurenéni tcely
nebo zpfistupriovat jinym osobam. Pokud jsou v ramci této
dokumentace pouZity jiné nazvy vyrobkd, je nutné je obecné
povazovat za registrované ochranné znamky prislusného
vyrobce.

UvoD

POZOR!

Prohlaseni v této dokumentaci nelze chapat jako zaruku

konkrétnich vlastnosti vyrobku. Pri vsi peclivosti nelze vyloucit

technické nepfesnosti nebo opomenuti. Jednotlivé informace

mohou byt zméneény v kratkeé dobé a bez zvlastniho upozornéni.
Nejnoveéjsi verze je k dispozici ke stazeni na nasich interneto-

vych strankach.

Tuto dokumentaci si mizZete objednat v jinych jazycich u
spolecnosti Qeridoo GmbH nebo, pokud je jiz k dispozici, si
ji mlZete stahnout z nasich internetovych stranek na adrese
geridoo.com.

Certifikaty

Qeridoo splnuje vSechny pozadavky evropské bezpecnostni
normy EN 15918 a zohlednéna je také norma pro kocarky
EN 1888. Nase détské sportovni voziky take splriuji vsechny
limity skodlivin pozadované evropskymi bezpecnostnimi
normami. Dodrzovani zakonnych limitd skodlivin pro vsechny
textilie pravidelné kontroluji také nezavislé zkusebni Ustavy.
Rizeni kvality je certifikovéano podle normy ISO 9001.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

BEZPECNOSTNI POKYNY

Poznamky k uzivatelskeé prirucce

Tato uzivatelska prirucka vas informuje o vSech tech-
nickych a bezpecnostnich aspektech, které potrebujete
znat pro montaz, provoz a udrzbu voziku Qeridoo.

» UZivatelska prirucka plati stejné pro jednomistny i
dvoumistny vozik.
» Prectéte si celou uzivatelskou prirucku.

» K pouceni vSech uzivatell pouZijte uzivatelskou
prirucku.

» UZivatelskou prirucku méjte v dosahu voziku Qeridoo.

» Zobrazené obrazky se mohou lisit od skutecného
produktu.

» VSechny Udaje o poloze (vlevo, vpravo, vpredu, vzadu
atd.) se vztahuji na divdka za posuvnym madlem,
ktery hledi ve smérujizdy.
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NEBEZPECI!

Oznacuje miru nebezpeci: Nebezpedci.
Oznacuje mozna nebezpedi, ktera by
mohla vést ke zranéni osob, pokud jim
nepredejdete.

POZOR!
Oznacuje miru nebezpeci: Pozor. Oznacuje
mozna nebezpedi, ktera by mohla vést k

poskozeni majetku, pokud jim nepredejdete.

TIP!

Oznacuje dulezité informace k aktualnimu
tématu. Uvadi alternativni postupy, dalsi
zdroje informaci nebo uZitecné tipy.

POZOR!

Je nutné dodrzovat bezpecnostni predpisy a predpisy
o prevenci nehod, které plati ve vasem regionu, a také
pravni predpisy, jako je zakon o silni¢nim provozu
(StVO), které maji v pripadé pochybnosti pfednost.

Pokud chcete s vozikem Qeridoo vyrazit do zahranici,
Zjistéte si informace o predpisech a pravidlech silni¢-
niho provozu v dané zemi.

Zajistéte, aby vozik Qeridoo pouzivaly pouze osoby,
které jsou zpUsobilé k jeho obsluze, jak je definovano
nize. Uzivatelé si musi precist cely navod k pouZiti a
porozumet mu.

POZOR!

Obalové materialy a ochranné uzavéry musi byt od-
stranény a zlikvidovany v souladu s predpisy o ochra-
né zivotniho prostredi platnymi ve vaSem regionu.

POZOR!
Doporucené utahovaci momenty naleznete na nasle-
dujicimodkazu: geridoo.de/go/drehmomente

POZOR!

Je nutné dodrZovat vSechny informace uvedené v
casti ,Péce a udrzba". Korozi nelze zcela vyloucit.
Posypoveé soli mohou vést ke vzniku koroznich trhlin.

POZOR!

Spojeni mezi ramem jizdniho kola a zavésem mize

vykazovat znamky opotfebeni. Tento stav neni diivo-

dem k reklamaci. Nepouzivejte zadny nastroj, ktery-

predtim prisel do styku s béznou oceli. Malé ¢astice
oceli by mohly vést ke kontaktni korozi.

POZOR!

Qeridoo neni détska hracka a nesmi byt jako takova
zneuzivana. Proto neni dovoleno pripevnit vozik Qeri-
doo na détské kolo.

POZOR!
Pro provoz zadniho svétla je nutné dodrzovat prilozené
informace vyrobce.

NEBEZPECI!

Pred kazdym pouzitim se ujistéte, Ze je rozeviraci me-
chanismus sprdvné zajistén. Také omotejte zajisto-
vaci popruh oje kolem oje, aby v pohotovostni poloze
nevisel dol a nemohl se zachytit za prekazky nebo je
tahnout za sebou.
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NEBEZPECI!

Pred kazdou jizdou se ujistéte, ze je Qeridoo v bezvad-
ném technickém stavu. Provedte vizualni kontrolu a
vénujte zvlastni pozornost ¢asti ,Jsem pripraven vyra-
zit?". Zkontrolujte take, zda je bocni upevnéni zavrené
a zda jsou popruhy na zadni strané sedadla utazené.

NEBEZPECI!

Béhem montaze udrzujte déti mimo dosah voziku
Qeridoo. Pri manipulaci s pohyblivymi ¢astmi dbejte
na to, abyste si nepfiskfipli ruce a prsty. Pfed prvnim
pouZzitim zkontrolujte tésnost véech sroubovych spojl
a zavlacek.

NEBEZPECI!

Pred pouzitim voziku Qeridoo v rezimu privésu se
vzdy ujistéte, ze je bezpecnostni pas dobre upevnén.
Krome toho se ujistéte, Ze se nemUze dostat do pohy-
blivych ¢asti hnaciho kola.

NEBEZPECI!

V misté spojeni mezi ramem jizdniho kola a zavésem
nepouzivejte podlozku nebo podobny prvek, protoze
to maze ovlivnit stabilitu spojent.

AN\

NEBEZPECI!

Qeridoo se nesmi pouzivat po nehodé! | kdyz navenek
neni viditelné Zadné poskozeni, mdze byt ochranny
ucinek oslaben.

NEBEZPECI!

Vzdy se ujistéte, Ze nozni parkovaci brzda pfi zatazeni
slySitelné zabrzdi. Pokud se zcela nezatahne, nejsou
kola bezpecné zajisténa a Qeridoo se mize rozjet.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Uzivatel

» Za uzivatele se povazuji tyto osoby:
- Kazda osoba, ktera na vozidle provadi montazni prace
nebo méeni nastaveni.
- Ridi¢ tazného vozidla v rezimu privésu.
— Obsluha v reZzimu koc¢arku, stejné jako ve vSech ostat-
nich povolenych rezimech.
» Uzivatel musi byt starsi 16 let a musi byt dusevné vyspely,
aby mohl ovladat Qeridoo a prepravovat déti.
» Za spravné pouzivani a technickou zplsobilost voziku
Qeridoo je vzdy odpovédny uZzivatel.
» Vrezimu koc¢drku je povolen provoz mladsim uzivateldm
za predpokladu, ze na né dohlizi osoba, ktera splnuje vyse
uvedené pozadavky.

Cestuijici

» Vjednomistném voziku Ize prepravovat jedno dité a ve
dvoumistném voziku az dvé déti ve véku od 6 mésicl do
4 let. Pro pfepravu déti mladsich 6 mésict nebo déti, které
neumi samostatné sedét, je nutné pouzit specialni prislu-
Senstvi: geridoo.de/go/zubehoer

» Deéti nesmi byt vyssi nez 105 cm, aby mely v kazdé situaci
dostatek mista nad hlavou.

» Kazdé dité musi byt Fadné pfipouténo pétibodovym bez-
pecnostnim pasem.

» Deéti by mély nosit cyklistickou pfilbu pfi kazdé jizdé. To se
doporucuje i pro cyklisty téhnouci vozik v rezimu privésu.

Zamyslené pouziti
Vozik Qeridoo je navrzen jako privés za jizdni kolo a je vyba-
ven pfidavnym vybavenim pro rezim kocarku.

Qeridoo je urcen vyhradné pro soukromou prepravu jednoho
nebo dvou déti po zpevnénych cestach a nesmi se pouzivat
pfi zavodech. Kromé toho Ize v oddilech k tomu urcenych
prepravovat zavazadla, pokud je dodrzena pfipustna hmot-
nost a zavazadla jsou bezpecné ulozena s rovhomernym
rozlozenim nakladu.

Pred pouzitim voziku Qeridoo zkontrolujte, jaké mistni predpi-
sy plati a jak Ize vyrobek pouzivat.

Provoz na nezpevnéném povrchu, pfeprava zavazadel v pro-
storu pro cestujici, pfeprava zvifat a komereni vyuziti nejsou
povoleny. Stanovené limity vykonu je nutné pfisné dodrzovat
a pred kazdym pouzitim zkontrolovat. Déti mohou byt prepra-
vovany do maximalni vysky 105 cm.

Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi a nahradni dily vy-
robené nebo doporucené spolecnosti Qeridoo. Pouziti jinych
vyrobkd, stejné jako jakakoli dal$i manipulace bez vyslovné-
ho a pisemného souhlasu vyrobce, méa za nasledek vylouceni
odpovednosti v pfipadé nehod a zavad.
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Opatrna jizda

» Vozik Qeridoo pouzivejte prozirave a vzdy jezdéte opatrné.

» Brzdéte vCas pred zatackami, kfizovatkami, prekazkami
apod. a na nerovnych silnicich jezdéte vzdy pomalu.

» Vyhybejte se schoddm, eskalatorm a strmym cestam.

» Dodrzujte dostatecny odstup od prekazek a vyhybejte se
prilis uzkym cestam.

B4

Péce

PO KAZDEM POUZITI

» VycCistéte interiér kabiny.

» Davejte pozor na hrubé znecisténi a co nejdrive ho od-
strante.

PO SILNYCH POVETRNOSTNICH VLIVECH

» Provedte dikladné ¢isténi interiéru a exteriéru kabiny.

» VSechny posuvné nebo pohyblivé ¢asti osetfete silikono-
vym sprejem.

» Kabinu skladejte, az kdyz je vycisténa a zcela sucha.

» Otfete ram a cely kryt do sucha.

BEHEM NEPOUZIVANI

» Vozik Qeridoo skladujte pouze na mistech s teplotou v roz-
mezi od -23 °C do maximalné 65 °C.

» Vozik byste méli skladovat pouze v suchém stavu.

» Misto pro skladovani by mélo byt suché, dobre vétrané a
chranéné pred pfimym slunecnim zarenim.

» Pokud je skladovaci teplota vysoka, méla by byt kola ulo-
Zena oddélené od kabiny, protoZe guma pneumatik maze
vést k tvorbé zapachu.

» Pokud je nutné vozik Qeridoo skladovat venku, pouzijte
skladaci garaz Qeridoo.

BEZPECNOSTNI POKYNY

Udrzba

MESICNE (NEBO KAZDYCH 200 KM)

» Zkontrolujte textilni ¢alounéni, vSechny upevnovaci prvky,
sedadla a bezpeCnostni pasy, zda nejsou potrhané, opo-
tfebované nebo zda nechybi néjaké casti.

» Zkontrolujte vSechny trubky ramu a vSechny spojovaci a
upevnovaci soucasti, zda nevykazuji znamky opotfebeni a
poskozeni.

» Zkontrolujte tésnost vSech Sroubovych spojl a spojll se
zavlackou.

» VyCistéte rychloupinaci napravy kol. Rychloupinaci napravy
nastrikejte silikonovym sprejem.

POLOLETNE (NEBO KAZDYCH 500 KM)

» VSechny posuvné a pohyblivé ¢asti oSetrete silikonovym
sprejem.

» Provedte ddkladné ¢isténi interiéru a exteriéru kabiny.

»  Zkontrolujte napnuti paprskd, musi byt mezi 90 a 100 kg.

KAZDE 2 ROKY (NEBO KAZDYCH 2 000 KM)
» Vymeénte listové pruziny, protoze se jedna o opotrebitelny dil.

KAZDE 3 ROKY (NEBO KAZDYCH 3 000 KM)
» Nejméné jednou za tfi roky nechte provést kompletni
kontrolu v odborném servisu.

KAZDE 4 ROKY (NEBO KAZDYCH 4 000 KM)
» Vymente rychloupinaci napravy.

Na co si musim dat pozor v reZzimu
privésu?

VYSSI NAROKY NA RIDICE
Ovladatelnost kola se pfi tazeni privésu vyrazné méni, coz je
patrné zejména pfi brzdéni a prljezdu zatackou.

»

Pred zapojenim se do silni¢niho provozu si nacvicte jizdu s
privésem.

Déti prepravujte aZz poté, co se seznamite se zménénym
chovanim pfi jizdé ve vhodném terénu.

Pri kazdé cesté myslete na bezpecnost déti.

Vzdy pfizplsobte styl a rychlost jizdy mistnim podmin-
kam.

Dodrzujte dostatecny odstup od prekazek a vyhybejte se
prilis Uzkym cestam, protoze obé kola voziku Qeridoo jezdi
mimo obvyklou jizdni stopu.

Kolo a privés maji dohromady celkovou délku nejméné
2,5 m. Jezdéte zatacky s vétsimi poloméry nez obvykle a
myslete na dodatec¢nou stopu potfebnou pro vnitfni kolo.

HMOTNOST NAVIC

PIné nalozeny jednomistny vozik vazi az 50 kg a dvoumistny
az 60 kg; tuto hmotnost musi kolo kromé vlastni hmotnosti a
hmotnosti cyklisty tahnout, brzdit a udrzovat na trati:

Trhavé pohyby a brzdéni vedou k vysokému zatizeni zavé-
SU a oje, a tim k vys$simu opotfebeni.

Pfi brzdéni je kazda brzdna draha vyrazné delsi a brzdové
desticky jsou odpovidajicim zplsobem vice zatizeny.

Na mokré vozovce a na svazich se brzdna draha jesté
prodlouzi.
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Pfi brzdéni, zejména v zatackach, mize privés vybogit
nebo tlacit zadni kolo do strany a snizit jeho trakci.

Velka odstrediva sila v zatackach muze zplsobit prevraceni
privésu.

Dodrzujte maximalni povolenou rychlost 20 km/h a
nejezdéte po Sikmé plose.

Na svazich, v klesani a v zatackach jezdéte rychlos-

ti maximalné 7 km/h, abyste se vyhnuli nadmérnym
odstredivym silam.

TAZNE VOZIDLO

»
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Zkontrolujte vhodnost tazného vozidla vzhledem k mez-
nim hodnotam vykonu.

Vozidla vyzadujici registraci, jako jsou elektrokola s asis-
tencnim motorem do 45 km/h nebo vozidla se spalovaci-
mi motory, nejsou povolena jako tazna vozidla.

Vezmeéte prosim na védomi, ze privésy za jizdni kolatazené
elektricky pohanénymi koly (EPAC) mohou byt omezeny
zakonem.

Jizdni kolo nebo elektrokolo (asistence motorem do 25
km/h) musf byt technicky v porddku avhodné pro tahani
nakladu v souladu s pfipustnou celkovou hmotnosti. Pre-
Ctéte sinavod k obsluze hnaciho kola nebo se obratte na
specializovaného prodejce, ktery provede prislusny test.
Kolo by mélo byt vybaveno zpétnym zrcatkem.

Rozlozeni hmotnosti v rezimu pfivésu

A~ LA

RESENI PROBLEMU!
Pokud mate problémy s pfipojenim zavésu nebo vam nesedi,
navstivte naseho priivodce zavésy.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden

BEZPECNOSTNI POKYNY

Prilis nizké zatizeni oje mUze tlacit kolo nahoru.
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PREHLED PRODUKTU

PREHLED PRODUKTU

Pfehled produktu Pfehled produktu Nahradni dily

Prehled vSech nghradnich
dilti naleznete pod

POLSTROVANI PALUBA3V 1| CHRANIC HLAVY| |RUCNIPARKOVACIBRZDA DRZAK PRAPORKU KLOUBOVE SPOJOVAC| PRVKY ! ZNn
BEZPECNOST- Kryt proti povétrnostnim nasledujicim odkazem:
NiHO PASU vlivdim | Slunecni clona |
OPERKA HLAVY e Sitka proti hmyzu TLACITKOVA RUKOJET
HRUDNIBEZ- \ POUTKO NA RUKU
PECNOSTNI PAS e pay pa
° (® v 7 T
5 P TLACITKO } o
SPONA BEZPEC © VETRACI OKENKO S
NOSTNIHO PASU A VNEIS[ KAPSOU
VLOZKA DO \\ a $ROUB HVEZDICOVEHO KNOFLIKU
ROZKROKU o ; i
) ¥ - ZAVAZAD-
ODEMYKACI TLACGITKO VENTILACNI KOUTEK LOVY PRO-
STOR AUTA
| geridoo.de/go/ersatzteile
VENTILACN{ OKNO REFLEKTOR
&,
230° N
L Qe(\d LISTOVA PRUZINA
PREPINAC PROVOZ- 7 - 1S GUMOVYM TLUMENIM
NfHO REZIMU 2 i Preumatiky
REFLEKTOR - = TLACITKO PRO UVOLNEN( (20palcové kola)
VZDUCHEM PLNENE
KOLO KOCARKU 20 x 1,75 (47-406)
UCHYCENINA OJE SE Velikost trubky 20
ZAJISTOVACIM KNOFLIKEM palct, Sitka 20—50 mm
ODRAZKY| [TAZNAOJ ZAJISTOVACI KOLIK D-KROUZEK Ventil Schrader
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VYKONNOSTNI LIMITY

TECHNICKE PARAMETRY

JEDNOMISTNY VOZiK

DVOUMISTNY VOZiK

Délka v rezimu privésu 140 cm 140 cm
Rezim privésu bez nakladu 15kg 16,5 kg
Maximalni prdjezdna sitka 67 cm 81cm
Tlacitko rozsahu nastaveni posuvné rukojeti 68 — 125 cm 68 — 125¢cm
Objem ulozného prostoru 301 401
Maximalni vyska ditéte 105¢cm 105cm
Montazni rozmeéry pfi skladani (d x § x v) 105 x 62 x 36 cm 105x 76 x36cm
Rozmeéry baleni (D x S x V) 102 x 38 x 57 cm 102 x 33 x 65,5 cm
Pfipustna celkovd hmotnost (Qeridoo + déti + zavazadla) 50 kg 60 kg
Maximalni zatizeni (déti + zavazadla) 35kg 43,5 kg
Maximalni zatizeni zavazadlového prostoru (zavazadla) 5kg 5kg
Maximalni zatizeni prostoru pro nohy (zavazadla) 1kg 1kg
Maximalni zatizeni kapes 0,5kg 0,5kg
Maximalni hmotnost ditéte 22 kg 22 kg
Maximalni hmotnost obou déti - 43,5 kg

Vek

POZADAVKY | REZIM PRIVESU
Pfipustny rozsah zatiZzeni oje (na hlavé oje)
Minimalni teplota okoli
Typ tazného vozidla
Maximalni pripustna rychlost
Velikost zadnich kol (tazné vozidlo)

6 mésicl — 4 let

6 mésicl — 4 let

JEDNOMISTNY A DVOUMISTNY VOZIK

Jizdni kolo, elektrokolo / e-bike (podpora motorem do 25 km/h)

20 km/h, v zatackach max. 7 km/h

25" = 29" (20" - s ojf pro 20" jizdni kola (pfislusenstvi))

PFi pouziti prislusenstvi je nutné je zapocist do uzite¢ného zatizeni. Hmotnost voziku Qeridoo v nenalozeném stavu s nainstalova-

nym pfisluenstvim a uzitenym zatiZzenim nesmi prekrocit pfipustnou celkovou hmotnost. Podle StVZ0 (predpisy pro vydavani

povoleni k provozu na pozemnich komunikacich | platné v Némecku) plati pro nebrzdéné privésy maximalni celkova hmotnost 40 kg.

/0

UWAGA!

Poswiec¢ nieco czasu na doktadne zapoznanie sie z tg instrukcjg
uzytkowania. Dla bezpieczenstwa wiasnego oraz 0séb trzecich
zwrd¢ szczegolng uwage na rozdziat ,Wskazowki bezpieczenstwa”
oraz zawarte w nim ostrzezenia. Zachowaj instrukcje
uzytkowania do pdzniejszego wykorzystania. Produkt nalezy
przekazywac osobom trzecim wytacznie wraz z instrukcja
uzytkowania. llustracje w niniejszej instrukcji obstugi stuzg
jako schemat prawidtowego montazu oraz uzytkowania.
Moga one odbiegac¢ od oryginalnego produktu.

Copyright

Wszelkie prawa do niniejszej dokumentacji sg wtasnoscig
Qeridoo GmbH.

Zawartych w niej tekstow, wartosci i ilustracji nie wolno
powiela¢, rozpowszechniac, wykorzystywac¢ w celach kon-
kurencyjnych lub udostepniac¢ innym osobom bez zezwolenia.
Jezeli w ramach niniejszej dokumentacji zastosowano inne
nazwy produktow, zasadniczo nalezy je traktowac jako zareje-
strowane znaki towarowe danego producenta.

WPROWADZENIE

UWAGA!

Stwierdzen zawartych w niniejszej dokumentacji nie nalezy
rozumiec¢ jako gwarancji okreslonych wtasciwosci produktu.
Mimo zachowania wszelkiej starannosci nie mozna wykluczyc¢
niescistosci technicznych lub pominie¢. Poszczegdine informacje
moga ulec zmianie w krotkim czasie i bez odrebnego powiado-
mienia. Najnowszg wersje znajdziesz w obszarze z dokumen-
tami do pobrania na naszej stronie.

Niniejszg dokumentacje w innych wersjach jezykowych mozna
zamowi¢ w Qeridoo GmbH lub, jesli jest juz dostepna, mozna
ja pobrac z naszej strony internetowej geridoo.de.

Certyfikaty

Qeridoo spetnia wszystkie wymagania bezpieczenstwa
okreslone w europejskiej normie bezpieczenstwa EN 15918,
uwzgledniono rowniez norme dotyczacg wozkow dzieciecych
EN 1888. Nasze sportowe wozki dzieciece spetniajg rowniez
wszystkie wymagania dotyczace limitow zanieczyszczen
okreslone przez europejskie normy bezpieczenstwa. Prze-
strzeganie ustawowych wartosci granicznych substangji
szkodliwych wszelkich tekstyliow jest ponadto regularnie
sprawdzane przez niezalezne instytuty kontrolne. System
zarzadzana jakoscig jest certyfikowany zgodnie z norma
ISO 9001.



WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Wskazowki dotyczace korzystania
z podrecznika uzytkownika

Niniejszy podrecznik uzytkownika zawiera informacje
o wszystkich aspektach technicznych i dotyczacych
bezpieczenstwa, ktorych uwzglednienie jest niezbedne
podczas montazu, obstugi i konserwacji Qeridoo.

» Podrecznik uzytkownika dotyczy zarowno wersji
jednomiejscowej, jak i dwumiejscowe;.
» Przeczytaj caty podrecznik uzytkownika.

» Skorzystaj z podrecznika uzytkownika, aby zapoznac
wszystkich uzytkownikow z produktem.

» Podrecznik uzytkownika przechowuj w poblizu Qeri-
doo.

» Zaprezentowane ilustracje moga odbiegac od rzeczy-
wistego produktu.

» Dane dotyczgce potozenia (lewo, prawo, z przodu, z
tytu itp.) dotycza osoby obserwujacej znajdujacej sie
za patfgkiem i patrzacej w kierunku jazdy.
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NIEBEZPIECZENSTWO!

Wskazuje oznaczenia poziomu zagrozenia
,Niebezpieczenstwo’. Wskazuje na mozli-
we zagrozenia, ktore w razie ich zlekcewa-
zenia moga spowodowac obrazenia ciata.

UWAGA!

Wskazuje oznaczenia poziomu zagrozenia
,Uwaga". Wskazuje na mozliwe zagroze-
nia, ktére w razie ich zlekcewazenia moga
spowodowac¢ szkody materialne.

PORADA!

Wskazuje na wazne informacje na biezacy
temat. Wskazuje alternatywne dziatania,
pozostate Zrédta informacji lub pomocne
wskazowki.

UWAGA!

Nalezy rowniez przestrzegac¢ obowigzujgcych w Twoim
regionie przepisow bezpieczenstwa i zapobiegania
wypadkom oraz przepisow prawnych, takich jak ustawa
o ruchu drogowym (kodeks ruchu drogowego), ktére

w przypadku watpliwosci nalezy traktowac priorytetowo.

Jesli chcesz zabra¢ Qeridoo w podréz zagraniczng,
zapoznaj sie z przepisami i zasadami ruchu drogowego
obowigzujgcymi w danym kraju.

Upewnij sie, ze Qeridoo uzywajg wytgcznie osoby
spetniajace okreslone ponizej warunki jego obstugi.
Uzytkownicy muszg przeczytac i zrozumie¢ catos¢
niniejszego podrecznika uzytkownika.

UWAGA!

Materiaty opakowaniowe i ostony ochronne nalezy
usungc¢ i zutylizowac zgodnie z przepisami ochrony
srodowiska obowigzujgcymi w Twoim regionie.

UWAGA!
Zalecane momenty dokrecajgce mozna znalez¢ pod
nastepujgcym linkiem: geridoo.de/go/drehmomente

UWAGA!

Nalezy przestrzega¢ wszystkich informacji zawartych
w rozdziale ,Pielegnacja i konserwacja”. Nie mozna
catkowicie wykluczy¢ powstawania korozji. Sole
drogowe moga prowadzi¢ do powstawania pekniec¢
spowodowanych korozjg naprezeniowa.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

UWAGA!

W miejscu potgczenia ramy roweru i sprzegu moga
pojawic sie oznaki zuzycia. Nie stanowig one podsta-
wy wniesienia reklamacji. Nie nalezy uzywac zadnych
narzedzi, ktére miaty wczesniej kontakt ze stalg
konwencjonalng. Najmniejsze drobinki stali moga
prowadzi¢ do powstania korozji kontaktowe;j.

UWAGA!

Qeridoo nie jest zabawka i nie moze by¢ wykorzysty-
wany w taki — niezgodny z przeznaczeniem — spo-
s6b. Nie wolno rowniez sprzegac Qeridoo z rowerem
dzieciecym.

UWAGA!
Podczas eksploatacji swiatta tylnego nalezy prze-
strzegac zatgczonych informacji producenta.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed kazdym uzyciem upewnij sie, ze mechanizm
rozktadania ,zaskoczyt" w prawidtowy sposob. Zwin
réwniez tasme zabezpieczajgca dyszel wokot niego
w taki sposob, aby w pozycji gotowosci nie zwisata
w dot i nie mogla zaczepiac o przeszkody ani nie byta
po nich ciagnieta.
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NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed kazdg jazdg upewnij sie, ze Qeridoo jest sprawny
i w nienagannym stanie technicznym. Przeprowadz
ogledziny i zwrdci¢ szczegolng uwage na obszar ,Czy
moge ruszac w droge?”. Sprawdz rowniez, czy boczne
mocowanie zostato zamkniete i czy pasy z tytu fotelika
sg dociagniete.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Podczas montazu Qeridoo dzieci powinny przebywac
z daleka. Podczas obstugi ruchomych czesci uwazaj,
zeby nie doszto do zakleszczenia dtoni i palcow.
Przed pierwszym uzyciem sprawdz poprawnosc¢
osadzenia wszystkich potgczen srubowych i zawlecz-
kowych.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zawsze upewnij sie, ze przed uzyciem Qeridoo w
trybie przyczepki tasma zabezpieczajgca zostata za-
mocowana. Ponadto upewnij sig, ze nie ma mozliwo-
sci dostania sie paska do ruchomych czesci roweru
ciagnacego przyczepke.

NIEBEZPIECZENSTWO!

W miejscu potgczenia ramy roweru ze sprzegiem nie
stosuj podktadek lub podobnych elementow, ponie-
waz moze to wptyngc¢ na stabilnosc¢ potaczenia.

AN\

NIEBEZPIECZENSTWO!

Qeridoo nie wolno uzywac po wypadku! Nawet jesli
na zewnatrz nie sg widoczne zadne uszkodzenia, jego
dziatanie ochronne moze ulec pogorszeniu.

NIEBEZPIECZENSTWO!

Zawsze zwracaj uwage na to, aby hamulec postojowy
nozny zatrzasnat sie w styszalny sposéb po jego
nacisnieciu. Jesli nie zatrzasnie sie catkowicie, kota
nie sg bezpiecznie zablokowane i przyczepka Qeridoo
moze sie odtoczyc.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Uzytkownicy

» Za uzytkownikow uznaje sie nastepujgce osoby:

- Kazda osoba, ktora wykonuje prace montazowe w
pojezdzie lub modyfikuje ustawienia.

- Kierowca pojazdu holujgcego w trybie przyczepki.

- Uzytkownik w trybie buggy, jak rowniez we wszystkich
innych dozwolonych trybach.

»  Uzytkownik musi mie¢ ukoriczone 16 lat i dysponowac dojrza-
foscig psychiczng do obstugi Qeridoo i przewozenia dzieci.

» Uzytkownik ponosi ciggtg odpowiedzialnos¢ za prawidto-
we uzytkowanie zdatnos¢ Qeridoo do uzytkowania go w
ruchu drogowym.

» W trybie buggy dopuszczalna jest obstuga przez mtodsze-
go uzytkownika, pod warunkiem, ze jest on nadzorowany
przez osobe spetniajgcg powyzsze wymagania.

Pasazerowie

» W wersji jednomiejscowej mozna przewozic jedno dziec-
ko, a w dwumiejscowej do dwaojki dzieci w wieku od 6 mie-
siecy do 4 lat. Do przewozu dzieci, ktore nie ukonczyty
6 miesigca zycia lub nie potrafig samodzielnie siedzie¢ w
pozycji pionowej, nalezy uzywac specjalnych akcesoriow:
geridoo.de/go/zubehoer

» Wzrost dzieci nie moze przekracza¢ 105 cm, aby w kazdej
sytuacji miaty one wystarczajgco duzo miejsca na gtowe.

» Kazde dziecko musi zosta¢ odpowiednio przypiete
5-punktowymi pasami bezpieczenstwa.

» Dzieci powinny nosi¢ kask rowerowy podczas kazdej
jazdy. Powyzsze zalecane jest rowniez dla rowerzysty w
trybie przyczepki.

Uzytikowanie zgodne z przeznaczeniem

Qeridoo jest produktem zaprojektowanym jako przyczepka
rowerowa, wyposazonym w dodatkowy tryb buggy.

Qeridoo jest przeznaczony wytgcznie do prywatnego trans-
portu jednego lub dwojki dzieci po drogach utwardzonych i
nie moze by¢ uzywany w warunkach zawodow. Ponadto w
przewidzianych do tego celu komorach mozna transporto-
wac bagaz, pod warunkiem zachowania dopuszczalnej masy
i bezpiecznego utozenia bagazu z rownomiernym roztoze-
niem obcigzenia.

Przed uzyciem Qeridoo nalezy sprawdzi¢ obowigzujgce prze-
pisy lokalne i dozwolony sposob uzytkowania produktu.

Niedozwolona jest eksploatacja na nieutwardzonym terenie,
przewozenie bagazu w przedziale pasazerskim, przewozenie
zwierzat i uzytkowanie komercyjne. Nalezy scisle przestrze-
gac podanych wartosci granicznych i weryfikowac je przed
kazdym uzyciem. Przewozi¢ wolno wytgcznie dzieci o wzro-
Scie nieprzekraczajgcym 105 cm.

Nalezy montowac i stosowac wytgcznie oryginalne akceso-
ria i czesci zamienne wyprodukowane lub zalecane przez
Qeridoo. Stosowanie innych produktow, jak rowniez wszelkie
inne manipulacje dokonywane bez wyraznej i pisemnej zgo-
dy producenta, skutkujg wykluczeniem odpowiedzialnosci w
razie wypadku i pojawienia sie usterek.
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Defensywny styl jazdy

» Korzystaj z Qeridoo rozwaznie i zawsze prowadz defen-
sywnie.

» Odpowiednio wczesniej hamuj przed wejsciem w zakrety,
skrzyzowania, przeszkody itp., a na nierownych drogach
zawsze jedzZ powoli.

» Trzymaj sie z daleka od schoddéw, ruchomych schodow i
stromych Sciezek.

» Zachowaj odpowiednig odlegtos¢ od przeszkod i unikaj
zbyt waskich drog.

/6

Pielegnacja

PO KAZDYM UZYCIU

»

»

Wyczys¢ wnetrze kabiny.
Zwroc¢ uwage na silniejsze zabrudzenia i usun je jak
najszybciej.

PO UZYTKOWANIU W NIEKORZYSTNYCH WARUNKACH
POGODOWYCH

Przeprowadz doktadne czyszczenie wewnetrznej i ze-
wnetrznej czesci kabiny.

Wszystkie elementy przesuwne lub ruchome zakonserwuj
za pomoca sprayu silikonowego.

Kabine sktadaj dopiero po jej wyczyszczeniu i catkowitym
wyschnieciu.

Wytrzyj do sucha rame i cate pokrycie.

JEZELI NIE KORZYSTASZ Z PRODUKTU

Qeridoo nalezy przechowywac wytacznie w miejscach,

w ktorych panuje temperatura w zakresie od -23°C do
maksymalnie 65°C.

Wozek nalezy przechowywac wytgcznie po wysuszeniu.
Miejsce przechowywania powinno by¢ suche, dobrze
wentylowane i chronione przed bezposrednim dziataniem
promieni stfonecznych.

Jesli temperatura przechowywania jest wysoka, kota po-
winny by¢ przechowywane oddzielnie od kabiny, poniewaz
mMoga pojawic sie zapachy wytwarzane przez gume z
opon.

Uzyj sktadanego garazu Qeridoo, jesli Qeridoo trzeba prze-
chowywac na zewnatrz.

Konserwacja
CO MIESIAC (LUB CO 200 KM)

»

Sprawdz pokrycia tekstylne, wszystkie zamkniecia oraz
siedzenia i pasy bezpieczenstwa pod katem rozdar¢, zuzy-
cia i brakujgcych elementow.

Sprawdz wszystkie rury ramy oraz wszystkie elementy
faczace i mocujgce pod katem zuzycia i uszkodzen.
Sprawdz poprawnos¢ osadzenia wszystkich potgczen
srubowych i zawleczkowych.

Oczyscic osie szybkoztgczne kot Dodatkowo spryskaj
osie szybkoztgczne sprayem silikonowym.

CO POL ROKU (LUB CO 500 KM)

Wszystkie elementy przesuwne i ruchome zakonserwuj za
pomocg sprayu silikonowego.

Przeprowadz doktadne czyszczenie wewnetrznej i ze-
wnetrznej czesci kabiny.

Sprawdz naprezenie szprych, musi ono wynosi¢ od 90 do
100 kg.

CO 2 LATA (LUB CO 2000 KM)

»

Wymiert amortyzatory pidrowe, poniewaz sg one elemen-
tem zuzywajgcym sie.

CO 3 LATA (LUB CO 3000 KM)

»

Co najmniej raz na trzy lata zle¢ przeprowadzenie kom-
pletnej kontroli w specjalistycznym warsztacie.

CO 4 LATA (LUB CO 4000 KM)

»

Wymien osie szybkoztgczne.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na co musze zwrdci¢ uwage w trybie
przyczepki?

WIEKSZE OBCIAZENIE OSOBY KIERUJACEJ

Podczas holowania przyczepki charakterystyka prowadzenia
roweru ulega znacznej zmianie, co jest szczegdlnie odczu-
walne podczas hamowania i pokonywania zakretow.

Przed rozpoczeciem eksploatacji przyczepki w ruchu dro-
gowym pocwicz jazde z nig.

Dzieci nalezy przewozi¢ dopiero po zapoznaniu sie w od-
powiednim terenie ze zmieniong charakterystyka jazdy.
Podczas kazdej jazdy pamietaj o bezpieczenstwie dzieci.
Zawsze dostosowu;j swoj styl jazdy i predkos¢ do lokalnych
warunkow.

Zachowuj odpowiednig odlegtos¢ od przeszkod i unikaj
zbyt waskich drog, poniewaz dwa kota Qeridoo poruszajg
sie poza zwyktym pasem wyznaczanym przez kota roweru.
Rower i przyczepka razem majg minimum 2,5 m dtugo-
Sci. Jedz po tukach o szerszych promieniach niz zwykle

i pamietaj o dodatkowym torze potrzebnym dla kota
wewnetrznego.

DODATKOWE OBCIAZENIE

W petni zatadowana wersja jednomiejscowa osigga mase do
50 kg, a dwumiejscowa do 60 kg, ktérg to mase dodatkowo
do masy wtasnej i kierowcy rower musi ciggnac, wyhamowy-
wac i utrzymywac na torze jazdy:

»

Szarpanie podczas ciggniecia i hamowania powoduje
duze obcigzenia sprzegu i dyszla, a tym samym wieksze
zuzycie.

Podczas hamowania kazda droga hamowania ulega
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znacznemu wydtuzeniu, a obcigzenie klockow hamulco-
wych zwigkszeniu.

Na mokrych drogach i na spadkach droga hamowania
ulega jeszcze wiekszemu wydtuzeniu.

Podczas hamowania, zwtaszcza w zakretach, przyczepka
moze ulec zarzuceniu, a jej tylne koto zjechac w bok, co
zmniejszy jej przyczepnosc.

Duza sita odsrodkowa dziatajgca w zakretach moze
spowodowac przewrocenie sie przyczepki.

Zachowuj maksymalng dozwolong predkos¢ wynoszaca
20 km/h i unikaj jazdy w pochyleniu.

Spadki, zjazdy i zakrety pokonuj z maksymalng predkoscig
7 km/h, aby unikng¢ powstawania nadmiernych sit
odsrodkowych.

POJAZD HOLUJACY

»

/8

Sprawdz przydatnosc¢ pojazdu holujgcego w odniesieniu
do wartosci granicznych.

Pojazdy wymagajace rejestracji, takie jak e-rowery ze
wspomaganiem silnikowym rozwijajgce predkos¢ do 45
km/h lub pojazdy z silnikami spalinowymi nie sg dozwolo-
ne jako pojazdy holujgce.

Nalezy pamietac, ze przyczepki rowerowe ciggniete przez
rowery wspomagane elektrycznie (EPAC) moga podlegac
ograniczeniom prawnym.

Rower lub pojazd typu pedelec (ze wspomaganiem silniko-
wym do 25 km/h) musi by¢ sprawny technicznie i przysto-
sowany do ciggniecia fadunkow, zgodnie z dopuszczalng
masa catkowitg. Zapoznaj sie z instrukcjg obstugi roweru
holujgcego lub skontaktuj sie z wyspecjalizowanym deale-
rem w celu przeprowadzenia odpowiedniej kontroli.
Rower powinien by¢ wyposazony w lusterko wsteczne.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Rozkiad masy w trybie przyczepki

A~ LA

Srodek ciezkosci tadunku powinien zawsze znajdowaé sie
posrodku osi kofa.

ROZWIAZANIA PROBLEMOW!
Jesli masz problemy z podtgczeniem lub dopasowaniem

sprzegu, zapoznaj sie z naszym przewodnikiem po sprzegach.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden

\\

Zbyt duzy nacisk na zaczep prowadzi do powstania nieko-
rzystnej charakterystyki jazdy.

Optymalnie dobrany nacisk na zaczep umozliwia bezpieczna
charakterystyke jazdy.

Zbyt niski nacisk na zaczep moze powodowac wypychanie
roweru ku gorze.
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Przeglad produktu

WYSCIOLKA
PASA

ZAGEOWEK P

PAS
PIERSIOWY

KLAMRA PASA ( \“ X

WYSCIOEKA w
KROKU e

PRZYCISK
ODBLOKOWUJACY

/

PRZELACZNIK
TRYBU PRACY

SWIAT+O ODBLASKOWE

WYPEELNIONE POWIETRZEM
KOtKO TYPU BUGGY

UCHWYT DYSZLA
Z PRZYCISKIEM BLOKADY
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POKROWIEC 3 W 1 OCHRANIACZ RECZNY HAMULEC POSTOJOWY
Ostona przeciwdesz- GLOWY
czowa | Ostona
przeciwstoneczna | PALAK
Moskitiera ‘\
PASEK NA REKE
© =)
Q) PRZYCISK
6 \ SRUBA POKRETtA GWIAZDKOWEGO
NAROZNIK WENTYLACYJNY
OKIENKO
WENTYLACYJNE
&,
.600 RESOR PLYTKOWY
Qe Z GUMOWYM
7 | ] AMORTYZATOREM
% ]
== PRZYCISK ZWALNIAJACY
ODBOJ KOLA DYSZEL TRZPIEN Z ZAWLECZKA

PRZEGLAD PRODUKTU

Przeglad produktu

MOCOWANIE PRO-
PORCZYKA

ZAMKNIECIA Z PRZETYCZKA

BAGAZNIK

OKNO WENTYLACYJ-
NE Z ZEWNETRZNA
KIESZENIA

SWIATEA ODBLASKO-

WE KATEGORII,Z"

PIERSCIEN TYPU D

CzeSci zamienne

Przeglad wszystkich czesci
zamiennych jest dostepny
pod ponizszym linkiem:

geridoo.de/go/ersatzteile

Ogumienie
(koto o $rednicy 20 cali)

20 x 1,75 (47-406)

Rozmiar detki 20 cali,
szerokos¢ 20 — 50 mm

Wentyle samochodowe
Schrader



WARTOSCI GRANICZNE

SZCZEGOLY TECHNICZNE

Dtugosc¢ w trybie przyczepki

Masa wtasna w trybie przyczepki

Maksymalna szerokosc¢ przeswitu

Zakres regulacji patgka

Pojemnosc¢ bagaznika

Maksymalny wzrost

Wymiar po ztozeniu w stanie zmontowanym

(dtugosc x szerokos$é x wysokosc)

Wymiary po spakowaniu (dtugosé x szerokos¢ x wysokosc)
Dopuszczalna masa catkowita (Qeridoo + dzieci + bagaz)
Maksymalny ciezar tadunku (dzieci + bagaz)
Maksymalne obcigzenie bagaznik (bagaz)

Maksymalne obcigzenie przestrzeni na nogi (bagaz)
Maksymalne obcigzenie kieszeni na drobne przedmioty
Maksymalna waga kazdego dziecka

Maksymalna waga obojga dzieci

Wiek

Dopuszczalny zakres nacisku na zaczep (na gtowicy dyszla)
Minimalna temperatura otoczenia

Rodzaj pojazdu holujgcego

Maksymalna dopuszczalna predkosc

Rozmiar kota tylnego (pojazdu holujgcego)

WERSJA JEDNOMIEJSCOWA

140 cm
15kg
67 cm
68 —125¢cm
301
105 cm

105x 62 x36cm

102 x38x 57 cm
50 kg
35kg
5kg
1kg
0,5kg
22 kg

6 miesiecy — 4 lat

WYMAGANIA | TRYB PRZYCZEPKI WERSJA JEDNO- | DWUMIEJSCOWA

WERSJA DWUMIEJSCOWA

140 cm
16,5 kg
81 cm
68 —125¢cm
40|
105¢cm

105x 76 x 36 cm

102 x 33 x655cm
60 kg
43,5 kg
5kg
1kg
0,5kg
22 kg
43,5 kg
6 miesiecy — 4 lat

Rower, pojazd typu pedelec / e-rower (wspomaganie do 25 km/h)

20 km/h, w zakretach maks. 7 km/h

25" = 29" (20" - z dyszlem do roweréw 20" (osprzet))

W przypadku stosowania akcesoriéw ich ciezar nalezy odliczy¢ od tadownosci. Masa wtasna Qeridoo z zainstalowanymi
akcesoriami i tadunkiem nie moze przekracza¢ dopuszczalnej masy catkowitej. Zgodnie z przepisami StVZ0 (obowigzujgcymi
w Niemczech) maksymalna masa catkowita przyczepy bez hamulcéw wynosi 40 kg.
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POZOR!

Najdite si ¢as a pozorne si precitajte tento ndvod na pouZitie.

V zaujme vlastnej ochrany a ochrany tretich oséb venujte
osobitnu pozornost kapitole ,Bezpecnostné pokyny" a upo-
zorneniam uvedenym v tomto dokumente. Tento navod na
pouzivanie si uschovajte pre buduce pouzitie. Vyrobok odov-
zdavajte tretim stranam len spolu s navodom na pouzitie.
llustracie v tomto navode na pouzitie sluzia na schematické
znazornenie spravnej konstrukcie a spravneho pouzivania.
Mo6zu sa liSit od origindlneho vyrobku.

Autorské prava

Vsetky prava na tuto dokumentaciu zostavaju spolocnosti
Qeridoo GmbH.

Texty, hodnoty a ilustracie v hom obsiahnuté sa nesmu
reprodukovat, sirit, pouzivat na konkurencné Ucely ani spri-
stupniovat inym osobam bez povolenia. Ak sa v rdmci tejto
dokumentacie pouzivaju iné nazvy vyrobkov, treba ich vo
vSeobecnosti povaZzovat za registrované ochranné znamky
prislusného vyrobcu.

UvoD

POZOR!

Vyhldsenia v tejto dokumentécii nemozno chapat ako zaruku
konkrétnych vlastnosti vyrobku. Pri vsSetkej starostlivosti ne-
mozno vylucit technické nepresnosti alebo vypustené ¢asti.
Jednotlivé informacie sa mbzu v pripade potreby zmenit v
kratkom Case a bez osobitného oznamenia. Najaktualnejsia
verzia je k dispozicii v Casti na stiahnutie na nasej webove;j
stranke.

Tuto dokumentéciu si mézete objednat v inych jazykoch od
spolo¢nosti Qeridoo GmbH alebo, ak je uz k dispozicii, si ju mozete
stiahnut z nasej webovej stranky na adrese geridoo.com.

Certifikaty

Qeridoo splifia vSetky bezpe&nostné poziadavky eurdpske;
bezpecnostnej normy EN 15918 a zohladnuje aj normu pre
detské kociky EN 1888. Nase detské kodiky spifiaju aj vietky
hrani¢né hodnoty znecistujucich latok poZzadované eurdpskymi
bezpecnostnymi normami. Dodrziavanie zakonnych hranic-
nych hodnét znecistujlcich latok pre vSetky textilie pravidelne
kontroluju aj nezavislé skisobné Ustavy. Manazment kvality je
certifikovany podla normy ISO 9001.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

BEZPECNOSTNE POKYNY

Upozornenia k pouzivatel'skej prirucke

Tato pouzivatel'ska prirucka vas informuje o vSetkych
technickych a bezpecnostnych aspektoch, ktoré
potrebujete na montaz, prevadzku a udrzbu zariadenia
Qeridoo.

» Pouzivatel'ska prirucka plati rovnako pre
jednomiestny aj dvojmiestny.
» Kompletne si precitajte pouzivatelsku prirucku.

» Na poucenie vSetkych pouzivatelov pouzite
pouzivatel'sku prirucku.

» Pouzivatel'sku prirucku si uschovajte v dosahu
zariadenia Qeridoo.

» Zobrazené obrazky sa moézu odliSovat od skutocného
vyrobku.

» VSetky oznacenia polohy (vlavo, vpravo, vpredu, vzadu
atd) sa vztahuju na pozorovatela, ktory sa pozera za
posuvnu rukovét v smere jazdy.
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NEBEZPECENSTVO!

Oznacduje upozornenie na stupen nebez-
pecenstva Nebezpecenstvo. Upozornuje
na mozné nebezpecenstva, ktoré by pri
nedodrziavani viest k osobnym ujmam.

POZOR!

Oznacuje upozornenie na stupen nebez-
pecenstva Pozor. Upozorfiuje na mozné
nebezpecenstva, ktoré by pri nedodrziavani
viest k vecnym skodam.

TIP!

Oznacuje dolezité informacie o aktualnej
téme. Uvadza alternativne sposoby konania,
dalSie zdroje informacii alebo uzitocné tipy.

POZOR!

Je potrebné dodrziavat bezpe¢nostné predpisy a
predpisy o prevencii nehdd, ktoré platia vo vasom
regione, ako aj pravne predpisy, ako je zakon o cestne;j
premdvke (StVO), a v pripade pochybnosti maju
prednost.

Ak si chcete vziat Qeridoo na cestu do zahranicia,
informujte sa o predpisoch a pravidlach cestnej pre-
mavky platnych v danej krajine.

Zabezpecte, aby zariadenie Qeridoo pouzivali len
osoby, ktoré st vhodné na jeho obsluhu, ako je defino-
vané nizSie. Pouzivatelia si musia precitat cell tuto
pouzivatel'sku prirucku a porozumiet jej.

POZOR!

Obalové materialy a ochranné krytky sa musia od-
stranit a zlikvidovat v sulade s predpismi o ochrane
zivotného prostredia platnymi vo vasom regiéne.

POZOR!
Odporucané utahovacie momenty najdete na tomtood-
kaze: geridoo.de/go/drehmomente

POZOR!

Je potrebné dodrziavat vSetky informdcie uvedené
v ¢asti ,Starostlivost a Udrzba". Kordziu nemozno
Uplne vylugit. Odmrazovacie soli mézu viest k vzniku
kordznych trhlin.

AN

POZOR!

Na mieste spojenia medzi ramom bicykla a spojkou
mbze dojst k znamkam pouzivania. To nepredstavuje
dbévod na reklamaciu. Nepouzivajte ziadny nastroj,
ktorypredtym prisiel do kontaktu s beznou ocelou.
Najmensie ¢astice ocele by mohli viest ku kontaktnej
korozii.

POZOR!

Qeridoo nie je detska hracka a nesmie sa tak zneuzi-
vat. Preto nie je povolené zavesit Qeridoo na detsky
bicykel.

POZOR!
Pri prevadzke zadného svetla je potrebné dodrziavat
prilozené informacie vyrobcu.

NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdym pouzitim zabezpecte, aby bol sklapaci
mechanizmus spravne zaaretovany. Okolo tazného
zariadenia ovinte bezpecnostny popruh tak, aby v
pohotovostnej polohe nevisel dole a nemohol sa
zachytit alebo tahat o prekazky.

85

SK



SK

BEZPECNOSTNE POKYNY

NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou jazdou sa uistite, Ze je Qeridoo v dobrom
technickom stave. Vykonajte vizualnu kontrolu a venujte
0sobitnu pozornost oblasti ,Som pripraveny odist?".
Skontrolujte tiez, Ci je bocné upevnenie zatvorené a Ci
su popruhy na zadnej strane sedadla utiahnuté.

NEBEZPECENSTVO!
Pocas montéaze drzte deti mimo dosahu Qeridoo. Pri

manipuldcii s pohyblivymi ¢astami dbajte na to, aby
ste si nezasekli ruky a prsty. Pred prvym pouzitim
skontrolujte pevné osadenie vsetkych skrutkovych a
zavlackovych spojov.

NEBEZPECENSTVO!
Pred pouzitim Qeridoo v rezime privesu sa vzdy

uistite, ze je bezpecnostny pas upevneny. Okrem toho
sa uistite, Ze sa nemdze dostat do pohyblivych ¢asti
hnacieho kolesa.

NEBEZPECENSTVO!
Na mieste spojenia medzi rdmom bicykla a spojkou

nepouzivajte podlozku alebo podobny prvok, pretoze
to mdZe negativne ovplyvnit stabilitu spojenia.

86

AN\

NEBEZPECENSTVO!

Qeridoo sa nesmie dalej pouzivat po nehode! Aj ked
nie je navonok viditelné ziadne poskodenie, ochranny
ucinok moze byt oslabeny.

NEBEZPECENSTVO!

Vzdy sa uistite, Ze nozna parkovacia brzda pri zatiahnuti
pocutelne zacvakne. Ak nezacvakne Uplne, kolieska
nie st bezpecne zaistené a Qeridoo sa méze posuvat.

Pouzivatel’

» Za pouzivatelov sa povazuju tieto osoby:
- Kazda osoba, ktora vykonava montazne prace na vozid-
le alebo meni nastavenia.
- Vodi¢ tazného vozidla v rezime privesu.
- Obsluha v reZime kocika, ako aj vo vsetkych ostatnych
povolenych rezimoch.
» Pouzivatel musi mat najmenej 16 rokov a musi byt dusev-
ne vyspely na obsluhu Qeridoo a prepravu deti.
» Pouzivatel je vzdy zodpovedny za spravne pouzivanie a
prepravnu sposobilost Qeridoo.
» V rezime kocCika je povolena prevadzka mladsim pouziva-
telom pod dohladom osoby, ktord spifia vyssie uvedené
predpoklady.

Cestujuci

» V jednomiestnej konfiguracii sa mdze prepravovat jedno
dieta a v dvojmiestnej konfigurdcii az dve deti vo veku od
6 mesiacov do 4 rokov. Na prepravu deti mladsich ako 6
mesiacov alebo deti, ktoré nedokazu samostatne sediet,
je potrebné pouzit $peciélne prislusenstvo: geridoo.de/go/
zubehoer

» Deti nesmu byt vys$sie ako 105 cm, aby mali v kazdej situ-
acii dostatok priestoru pre hlavu.

» Kazdé dieta musi byt riadne priputané 5-bodovym bezpec-
nostnym pasom.

» Deti by mali nosit cyklistickd prilbu pri kazdej jazde. To sa
odporuca aj pre cyklistu v rezime privesu.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Zamysl'ané pouzitie
Qeridoo je navrhnuty ako prives na bicykel a je vybaveny
dodatocnym rezimom kocika.

Qeridoo je uréené vyluéne na sukromnu prepravu jedné-

ho alebo dvoch deti po spevnenych cestach a nesmie sa
pouzivat v sutaznych podmienkach. Navyse sa v priecin-
koch uréenych na tento Ucel méze prepravovat batoZina za
predpokladu, Ze sa dodrZi pripustna hmotnost a batoZina je
bezpecne ulozena s rovhomernym rozlozenim nakladu.

Pred pouzitim Qeridoo si overte, aké miestne predpisy platia
a ako sa smie vyrobok pouZivat.

Prevadzka na nespevnenom teréne, preprava batoziny v
priestore pre cestujucich, preprava zvierat a komercné vyu-
Zitie nie su povolené. Uvedené vykonnostné limity sa musia
bezpodmienecne dodrziavat a kontrolovat pred kazdym
pouzitim. Deti sa mozu prepravovat do maximalnej vysky
105 cm.

Montujte a pouzivajte len originalne prislusenstvo a nahradné
diely vyrobené alebo odporucané spolocnostou Qeridoo.
Pouzitie inych vyrobkov, ako aj akakolvek dalSia manipulacia
bez vyslovného a pisomného suhlasu vyrobcu bude mat v
pripade nehod a poskodeni za nasledok vylucenie zodpoved-
nosti.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Defenzivna jazda

» Pouzivajte Qeridoo prezieravo a vzdy jazdite defenzivne.

» Brzdite vCas pred zakrutami, krizovatkami, prekazkami
atd. a na nerovnych cestach jazdite vzdy pomaly.

» Nepriblizujte sa k schodom, pohyblivym schodom a str-
mym cestam.

» Dodrziavajte dostato¢ny odstup od prekazok a vyhybajte
sa prilis Uzkym cestam.

88

Starostlivost

PO KAZDOM POUZITI

» VycCistite interiér kabiny.

» Davajte pozor na hrubé znecistenie a ¢o najskér ho od-
strante.

PO SILNYCH POVETERNOSTNYCH VPLYVOCH

» Poriadne vyCistite interiér a exteriér kabiny.

» VSetky posuvné alebo pohyblivé ¢asti oSetrite silikdbnovym
sprejom.

» Kabinu zlozte, az ked je vycCistena a Uplne sucha.

» Utrite rdm a cely potah do sucha.

KED SA NEPOUZIVA

» Zariadenie Qeridoo skladujte len na miestach s teplotou
skladovania v rozsahu od -23 °C do maximalne 65 °C.

» Vozik by sa mal skladovat len v suchom stave.

» Miesto skladovania by malo byt suché, dobre vetrané a
chranené pred priamym slnecnym svetlom.

» Ak je teplota skladovania vysoka, kolesa by sa mali skla-
dovat oddelene od kabiny, pretoze guma pneumatik méze
viest k tvorbe zapachu.

» Ak je potrebné zariadenie Qeridoo skladovat vonku, pouzi-
te skladacie garaze Qeridoo.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Udrzba

MESACNE (ALEBO KAZDYCH 200 KM)

» Skontrolujte textilné potahy, vSetky uzatvaracie prvky,
sedadla a bezpeCnostné pasy, Ci nie su roztrhnuté, opotre-
bované a ¢i nechybaju ich casti.

» Skontrolujte vSetky rdry rdmu a vSetky spojovacie a
upevnovacie prvky, ¢i nevykazuju znamky opotrebovania a
poskodenia.

» Skontrolujte pevné osadenie vsetkych skrutkovych a
zavlackovych spojov.

» Vycistite rychloupinacie osi kolies. Rychloupinacie napravy
navy$e postriekajte silikonovym sprejom.

POLROCNE (ALEBO KAZDYCH 500 KM)

» VSetky posuvné a pohyblivé Casti oSetrite silikonovym
sprejom.

» Poriadne vycistite interiér a exteriér kabiny.

» Skontrolujte napnutie tazného zariadenia, musi byt v
rozmedzi 90 az 100 kg.

KAZDE 2 ROKY (ALEBO KAZDYCH 2 000 KM)
» Vymerite listové pruziny, pretoze predstavuju opotrebitel-
ny diel.

KAZDE 3 ROKY (ALEBO KAZDYCH 3 000 KM)
» Najmenej raz za tri roky nechajte vykonat kompletnu kon-
trolu v Specializovanom servise.

KAZDE 4 ROKY (ALEBO KAZDYCH 4 000 KM)
» Vymerite rychloupinacie osi.

Na ¢o si musim davat pozor v reZime
privesu?

VYSSIE NAROKY NA VODICA

» Jazdné vlastnosti sa pri tahani privesu vyrazne menia, ¢o
je viditelné najma pri brzdeni a zatacani.

» Pred Ucastou v cestnej premavke si precvicte jazdu s
privesom.

» Deti prevazajte az po tom, ako sa oboznamite so zme-
nenymi jazdnymi vlastnostami vo vhodnom teréne.

» Prikazdej ceste myslite na bezpec¢nost deti.

» Vzdy prispdsobte Styl jazdy a rychlost miestnym pod-
mienkam.

» Dodrziavajte dostato¢ny odstup od prekazok a vyhybajte
sa prilis uzkym cestam, pretoze dve kolesa Qeridoo jazdia
mimo bezného jazdného pruhu pre bicykle.

» Bicykel a prives maju spolu celkovu dizku aspori 2,5 m.
Jazdite v zakrutach so Sirsimi polomermi ako zvycajne a
myslite na dodato¢nu stopu potrebnu pre vnutorné koleso.

SK

DOPLNKOVA HMOTNOST

Plne naloZena jednomiestna konfiguracia vazi do 50 kg a
dvojmiestna konfiguracia do 60 kg, ktora musi okrem vlast-
nej hmotnosti a hmotnosti vodica tahat, brzdit a udrziavat sa
na trati:

» Trhavé utahovanie a brzdenie vedie k vysokému zatazeniu
spojky a tazného zariadenia, a tym k vy$siemu opotrebovaniu.

» Pribrzdenti je kazda brzdnd dréha vyrazne dlhsia a zataze-
nie brzdového oblozenia je nalezite vacsie.

» Na mokrych cestach a na svahoch sa brzdna draha este
viac predizi.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

Pri brzdeni, najma v zakrutach, méze prives vybocit alebo
zatlacit zadné koleso do strany a zniZit jeho trakciu.
Vysokd odstrediva sila v zékrutdch moéze sposobit prevra-
tenie privesu.

Dodrziavajte maximalnu povolent rychlost 20 km/h a
nejazdite v zoSikmenej polohe.

Jazdite po svahoch, klesaniach a v zékrutach rychlostou
maximalne 7 km/h, aby ste sa vyhli nadmernym odstredivym
silam.

TAZNE VOZIDLO

»

S0

Skontrolujte vhodnost tazného vozidla vzhladom na
vykonnostné limity.

Vozidla, ktoré si vyzaduju registraciu, ako napriklad
elektrobicykle s motorovou podporou do 45 km/h alebo
vozidla so spalovacim motorom, nie s povolené ako
tazné vozidla.

Upozorfiujeme, Ze privesy na bicykle tahané elektricky po-
hananymi bicyklami (EPAC) mézu podliehat zakonnému
obmedzeniu.

Bicykel alebo pedelec (asistencény motor do 25 km/h)
musi byt technicky v poriadku a vhodny na tahanie nakla-
du v sulade s pripustnou celkovou hmotnostou. Precitajte
si prirucku k taznému bicyklu alebo sa obratte na Speciali-
zovaného predajcu, ktory vykona prislusny test.

Bicykel by mal byt vybaveny spatnym zrkadlom.

Rozlozenie hmotnosti v rezime privesu

A~ LA

Tazisko nakladu by malo byt vzdy v strede osi kolesa.

RIESENIA PROBLEMOV!
Ak mate problémy s pripojenim spojky alebo nie je vhodna,
navstivte nasho sprievodcu spojkami.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden

BEZPECNOSTNE POKYNY

Prilis nizke zatazenie moze tladit bicykel nahor.
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PREHLAD VYROBKOV

Prehl'ad vyrobkov

PODLOZKA
POD BEZPEC-
NOSTNY PAS

OPIERKA HLAVY A

HRUDNY PAS

SPONA
BEZPECNOSTNE
HO PASU

VLOZKA DO \
ROZKROKU =
TLAGIDLO ODOMKNUTIA

/

A PREPINAC
PREVADZKOVEHO REZIMU
ZADNY REFLEKTOR

VZDUCHOM PLNENE
KOLESO KOCIKA

MONTAZ NA
TAZNE ZARIADENIE S
UZAMYKACIM TLACIDLOM

STRIESKA 3V 1
Strieska proti pove-
ternostnym vplyvom
| SIne¢na clona |
Sietka proti hmyzu

CHRANIC HLAVY

RUCNA PARKOVACIA BRZDA

0 ©

TLACNA RUKOVAT

REMIENOK NA RUKU

)

TLACIDLO

\ HVIEZDICOVA GOMBIKOVA SKRUTKA

VETRACI ROH

VETRACIE OKIENKO

&,
Ge(\doo

DEFL
EKTOR
KOLESA
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TAZNE

ZARIADE-

NIE

LISTOVA PRUZINA

1 S GUMOVYM TLMENIM

PREHLAD VYROBKOV

Prehl'ad vyrobkov

DRZIAK VLAJKY

PREPINACIE SPOJOVACIE PRVKY

BATOZINOVY
PRIESTOR

VETRACIE OKIENKO S
VONKAJSIM VRECKOM

TLACIDLO UVOLNENIA

ZAISTOVACI KOLIK

ZADNY REFLEKTOR Z

D-KRUZOK

Nahradné diely

Prehlad vSetkych nah-
radnych dielov najdete
na tomto odkaze:

geridoo.de/go/ersatzteile

Pneumatiky
(20-palcové koleso)

20 x 1,75 (47-406)

Velkost hadice 20 palcov,
Sirka 20 — 50 mm

Ventil auta Schrader
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VYKONNOSTNE LIMITY

TECHNICKE PODROBNOSTI

DiZka rezimu privesu

ReZim privesu bez zatazenia

Maximalna Sirka volného priestoru

Prestavovaci rozsah posuvnej rukovati

Objem odkladacieho priestoru

Maximalna vyska tela

Rozmer pri zlozeni (D x S x V)

Velkost balenia (D x S x V)

Pripustna celkova hmotnost (Qeridoo + deti + batoZzina)
Maximalne zataZenie (deti + batoZina)

Maximalny naklad v odkladacom priestore (batoZina)
Maximalne zataZenie priestoru pre nohy (batoZzina)
Maximalna hmotnost vreciek na malom rame
Maximalna hmotnost na dieta

Maximalna hmotnost oboch deti

Vek

Pripustny rozsah zatazenia (na taznom zariadeni)
Minimalna teplota okolia

Typ tazného vozidla

Maximalna povolena rychlost

Velkost zadného kolesa (tazné vozidlo)

Pri pouziti prislusenstva sa to musi odpocitat od uzitocného zatazenia. Hmnotnost nenalozeného Qeridoo s nainstalovanym pris-
lusenstvom plus uzitocné zatazenie nesmie prekrocit povolenut celkovid hmotnost. Podla StVZ0 (predpisy o cestnej premavke |

6 mesiacov — 4 rokov

POZIADAVKY | REZIM PRIVESU JEDNOMIESTNA A DVOJMIESTNA KONFIGURACIA

JEDNOMIESTNA
KONFIGURACIA

DVOJMIESTNA
KONFIGURACIA

140 cm 140 cm
15 kg 16,5 kg
67cm 81 cm
68 — 125cm 68 — 125¢cm
301 40 |
105 cm 105¢cm
105x 62 x36cm 105x 76 x 36 cm
102 x38x 57 cm 102 x33x655cm
50 kg 60 kg
35kg 43,5 kg
5kg 5kg
1kg 1kg
0,5kg 0,5kg
22 kg 22 kg
- 43,5 kg

0-8kg
-10°C
Bicykel, pedelec/elektrobicykel (podpora do 25 km/h)
20 km/h, v zakrutach max. 7 km/h
25" = 29" (20" - s ojom pre 20" bicykle (prislusenstvo))

platné v Nemecku) plati pre nebrzdené privesy maximalna celkova hmotnost 40 kg.
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6 mesiacov — 4 rokov

{ATENCION!

Lea atentamente estas instrucciones. Para velar por su propia
proteccion y por la de terceros, preste especial atencion al
capitulo "Instrucciones de seguridad" y a las advertencias que
se incluyen en el documento. Conserve este manual para
futuras consultas. Entregue el producto a terceros siempre
junto con las instrucciones de uso. El objeto de las ilustraciones
de este manual de instrucciones es representar esquemati-
camente la puesta en marcha y el manejo correctos. Pueden
diferir del producto original.

Copyright

Todos los derechos de esta documentacion le corresponden
a Qeridoo GmbH.

Los textos, valores e ilustraciones del documento no pueden
reproducirse, distribuirse ni utilizarse con fines competitivos,
ni ponerse a disposicion de terceros sin autorizacion. Si, en
el dmbito de esta documentacion, se utilizan otros nombres
de productos, deberan considerarse, en general, marcas
registradas de sus respectivos fabricantes.

INTRODUCCION

{ATENCION!

Las afirmaciones que se incluyen en esta documentacion

no deben entenderse como una garantia de las caracteristi-
cas especificas del producto. Aunque se han elaborado con
sumo cuidado, no se pueden descartar datos inexactos y
omisiones técnicas. La informacion podra modificarse a cor-
to plazoy sin previo aviso. La ultima version esta disponible
en la zona de descargas de nuestro sitio web.

Esta documentacion puede solicitarse en otros idiomas a
Qeridoo GmbH o bien, si esta disponible, puede descargarse
desde nuestro sitio web qeridoo.com.

Certificados

El cochecito Qeridoo cumple todos los requisitos de seguridad
de la norma de seguridad europea EN 15918, y ademas se ha
aplicado la norma sobre transportes de ruedas para nifios
EN 1888. Nuestros cochecitos infantiles también cumplen
todos los limites de contaminantes que exigen las normas
de seguridad europeas. Ademas, organismos de pruebas in-
dependientes comprueban periddicamente el cumplimiento
de los limites legales de contaminantes en todos los produc-
tos textiles. La gestion de la calidad ostenta la certificacion
segun la norma ISO 9001.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

N

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

otas sobre el manual del usuario

Este manual de usuario le informa sobre todos los
aspectos técnicos y de seguridad que se han de tener

en

cuenta para el montaje, funcionamiento y manteni-

miento del Qeridoo.
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Las instrucciones de uso se aplican tanto a monopla-
za como a biplaza.

Lea integramente el manual del usuario.

Utilice el manual del usuario para instruir a todos
los usuarios.

Guarde el manual del usuario cerca del Qeridoo.

Las imagenes mostradas pueden diferir del producto
real.

Todas las posiciones (izquierda, derecha, delante,
detras, etc.) se indican desde la perspectiva del obser-
vador, que mira desde detras de la barra de agarre en
el sentido de la marcha.

iPELIGRO!

Sefiala el nivel de peligrosidad Peligro.
Indica posibles peligros que, de no evitarse,
podrian ocasionar lesiones personales.

{ATENCION!

Sefala el nivel de peligrosidad Precaucion.
Indica posibles peligros que, de no evitarse,
podrian provocar dafios materiales.

iCONSEJO!

Indica informacion importante sobre el tema
actual. Indica acciones alternativas, otras
fuentes de informacion o consejos tiles.

{ATENCION!

También deben respetarse las normas de seguridad
y prevencion de accidentes vigentes en su region,
asi como las disposiciones legales, como el Codigo
de Circulacion Aleman (StV0), que, en caso de duda,
tienen prioridad.

Si desea llevarse el Qeridoo de viaje al extranjero,
informese acerca de la normativa especifica de cada
pais y del cédigo de circulacion.

Asegurese de que solo utilicen el Qeridoo personas

aptas para manejarlo, de acuerdo con la definicion que
se indica a continuacion. Los usuarios deben haber leido
y comprendido integramente este manual de usuario.

{ATENCION!

Los materiales de embalaje y las tapas protectoras
deben retirarse y eliminarse de acuerdo con la norma-
tiva medioambiental de su region.

jATENCION!
Los pares de apriete recomendados pueden consultarse
en el siguiente enlace: geridoo.de/go/drehmomente

{ATENCION!

Deben respetarse todas las indicaciones del apartado
"Mantenimiento y cuidado’. No podemos descartar por
completo que se produzca corrosion. Las sales de deshielo
pueden provocar grietas por corrosion cuando hay tension.

{ATENCION!

El punto de unién entre el cuadro de la bicicleta y el
acoplamiento puede mostrar signos de desgaste.
Esto no constituye motivo de reclamacion. No utilice
ninguna herramienta que haya estado previamente
en contacto con el acero convencional. Las particulas
de acero pequefias podrian provocar corrosion por
contacto.

{ATENCION!

Este Qeridoo no es un juguete para nifios y no debe
utilizarse como tal. Por tanto, no esta permitido en-
ganchar el Qeridoo a una bicicleta infantil.

{ATENCION!
Para utilizar el piloto trasero, debe tenerse en cuenta
la informacion adjunta del fabricante.

iPELIGRO!

Antes de cada uso, asegurese de que el mecanismo
para desplegar el cochecito esté correctamente
enganchado. Ademas, enrolle la correa de sujecion
del enganche de remolque alrededor de este para que
no quede colgando en la posicion de uso y no pueda
engancharse ni arrastrarse en caso de obstaculos.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

iPELIGRO!

Antes de cada desplazamiento, asegurese de que el
Qeridoo funcione correctamente y de que esté en per-
fectas condiciones técnicas. Realice una inspeccion
visual y tenga especialmente en cuenta la seccion

"¢ Todo listo para salir?". Compruebe también que la
fijacion lateral esté cerrada y que las correas de la
parte posterior del asiento estén apretadas.

iPELIGRO!

A Mantenga a los nifios alejados del Qeridoo durante el
montaje. Al manipular piezas moviles, asegurese de
no pillarse las manos ni los dedos. Antes del primer
uso, compruebe que todos los tornillos y chavetas
estén bien apretados.

iPELIGRO!

A Asegurese siempre de que la correa de sujecion esté
abrochada antes de utilizar el Qeridoo en modo Trai-
ler. Ademas, compruebe que no puedan engancharse
en las piezas moviles de la bicicleta.

iPELIGRO!

A No utilice una arandela ni un elemento similar en el
punto de union entre el cuadro de la bicicleta y el aco-
plamiento, ya que puede desestabilizar la union.
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iPELIGRO!

El Qeridoo no debe utilizarse después de un accidente.
Aunqgue no se aprecien dafios externos, puede que
haya disminuido la capacidad de proteccion.

iPELIGRO!

Aseglrese siempre de que se escuche encajar el freno
de estacionamiento de pie al activarlo. Si no encaja
por completo, las ruedas no estaran bien bloqueadas
y el Qeridoo podria salir rodando.

Usuarios

» Se consideran usuarios las siguientes personas:
- Toda persona que realice tareas de montaje en el vehi-
culo o cambie los ajustes.
- El conductor del vehiculo de traccion en modo Trailer.
- Elusuario del modo Buggy y de todos los demas mo-
dos permitidos.
» El usuario debe ser mayor de 16 afios y tener la madurez
suficiente para manejar el Qeridoo y transportar nifios.
» Elusuario sera siempre el responsable del buen uso y de
la aptitud para la circulacion del Qeridoo.
» En el modo Buggy, puede utilizar el cochecito un usuario
mMas joven, siempre que esté supervisado por una persona
que cumpla los requisitos anteriores.

Pasajeros

» En el monoplaza puede viajar un nifio y en el biplaza pue-
den hacerlo hasta dos nifios de entre 6 meses y 4 afios.
Deben utilizarse accesorios especiales para transportar
a niflos menores de 6 meses o que no puedan sentarse
erguidos sin ayuda: geridoo.de/go/zubehoer

» Los nifios no deben medir mas de 105 cm, de manera
que dispongan de suficiente espacio para la cabeza en
cualquier situacion.

» Cada nifio debe estar correctamente sujeto con un arnés
de seguridad de 5 puntos.

» Los nifios deben llevar casco en todos los trayectos.

Se recomienda también que lo lleve el ciclista en modo
Trailer.

Uso previsto

El Qeridoo se ha disefiado como un remolque para bicicleta y
se ha equipado con un modo Buggy complementario.

El Qeridoo esta previsto Unicamente para el transporte
privado de uno o dos nifios por carreteras asfaltadas y no se
permite su uso en competiciones. Ademas, permite trans-
portar equipaje en los compartimentos previstos, siempre
que se respete el peso admitido y que el equipaje se guarde
de forma segura y bien distribuido.

Antes de utilizar el Qeridoo, compruebe las normativas loca-
les aplicables y como se permite el uso del producto.

No se permite circular por vias no asfaltadas, transportar
equipaje en el asiento, transportar animales ni utilizarlo con
fines comerciales. Deben respetarse estrictamente los limi-
tes de rendimiento especificados, que se han de comprobar
antes de cada uso. Se pueden transportar nifios hasta una
altura maxima de 105 cm.

Monte y utilice Unicamente accesorios y piezas de recambio
originales fabricadas o recomendadas por Qeridoo. No se
admitiran responsabilidades por accidentes y defectos en
caso de uso de productos distintos, asi como de cualquier
otro tipo de manipulacion sin la autorizacion expresa 'y por
escrito del fabricante.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Conduccién defensiva

» Mantenga siempre una actitud previsora y defensiva
cuando conduzca el Qeridoo.

» Frene antes de llegar a curvas, cruces, obstaculos, etc. y
conduzca siempre despacio en carreteras irregulares.

» Evite las escaleras, escaleras mecanicas y caminos
empinados.

» Mantenga una distancia suficiente con los obstaculos y
evite circular por caminos demasiado estrechos.

Cuidado

DESPUES DE CADA USO

» Limpie el interior de la cabina.

» Preste atencion a la suciedad mas visible y eliminela lo
antes posible.

TRAS CONDICIONES METEOROLOGICAS ADVERSAS

» Limpie a fondo el interior y el exterior de la cabina.

» Aplique spray de silicona a todas las piezas deslizantes o
moviles.

» Pliegue la cabina solo cuando esté limpia y completamente
seca.

» Seque el armazon y toda la funda.

CUANDO NO VAYA A UTILIZARLO

» Guarde el Qeridoo Unicamente en lugares con una tempe-
ratura de almacenamiento de entre -23 °C y un maximo de
65 °C.

» El cochecito solo debe almacenarse si esta seco.

» El'lugar de almacenamiento debe estar seco, bien ventilado
y protegido de la luz solar directa.

» Sila temperatura de almacenamiento es alta, las ruedas
deben guardarse por separado de la cabina, ya que la
goma de los neumaticos puede generar olores.

» Puede emplear el garaje plegable de Qeridoo si va a guar-
darlo en exteriores.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Mantenimiento

MENSUAL (O CADA 200 KM)

» Compruebe que la tela de la tapiceria, todos los cierres,
los asientos y arneses seguridad no estén rasgados ni
desgastados, y que no les faltan piezas.

» Revise todos los tubos del armazon y todas las piezas de
union y componentes de fijacion para detectar signos de
desgaste y dafios.

» Compruebe que todos los tornillos y chavetas estén bien
apretados.

» Limpie los ejes pasantes de las ruedas. Aplique mas spray
de silicona a los ejes pasantes.

SEMESTRAL (O CADA 500 KM)

» Aplique spray de silicona a todas las piezas deslizantes y
moviles.

» Limpie a fondo el interior y el exterior de la cabina.

» Compruebe la tension de los radios, que debe ser de entre
90y 100 kg.

CADA 2 ANOS (0 CADA 2000 KM)
» Sustituya los muelles de ballesta, ya que se consideran
piezas de desgaste.

CADA 3 ANOS (0O CADA 3000 KM)
» Lleve a cabo una inspeccion completa en un taller espe-
cializado al menos cada tres afios.

CADA 4 ANOS (O CADA 4000 KM)
» Sustituya los ejes pasantes.

¢Qué he de tener en cuenta en el
modo Trailer?

MAYORES EXIGENCIAS PARA EL CONDUCTOR

La bicicleta se conduce de manera muy diferente al arras-
trar un remolque, y se nota especialmente al frenar y en las
curvas.

» Practique la conduccion con remolque antes de incorpo-
rarse al trafico.

» Transporte a los nifios solo cuando se haya familiarizado
con la nueva forma de conducir en un terreno adecuado.

» Tenga siempre en mente la seguridad de los nifios en cada
trayecto.

» Adapte siempre el estilo de conduccion y la velocidad a
las condiciones locales.

» Mantenga una distancia suficiente con los obstaculos y
evite circular por caminos demasiado estrechos, ya que
las dos ruedas del Qeridoo se salen del carril bici habitual.

» Labicicleta y el remolque juntos miden en total al menos
2,5 m. Tome las curvas con radios mas amplios de lo usual y
tenga en cuenta que necesita mas pista para la rueda interior.

PESO ADICIONAL

A plena carga, el monoplaza pesa hasta 50 kg y el biplaza
hasta 60 kg. Este es el peso que la bicicleta debe arrastrar,
frenar y mantener en la via, ademas de su propio peso y del
peso del piloto:

» en caso de acelerar y frenar de forma brusca, pueden pro-
vocarse cargas elevadas en el acoplamiento y el engan-
che del remolque y, por tanto, un mayor desgaste.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

EL

»
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Al frenar, la distancia de frenado es muy superior, como
también la carga sobre las pastillas de freno.

En carreteras mojadas y en pendientes inclinadas, la
distancia de frenado aumenta ain mas.

Al frenar, especialmente en las curvas, el remolque puede
desviarse o desplazar la rueda trasera hacia un lado y
reducir asf su traccion.

Si se genera una fuerza centrifuga elevada en las curvas,
el remolque podria volcarse.

Respete la velocidad maxima permitida de 20 km/h'y
evite conducir en terrenos inclinados.

Por pendientes, en descensos y curvas debera circular a una
velocidad maxima de 7 km/h para evitar fuerzas centrifu-
gas excesivas.

VEHICULO DE TRACCION

Compruebe la idoneidad del vehiculo de traccion segun
los limites de rendimiento.

No se podran utilizar como vehiculos de traccion vehiculos
que deban matricularse, como las bicicletas eléctricas con
asistencia motriz de hasta 45 km/h o los vehiculos con
motor de combustion.

Tenga en cuenta que los remolques arrastrados por
bicicletas con asistencia eléctrica (EPAC) pueden estar
restringidos por la ley.

La bicicleta o pedelec (asistencia motorizada hasta

25 km/h) debe estar en buen estado técnico y debe ser
adecuada para arrastrar cargas, de acuerdo con el peso
total admisible. Lea el manual de la bicicleta de traccion
0 pongase en contacto con un distribuidor especializado
para realizar la prueba pertinente.

La bicicleta debe estar equipada con un espejo retrovisor.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Distribucion del peso en modo Trailer

A~ LA

El centro de gravedad de la carga debe estar siempre en el
centro del eje de la rueda.

SOLUCION DE PROBLEMAS
Si tiene problemas para unir el acoplamiento o no encaja,
consulte nuestra guia sobre acoplamientos.

Si la carga de apoyo es demasiado baja la bicicleta podria
geridoo.de/go/kupplungsleitfaden empujarse hacia arriba.
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RESUMEN DE PIEZAS

Resumen de piezas

ALMOHADILLAS
DEL ARNES

REPOSACABEZAS 1

CINTURON
PARA EL PECHO

HEBILLA DEL
ARNES

ALMOHADILLA \L
PARA ENTREPIERNA 1=

BOTON DE DESBLOQUEO

/

CAMBIADOR DE
MODO DE SERVICIO
REFLECTOR

RUEDA DE BUGGY
LLENA DE AIRE

CAPOTA3EN 1
Capota para lluvia |
Proteccién solar |

PROTECTOR
PARA LA CABEZA

FRENO DE MANO

RESUMEN DE PIEZAS

Resumen de piezas

POTABANDERINES

CIERRES DE PALANCA

VETRACIE OKIENKO S
VONKAJSIM VRECKOM

MALETERO

ALOJAMIENTO DEL
ENGANCHE DE REMOLQUE
CON PASADOR DE SEGURIDAD
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Mosquitera BARRA DE AGARRE
CORREA DE MANO
< G PULSADOR
& \ TORNILLO DE ESTRELLA
W
RINCON DE VENTILACION
VENTANA DE VENTILACION
&,
.doo MUELLE DE BALLESTA CON
Qe(\ AMORTIGUADOR
£ " | DE GOMA
€ | ,

= BOTON DE DESBLOQUEO

ENGAN-

DEFLECTOR CHE DE
DE RUEDA REMOLQUE PASADOR DE BLOQUEO

REFLECTOR Z

D-ARGOLLA

Piezas de
recambio

Encontrara un resumen de
todas las piezas de recam-
bio en el siguiente enlace:

geridoo.de/go/ersatzteile

Neumaticos
(rueda de 20 pulgadas)

20 x 1,75 (47-406)

Tamafio del tubo 20 pulga-
das, 20 - 50 mm de ancho

Valvula Schrader
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LIMITES DE RENDIMIENTO

Si se utilizan accesorios, estos deben restarse de la carga Util. El peso en vacio del Qeridoo con los accesorios instalados mas la
carga Util no debe superar el peso total admitido. Segun el StVZ0 (Reglamento sobre Permisos de Circulacion | valido en Alema-
nia), se aplica un peso total maximo de 40 kg a los remolques sin frenos.
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PAS PA!

Tag dig tid til at leese denne brugsvejledning omhyggeligt. Af
hensyn til din egen og tredjeparts sikkerhed skal du veere
seerligt opmaerksom pa kapitlet "Sikkerhedsanvisninger" og
de advarsler, der er indeholdt i dokumentet. Opbevar denne
brugsvejledning til senere brug. Gives produktet videre til
tredjepart, sa skal brugsvejledningen altid fglge med. Afbild-
ningerne i denne brugsvejledning er taenkt som skematisk
visning af den korrekte montering og den rigtige anvendelse.
De kan afvige fra det originale produkt.

Ophavsret

Alle rettigheder til denne dokumentation forbliver hos
Qeridoo GmbH.

Tekster, veerdier og afbildninger, der er indeholdt deri, ma ikke
uden tilladelse mangfoldigggres, gives videre, udnyttes i
konkurrencemeessigt gjemed eller ggres tilgeengelige for
andre. Hvis der i inden for rammerne af denne dokumentation
anvendes andre produktnavne, s& ma disse som regel betragtes
som den pageeldende producents registrerede varemeerker.

INDLEDNING

PAS PA!

Udsagnene i denne dokumentation skal ikke forstds som en
garanti for specifikke produktegenskaber. P4 trods af al teknisk
omhu kan tekniske ungjagtigheder eller udeladelser ikke ude-
lukkes. Enkelte oplysninger kan efter behov aendres pa kort
sigt og uden seerskilt meddelelse. Den mest aktuelle udgave
er tilgeengelig i download-omradet pé vores websted.

Den foreliggende dokumentation kan bestilles p& andre sprog
hos Qeridoo GmbH eller, s&fremt den allerede er tilgeengelig,
downloades fra vores hjemmeside geridoo.de .

Certifikater

Qeridoo'en opfylder alle sikkerhedstekniske krav i den euro-
peeiske sikkerhedsstandard EN 15918, og der er ligeledes taget
hejde for barnevognsstandarden EN 1888. Vores barnevogne
overholder desuden alle graenseveerdier for skadelige stoffer,
som de kreeves i henhold til de europeeiske sikkerhedsstan-
darder. Overholdelsen af de ved lov fastlagte graenseveerdier for
skadelige stoffer kontrolleres desuden jeevnligt af uafhaengige
testinstitutter. Kvalitetsstyringen er certificeret i henhold til
ISO 9001.
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SIKKERHEDSANVISNINGER

SIKKERHEDSANVISNINGER

Bemaerkninger om
brugervejledningen

Denne brugervejledning oplyser dig om alle tekniske og

sik

kerhedsrelevante aspekter, som du har brug for til

montering, drift og vedligeholdelse af Qeridoo'en.

108

Brugervejledningen geelder bade for ensaedet og tosae-
det.

Lees venligst brugervejledningen fuldsteendigt igennem.
Benyt brugervejledningen til at instruere alle brugere.

Opbevar brugervejledningen inden for raekkevidde af
Qeridoo'en.

De viste afbildninger kan afvige fra det egentlige
produkt.

Alle positionsoplysninger (venstre, hgjre, foran, bag, osv.)
refererer til betragteren, der bag skubbehandtaget
kigger i kgreretning.

FARE!

Markerer oplysninger om fareniveauet
"fare". Ggr opmaerksom pa mulige farer,
der kan fgre til personskader, hvis der ikke
tages hensyn til dem.

PAS PA!

Markerer oplysninger om fareniveauet "pas
pa". Ggr opmeerksom pa mulige farer, der
kan fgre til tingsskader, hvis der ikke tages
hensyn til dem.

GODT RAD!

Markerer vigtige oplysninger om det aktu-
elle emne. Ggr opmaerksom pa alternative
handlinger, yderligere informationskilder
eller nyttige rad.

PAS PA!

De sikkerhedsbestemmelser og ulykkesforebyggende
bestemmelser samt lovregler som f.eks. faerdselslo-
ven, som geelder i din region, skal ogsa overholdes og
har i tvivistilfeelde forrang.

Hvis du gnsker at tage Qeridoo’en med pa udlandsrej-
ser, skal du desuden orientere dig om de landsspeci-
fikke forskrifter og trafikregler.

Serg for, at Qeridoo'en kun benyttes af personer, der
som defineret forneden er egnede til at betjene den.
Brugerne skal have laest og forstdet denne brugervej-
ledning i fuldt omfang.

PAS PA!

Emballagematerialer og beskyttelsesheaetter skal
fiernes og bortskaffes i overensstemmelse med de
miljgregler, der geelder i dit omrade.

PAS PA!
De anbefalede tilspaendingsmomenter kan findes via
fglgende link: geridoo.de/go/drehmomente

PAS PA!

Alle oplysningerne omkring "Pleje & vedligeholdelse"
skal overholdes. Korrosion kan ikke udelukkes fuldstaen-
digt. Vejsalte kan fgre til spaendingsrevnekorrosioner.

PAS PA!

P4 forbindelsesstedet mellem cykelstellet og koblingen
kan der opstéa tegn pa slitage. Dette udggr ikke nogen
grund til reklamation. Brug ikke noget veerktgj, der
tidligere har veeret i bergring med konventionelt stal.
De mindste stélpartikler kan fgre til kontaktkorrosion.

PAS PA!

Qeridoo'en er ikke et barnelegetgj og ma ikke misbruges
som sadant. Det er tilsvarende ikke tilladt at fastggre
Qeridoo’en til en barnecykel.

PAS PA!
| forbindelse med brug af baglygten skal der tages
hensyn til de vedlagte oplysninger fra producenten.

FARE!

For hver brug skal det kontrolleres, at udfoldnings-
mekanismen er gaet rigtigt i indgreb. Vikl desuden
traekstangens sikkerhedsband om traekstangen pa en
sadan made, at det ikke haenger ned i standby-position
og ikke kan blive haengende i forhindringer eller slaebe
dem med.
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FARE!

Far hver tur skal du sikre dig, at Qeridoo'en er i korrekt og
teknisk upéklagelig stand. Gennemfgr en visuel kontrol,
0g veer isaer opmaerksom pa afsnittet "Er jeg klar til at
kgre?". Kontroller desuden, om sidefikseringen er lukket,
0g om stropperne bag pa baenksaedet er strammet.

FARE!
e Hold bgrn vaek fra Qeridoo’en under monteringen. Pas

pa, at du ikke klemmer dine haender eller fingre, nar
du handterer beveegelige dele. Kontrollér inden farste
brug, at alle skrue- og splitforbindelser er faste.

FARE!

A Veer altid opmaerksom p4, at sikringsbandet er fast-
gjort, inden du bruger Qeridoo’en i anhaengertilstand.
Desuden skal du passe p3, at det ikke kan komme ind
i beveegelige dele pa den treekkende cykel.

FARE!

Brug ikke nogen underlagsskive eller lignende pa
forbindelsesstedet mellem cykelstellet og koblingen,
fordi dette kan forringe forbindelsens stabilitet.

FARE!

Qeridoo’en ma ikke fortsat anvendes efter en ulykkel!
Selv hvis der ikke er synlige ydre skader, kan beskyt-
telsesvirkningen veere forringet.

FARE!

Pas altid p3, at fodparkeringsbremsen klikker hgrbart, nar
den betjenes. Hvis den ikke gar helt i indgreb, er hjulene
ikke sikkert fastlaste, og Qeridoo'en kan rulle vaek.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Brugere

» Fglgende personer anses for at veere brugere:

— Enhver person, der udfgrer monteringsarbejde pa kgre-
tgjet eller eendrer indstillinger.

- Foreren af det treekkende kgretgj i anhaengertilstand.

- Operatgren i buggytilstand samt alle andre tilladte
tilstande.

» Brugeren skal veere p& mindst 16 &r og have den forngd-
ne mentale modenhed til at betjene Qeridoo’en og til at
transportere bgrn.

» Brugeren er altid ansvarlig for, at Qeridoo’en anvendes
korrekt og er trafiksikker.

» | buggytilstand er det tilladt, at en yngre bruger betjener
den, s&fremt brugeren er under opsyn af en person, der
opfylder de ovennaevnte krav.

Passagerer

» Med den ensaedede model mader transporteres et barn,
og med den tosaedede model ma der transporteres op til
to bgrn i en alder fra 6 méneder og op til 4 &r. Til transport
af bgrn under 6 maneder eller bgrn, der ikke kan sidde
oprejst selvsteendigt, skal der benyttes seerligt tilbehgr:
geridoo.de/go/zubehoer

» Bgrnene mé ikke vaere hgjere end 105 cm for at have
tilstreekkelig hovedhgjde i alle situationer.

» Hvert barn skal veere fastspaendt korrekt med en 5-punkts
sikkerhedssele.

» Bgrnene skal baere cykelhjelm pa hver tur. Dette anbefales
ogsa for cyklisten i anhaengertilstand.

Formalsbestemt brug

Qeridoo’en er designet som en cykelanhaenger og udstyret
med en ekstra buggytilstand.

Qeridoo’en tjener udelukkende til privat transport af et eller to
bgrn pa befeestede veje og ma ikke anvendes under konkur-
renceforhold. Desuden méa der medbringes bagage i de dertil
indrettede rum, s&fremt den tilladte vaegt overholdes, og ba-
gagen er anbragt pa forsvarlig made med en jeevn fordeling
af dens veegt.

Fgr brug af Qeridoo'en skal det kontrolleres, hvilke lokale be-
stemmelser der gaelder, og hvordan produktet ma benyttes.

Benyttelse pa ubefaestet terraen, transport af bagage i passa-
gerrummet, transport af dyr samt kommerciel brug er ikke til-
ladt. De angivne kapacitetsgraenser skal absolut overholdes,
og de skal kontrolleres fgr hver brug. Bgrn mé transporteres
op til en maksimal hgjde pa 105 cm.

Monter og brug udelukkende originalt tilbehgr og reserve-
dele, der fremstilles eller anbefales af Qeridoo. Anvendelse
af andre produkter samt enhver anden manipulation, der
foretages uden producentens udtrykkelige og skriftlige
tilladelse, medfgrer udelukkelse af ansvar i tilfaelde af uheld
og defekter.

m
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Defensiv karestil

» Brug Qeridoo'en forudseende, og ker altid defensivt.

» Bremsigod tid, fgr du ndr sving, kryds, forhindringer osv.,
og ker altid langsomt pé ujaevne veje.

» Hold dig veek fra trapper, rulletrapper og stejle vejstraek-
ninger.

» Hold tilstreekkelig afstand til forhindringer, og undga smal-
le veje og stier.

Pleje
EFTER HVER BRUG

» Renggr kabinens indre.
» Se efter groft snavs, og fjern det sa hurtigt som muligt.

EFTER VOLDSOMME VEJJRFORHOLD
» Foretag en grundig indvendig og udvendig renggring af
kabinen.

» Plej alle glidende eller bevaegelige dele med silikonespray.

» Fold kabinen kun sammen, efter den er blevet renset grun-

digt, og nar den er fuldsteendig ter.
» Tor stellet og hele betraekket med en klud.

NAR DEN IKKE ER | BRUG

» Opbevar Qeridoo'en kun pa steder med en opbevaring-
stemperatur fra -23 °C til hgjst 65 °C.

» Vognen ma kun opbevares i tgr tilstand.

» Opbevaringsstedet skal veere tgrt, godt ventileret og
beskyttet mod direkte sollys.

» Hvis opbevaringstemperaturen er hgj, bgr lgbehjulene
opbevares adskilt fra kabinen, fordi daekkenes gummi kan
fgre til lugtdannelse.

» Brug en Qeridoo foldegarage, hvis Qeridoo'en skal opbevares
udendgrs.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Vedligeholdelse

HVER MANED (ELLER HVER 200 KM)

» Kontrollér tekstilbetraekket, alle lukkeanordninger samt
saeder og sikkerhedsseler for revner, slid og manglende
dele.

» Kontrollér alle stellets rgr og samtlige forbindelsesdele og
fastggrelseskomponenter for tegn pa slitage og skader.

» Kontrollér, at alle skrue- og splitforbindelser er faste.

» Rens lgbehjulenes indstiksaksler. Spray indstiksakslerne
ekstra med silikonespray.

HALVARLIGT (ELLER HVER 500 KM)

» Plej alle glidende og bevaegelige dele med silikonespray.

» Foretag en grundig indvendig og udvendig renggring af
kabinen.

» Foretag en kontrol af egernes spaending, som skal veere
mellem 90 og 100 kg.

HVERT 2. AR (ELLER HVER 2.000 KM)
» Udskift bladfjedrene, da de er sliddele.

HVERT 3. AR (ELLER HVER 3.000 KM)
» Fa foretaget et fuldsteendigt eftersyn pa et specialveerksted
senest hvert tredje ar.

HVERT 4. AR (ELLER HVER 4.000 KM)
» Udskift indstiksakslerne.

Hvad skal jeg vaere opmaerksom pa
i anhaengertilstand?

ET STORRE KRAV TIL FOREREN

Cyklens kgreegenskaber eendrer sig markant, nér man traek-
ker en anhaenger, og dette er isaer maerkbart ved bremsning
0g i sving.

»  @vdigiat kgre med anheenger, fgr du deltager i trafikken.

» Transporter fgrst bgrn, efter at du pa et egnet terreen har
gjort dig bekendt med de aendrede kgreegenskaber.

» Teenk altid ogsad pa barnenes sikkerhed, hver gang du
korer.

» Tilpas altid din kgrestil og hastigheden til de lokale for-
hold.

» Hold tilstreekkelig afstand til forhindringer, og undga smal-
le veje og stier, da begge Qeridoo’ens Igbehjul kgrer uden
for det saedvanlige cykelspor.

» Cyklen og anhaengeren har tilsammen en samlet laengde
pa mindst 2,5 m. Tag sving i starre radier end normalt, og
teenk pé det ekstra spor, der er ngdvendigt for det inderste
Ipbehjul.

EKSTRAVAGT

Fuldt lastet vejer den ensaedede model op til 50 kg, og den
toseedede op til 60 kg, som cyklen udover sin egen og cyklistens
vaegt skal treekke, bremse og holde pé sporet:

» Rykkende traek og bremsning fgrer til en hgj belastning af
koblingen og traekstangen og dermed til gget slitage.

» Ved bremsning gges enhver standselaengde betydeligt, og
belastningen pa bremseklodserne er tilsvarende stgrre.

» Pa vade veje og skranende streekninger gges stands-
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SIKKERHEDSANVISNINGER

eleengden endnu mere.

» Ved bremsning, isaer i sving, kan anhaengeren skride ud
eller skubbe baghjulet til siden og forringe dets traktion.

» En hgj centrifugalkraft i kurver kan f& anhaengeren til at
veelte.

» Overhold den maksimalt tilladte hastighed pa 20 km/t, og
undga at kgre pa skraninger.

» Keor ned ad skréninger, nedkersler og kurver med en mak-
simal hastighed pa 7 km/1 for at undgé for store centrifu-
galkreefter.

TRAKK@ZRETAJET

» Kontrollér det traekkende kgretgjs egnethed i forhold til
kapacitetsgraenserne.

» Registreringspligtige kgretgjer som f.eks. elcykler med
motorassistance op til 45 km/1t eller kgretgjer med for-
braendingsmotor er ikke tilladt som treekkende kgretgjer.

» Bemeerk venligst, at cykelanhaengere, der traekkes af el-as-
sisterede cykler (EPAC), kan veere begreensede ved lov.

» Cyklen eller elcyklen (motorassistance op til 25 km/t) skal
veere i god teknisk stand og vaere egnet til at traekke laes
i overensstemmelse med den tilladte totalvaegt. Laes i
denne sammenhaeng den traekkende cykels brugsvejled-
ning, eller kontakt en specialforhandler for at fa foretaget
en passende kontrol.

» Cyklen skal veere udstyret med et bakspejl.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Vaegtfordeling i anhaangertilstand

" V\

En for hgj belastning forer til darlige kgreegenskaber.

Laessets tyngdepunkt skal altid ligge i midten af Igbehjulets
aksel.

PROBLEML@SNINGER!
Hvis der skulle vaere problemer med at tilslutte koblingen,
eller hvis den ikke passer, kan du se vores koblingsguide.

En for lav stgttelast kan skubbe cyklen opad.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden
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PRODUKTOVERSIGT
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KAPACITETSGRANSER

TEKNISKE DETALJER ENSADET MODEL TOSADET MODEL

Leengde anhaengertilstand 140 cm 140 cm
Tom vaegt anhaengertilstand 15kg 16,5 kg
Maksimal fri bredde 67 cm 81 cm
Justeringsomrade skubbehandtag 68 — 125¢cm 68 — 125cm
Bagagerummets rumfang 30| 40|
Maksimal kropshgjde 105 cm 105¢cm

105x 62 x36cm
102 x 38 x 57 cm

Foldemal monteret (L x B x H)
Emballagemal (L x B x H)

105x 76 x 36 cm
102 x 33 x 65,5¢cm

Tilladt samlet vaegt (Qeridoo + bgrn + bagage) 50 kg 60 kg
Maksimal last (b@rn + bagage) 35kg 43,5 kg
Maksimal last i bagagerummet (bagage) 5kg 5kg
Maksimal last i fodrummet (bagage) 1 kg 1 kg
Maksimal vaegt i smatingslommerne 0,5kg 0,5kg
Maksimal veegt per barn 22 kg 22 kg
Maksimal veegt af begge bgrn - 43,5 kg
Alder 6 maneder — 4 ar 6 maneder — 4 ar
Tilladt stettelastomrade (ved vognstangens hoved) 0-8kg

Mindste omgivelsestemperatur -10°C

Typen af det treekkende kgretgj
Maksimalt tilladt hgjeste hastighed
Baghjulets stgrrelse (traekkende kgretgj)

Cykel, pedelec / e-cykel (assistance op til 25 km/t)
20 km/t, i sving maks. 7 km/t
25" = 29" (20" - med traekstang til 20" cykler (tilbehar))

Ved brug af tilbehgr skal dette traekkes fra nyttelasten. Qeridoo’ens veegt i tom tilstand med indbyggede tilbehgrsdele plus last
ma ikke overskride den tilladte samlede vaegt. | henhold til StVZO (Vejtrafikregulativ | geeldende i Tyskland) geelder en maksimal
totalvaegt pa 40 kg for ubremsede trailere.
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ATTENZIONE!

Prenditi del tempo per leggere con attenzione le seguenti
istruzioni per 'uso. Per la sicurezza tua e di terzi presta par-
ticolare attenzione al capitolo “Istruzioni di sicurezza” e alle
avvertenze contenute nel documento. Conserva le presenti
istruzioni per I'uso per consultazioni future. Cedi il prodotto a
terzi solo se accompagnato dalle istruzioni per l'uso. Le figure
riportate nelle istruzioni per 'uso hanno lo scopo di fornire una
rappresentazione schematica del corretto montaggio e utilizzo.
Possono differire dal prodotto originale.

Copyright

Tutti i diritti sulla presente documentazione restano di Qeri-
doo GmbH.

Senza specifica autorizzazione non e consentito riprodurre,
diffondere, utilizzare a scopo pubblicitario o rendere acces-
sibili a terzi i testi, i valori e le immagini in essa contenuti.
Qualora nell'ambito della presente documentazione dovesse-
ro essere citati altri nomi di prodotti, questi sono di norma da
considerarsi come marchi registrati del rispettivo produttore.

INTRODUZIONE

ATTENZIONE!

Le dichiarazioni riportate nella presente documentazione non
sono da intendersi quale garanzia di determinate caratteristiche
del prodotto. Nonostante la massima attenzione non si possono
escludere imprecisioni tecniche od omissioni. Alloccorrenza

singole informazioni possono subire modifiche a breve termine

senza comunicazione specifica. La versione piu aggiornata e
disponibile nell'area di download del nostro sito web.

La presente documentazione pud essere ordinata successi-
vamente in altre lingue presso Qeridoo GmbH oppure € gia
disponibile per il download nella nostra pagina internet su
geridoo.de.

Certificati

Il Qeridoo soddisfa tutti i requisiti di sicurezza della norma
europea sulla sicurezza EN 15918 ed osserva anche la norma
EN 1888 su passeggini e carrozzine. | nostri passeggini rispet-
tano inoltre tutti i valori limite relativi agli agenti inquinanti
richiesti dalle norme di sicurezza europee. Istituti di controllo
indipendenti verificano inoltre regolarmente il rispetto dei
valori limite di legge degli agenti inquinanti di tutti i tessuti.
La gestione della qualita e certificata in base alla norma 1SO
9001.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Avvertenze sul manuale utente

Il presente manuale utente ti informa su tutti gli aspetti
tecnici e rilevanti per la sicurezza di cui devi tener conto

per il montaggio, I'utilizzo e la manutenzione del Qeridoo.

» Il manuale utente si applica in egual modo al
monoposto e biposto.

» Leggi integralmente il manuale utente.

» Utilizza il manuale utente per istruire tutti gli utenti.

» Conserva il manuale utente in prossimita del Qeridoo.

» Le immagini illustrate possono differire dal prodotto
effettivo.

» Tutte le indicazioni di posizione (sinistra, destra,

davanti, dietro, ecc.) fanno riferimento alla prospettiva

dell'osservatore che si trova dietro il maniglione e
guarda in direzione di marcia.
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PERICOLO!

Identifica le avvertenze del livello Pericolo.
Indica possibili pericoli che, se disattesi,
potrebbero causare danni a persone.

ATTENZIONE!
Identifica le avvertenze del livello di pericolo
Attenzione. Indica possibili pericoli che, se

disattesi, potrebbero causare danni a cose.

SUGGERIMENTO!

Identifica informazioni importanti sul tema
in questione. Indica opzioni alternative, ulte-
riori fonti di informazioni o suggerimenti utili.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

ATTENZIONE!

Le norme in materia di sicurezza e di prevenzione
degli infortuni in vigore nella tua regione, nonché le
norme giuridiche, come ad esempio il Codice della
strada, vanno applicate in aggiunta e prevalgono in
caso di incertezza.

Informati inoltre sulle disposizioni e sulle norme relati-
ve alla circolazione stradale specifiche del paese se
desideri portare il Qeridoo con te nei viaggi all'estero.

Assicurati che il Qeridoo venga usato solo da persone
che siano idonee al suo utilizzo, come definito di
seguito. Gli utenti devono aver letto e compreso inte-
gralmente il presente manuale utente.

ATTENZIONE!

I materiali d'imballaggio e i cappucci protettivi vanno
rimossi e smaltiti in conformita alle direttive ambien-
tali in vigore nella tua regione.

ATTENZIONE!
Le coppie di serraggio raccomandate sono riportate al
seguente link: geridoo.de/go/drehmomente

ATTENZIONE!

Vanno osservate tutte le istruzioni relative a “Cura e
manutenzione”. Non e possibile escludere del tutto
la corrosione. | sali antighiaccio possono causare
tensocorrosione.

ATTENZIONE!

Nel punto di giunzione tra il telaio della bici e il gancio
di traino possono comparire segni di usura. Cio non
costituisce motivo di reclamo. Non utilizzare alcun
utensile che sia stato precedentemente a contatto con
acciaio convenzionale. Minime particelle di acciaio
pOSSONO causare corrosione da contatto.

ATTENZIONE!

Il Qeridoo non & un giocattolo per bambini e non deve
essere usato impropriamente come tale. Di conse-
guenza non e consentito agganciare il Qeridoo a una
bici da bambino.

ATTENZIONE!
Per 'utilizzo del fanale posteriore, osservare le infor-
mazioni allegate del produttore.

PERICOLO!

Prima di ogni utilizzo assicurati che il meccanismo di
apertura sia correttamente bloccato in posizione.
Awvolgi inoltre la cinghia di sicurezza del timone intorno
allo stesso in modo che non penzoli in posizione di
‘pronto” e non rimanga impigliata o possa strisciare
su ostacoli.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

PERICOLO!

Prima di ogni utilizzo accertati che il Qeridoo sia in
condizioni adeguate e tecnicamente perfette. Esegui
un controllo visivo e presta particolare attenzione alla
sezione “Sono pronto/a a partire?". Verifica inoltre che
il dispositivo di fissaggio laterale sia chiuso e che le
cinghie siano strette sul lato posteriore del sedile.

PERICOLO!

A Durante il montaggio tieni lontano i bambini dal Qeri-
doo. Maneggiando componenti mobili fai attenzione
a non schiacciarti le mani e le dita. Prima del primo
utilizzo verifica che tutti i collegamenti a vite e a cop-
piglia siano fissati saldamente.

PERICOLO!

A Accertati sempre di aver fissato la cinghia di sicurez-
za prima di utilizzare il Qeridoo in modalita rimorchio.
Assicurati inoltre che non possa impigliarsi nelle parti
mobili della bicicletta da traino.

PERICOLO!

A Non utilizzare rondelle o elementi simili nel punto di
giunzione tra il telaio della bicicletta e il gancio di trai-
no, dato che cio potrebbe compromettere la stabilita
del collegamento.
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PERICOLO!

Non continuare a usare il Qeridoo dopo un incidente!
Anche se esternamente non vi sono danni visibili,
I'effetto protettivo potrebbe essere compromesso.

PERICOLO!

Presta sempre attenzione a che il freno di stazionamento
a pedale scatti in posizione quando viene azionato.
Nel caso non dovesse innestarsi completamente, le
ruote non sono bloccate in sicurezza e il Qeridoo potre-
bbe spostarsi inavvertitamente.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Utenti

» Per utenti s'intendono le persone seguenti:

- chiesegue i lavori di montaggio del veicolo o modifica
le regolazioni;

- chi guida il veicolo da traino in modalita rimorchio;

- chiconduce il veicolo in modalita passeggino e in ogni
altra modalita consentita.

» Lutente deve avere un'eta minima di 16 anni ed essere
mentalmente maturo per I'utilizzo del Qeridoo e per il
trasporto di bambini.

» Lutente & sempre responsabile dell'impiego corretto e
dell'idoneita alla circolazione del Qeridoo.

» Nella modalita passeggino € consentito I'utilizzo da parte di
un utente piu giovane, purché cio avvenga sotto la supervi-
sione di una persona che soddisfa le condizioni di cui sopra.

Passeggeri

» Nel carrello monoposto puo viaggiare un bambino, nel bipo-
sto possono viaggiare fino a due bambini di eta compresa
tra 6 mesi e 4 anni. Per il trasporto di bambini di eta inferiore a
6 mesi o0 che non riescono a stare seduti autonomamente e
obbligatorio I'uso di accessori speciali: geridoo.de/go/zubehoer

» | bambini non possono superare 105 cm di altezza per
avere spazio sufficiente per la testa in qualsiasi situazione.

» Ogni bambino deve essere allacciato correttamente a una
cintura di sicurezza a 5 punti.

» A ogni spostamento i bambini dovrebbero indossare un
casco per biciclette. La stessa raccomandazione vale per
il ciclista in modalita rimorchio.

Uso conforme

Il Qeridoo e stato concepito come rimorchio per biciclette ed
e inoltre dotato della modalita passeggino.

Il Qeridoo serve esclusivamente al trasporto privato di uno o
due bambini su strade asfaltate e non puo essere utilizzato
per le gare. E inoltre consentito il trasporto di bagagli nei vani
previsti a questo scopo, sempre che sia rispettato il peso am-
missibile e che il carico sia assicurato e distribuito in modo
omogeneo.

Prima di utilizzare il Qeridoo verifica le norme locali vigenti al
riguardo e il modo in cui € consentito usare il prodotto.

Non sono consentiti 'uso su terreni non asfaltati, il trasporto di
bagagli nell'abitacolo, il trasporto di animali nonché I'uso
commerciale. | limiti prestazionali indicati vanno assolutamente
rispettati e verificati prima di ogni utilizzo. E consentito il tra-
sporto di bambini fino a unaltezza massima di 105 cm.

Monta e utilizza esclusivamente accessori originali e pezzi

di ricambio prodotti o consigliati da Qeridoo. Limpiego di
prodotti diversi nonché ogni altra manipolazione effettuata
senza il consenso esplicito e scritto del produttore comporta
I'esclusione della responsabilita in caso di incidenti e difetti.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Guida difensiva

» Utilizza il Qeridoo in modo proattivo e guida sempre in
maniera difensiva.

» Frena per tempo prima di raggiungere curve, svincoli,
ostacoli ecc. e guida sempre lentamente su superfici
irregolari.

» Tieniti alla larga da scale, scale mobili e percorsi ripidi.

» Mantieni una distanza sufficiente dagli ostacoli ed evita
vie troppo strette.
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Cura
DOPO OGNI UTILIZZO

»

»

Pulisci l'interno della cabina.
Presta attenzione allo sporco grossolano e rimuovilo
possibilmente subito.

DOPO LUSO IN CONDIZIONI CLIMATICHE AVVERSE

Effettua una pulizia accurata all'interno e all'esterno della
cabina.

Applica del silicone spray su tutte le parti scorrevoli o mobili.
Ripiega la cabina solo quando e pulita e completamente
asciutta.

Asciuga il telaio e l'intero rivestimento.

IN CASO DI MANCATO UTILIZZO

Conserva il Qeridoo solo in luoghi con una temperatura di
stoccaggio compresa tra -23 °C e massimo 65 °C.

Il carrello dovrebbe essere immagazzinato solo all'asciutto.
Il luogo di deposito dovrebbe essere asciutto, ben ventilato
e protetto dall'irraggiamento solare diretto.

In presenza di temperature di stoccaggio elevate, conservare
le ruote separate dalla cabina, dato che la gomma degli
pneumatici pud emanare cattivo odore.

Utilizza una copertura Qeridoo se il carrello deve essere
conservato all'esterno.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Manutenzione
TUTTI I MESI (OPPURE OGNI 200 KM)

»

Controlla la copertura in tessuto, tutte le chiusure nonché
i sedili e le cinture di sicurezza per verificare la presenza di
lacerazioni, usura o parti mancanti.

Controlla la presenza di segni di usura e danni su tutti i
tubi del telaio nonché su tutti i raccordi e gli elementi di
fissaggio.

Verifica che tutti i collegamenti a vite e a coppiglia siano
fissati saldamente.

Pulire gli assi passanti delle ruote. Applica del silicone
spray sugli assi passanti.

OGNI SEI MESI (OPPURE OGNI 500 KM)

»

»

Applica del silicone spray su tutte le parti scorrevoli e mobili.
Effettua una pulizia accurata all'interno e all’'esterno della
cabina.

Effettua un controllo della tensione dei raggi: deve essere
compresa tra 90 e 100 kg.

OGNI 2 ANNI (OPPURE OGNI 2.000 KM)

»

Sostituisci le molle a balestra, poiché sono soggette a usura.

OGNI 3 ANNI (OPPURE OGNI 3.000 KM)

»

Al piu tardi ogni tre anni fai eseguire un’ispezione comple-
ta da un'officina autorizzata.

OGNI 4 ANNI (OPPURE OGNI 4.000 KM)

»

Sostituisci gli assi passanti.

A cosa devo prestare attenzione
nella modalita rimorchio?

MAGGIORE ATTENZIONE RICHIESTA AL CONDUCENTE

La manovrabilita di una bicicletta cambia sensibilmente con
il traino di un rimorchio, il che si manifesta soprattutto nella

frenata e nella guida in curva.

» Prima di circolare in strada esercitati a guidare con il
rimorchio.

» Trasporta i bambini solo dopo aver familiarizzato, su un
terreno adatto, con il mutato comportamento della bici.

» A ogni utilizzo pensa anche alla sicurezza dei bambini.

» Adatta sempre il tuo modo di guidare e la velocita alle
condizioni locali.

» Mantieni una distanza sufficiente dagli ostacoli ed evita
vie troppo strette, poiché le due ruote del Qeridoo escono
fuori dalla normale pista ciclabile.

» Bicicletta e rimorchio insieme hanno una lunghezza
complessiva di almeno 2,5 m. Prendi le curve con raggi
di sterzata piu ampi del solito e pensa inoltre allo spazio
necessario in piu per la ruota interna.

PESO SUPPLEMENTARE

A pieno carico il monoposto pesa fino a 50 kg e il biposto
fino a 60 kg, peso che la bicicletta deve trainare, frenare e
mantenere in carreggiata in aggiunta al peso proprio e a
quello del ciclista:

» traino e frenate a scatto espongono il gancio di traino e il
timone a forti sollecitazioni causando quindi una maggiore
usura.

» In frenata lo spazio di arresto e decisamente piu lungo e la
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

sollecitazione per le pastiglie dei freni &€ dunque maggiore.
Su strade bagnate e su tratti in pendenza lo spazio di
arresto aumenta ulteriormente.

Durante la frenata, soprattutto in curva, il rimorchio tende a
shandar e o a far scorrere a lato la ruota posteriore riducen-
done la trazione.

Un'elevata forza centrifuga in curva puo causare il ribalta-
mento del rimorchio.

Rispetta la velocita massima consentita di 20 km/h ed
evita di guidare in posizione inclinata.

Percorri pendenze, discese e svolte a una velocita massima
di 7 km/h per evitare elevate forze centrifughe.

IL VEICOLO TRAINANTE

»
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Verifica l'idoneita del veicolo trainante in base ai suoi limiti
prestazionali.

| veicoli soggetti a omologazione, come ad es. bici elettriche
a pedalata assistita fino a 45 km/h o veicoli con motore a
combustione non sono ammessi come veicoli trainanti.
Ricordati che i rimorchi per biciclette trainati da bici elettriche
a pedalata assistita (EPAC) possono essere soggetti a
limitazioni per legge.

La bicicletta o la pedelec (bicicletta a pedalata assistita
fino a 25 km/h) deve essere tecnicamente perfetta e idonea
al traino di carichi conformemente al peso complessivo
ammesso. Leggi al riguardo il manuale relativo alla bicicletta
da traino o rivolgiti a un rivenditore specializzato per una-
deguata verifica.

La bicicletta dovrebbe essere dotata di uno specchietto
retrovisore.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Distribuzione del peso in modalita
rimorchio

A~ LA

Il baricentro del carico dovrebbe sempre al centro dell'asse
della ruota.

RISOLVI | PROBLEMI!

Qualora dovessero esserci problemi nell'attaccare il gancio
di traino o qualora non fosse compatibile, consulta la nostra
guida ai ganci di traino.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden

\\

Un carico troppo elevato peggiora la manovrabilita della
bicicletta.

Un carico sul timone troppo basso puo spingere la bicicletta
verso l'alto.
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PANORAMICA DEL PRODOTTO

Panoramica del prodotto

IMBOTTITURA DELLA CAPOTE3IN 1| PROTEZIONE PER| |FRENO DI STAZIONAMENTO MANUALE
CINTURA DI SICUREZZA Copertura antipioggia | LATESTA
parasole | zanzariera
POGGIATESTA P MANIGLIONE
\ CINGHIA DA POLSO
CINTURA -
PETTORALE S o PULSANTE
CHIUSURA DELLA ) (\
CINTURA DI SICU-
VITE DEL POMOLO A STELLA
REZZAPETTORALE & OMOLOAS
COPRICAVALLO &=
PULSANTE DI SBLOCCO ANGOLO DI AERAZIONE
|
FINESTRA DI AERAZIONE
&,
- 300 MOLLA A BALESTRA
Qe CON SOSPENSIONE
SELETTORE D! . A | IN GOMMA
MODALITA . i
CATARIFRANGENT] Sook PULSANTE DI SBLOCCO
RUOTA ANTERIORE AD ARIA
ATTACCO TIMONE
CON PULSANTE DI BLOCCO
PROTEZIONE PER LERUOTE!|  |TIMONE PERNO DI SICUREZZA
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Panoramica del prodotto

CHIUSURE A LEVETTA

FINESTRA DI VENTI-
LAZIONE CON TASCA
ESTERNA

SUPPORTO
BANDIERINA
= pas
BAGAGLIAIO

CATARIFRANGENTI

POSTERIORI

ANELLOAD

PANORAMICA DEL PRODOTTO

Parti di ricambio
Un elenco di tutte le parti
di ricambio e disponibile

al seguente link:

geridoo.de/go/ersatzteile

Pneumatici
(ruota da 20 pollici)

20 x 1,75 (47-406)

Dimensione camera d'aria
20 pollici, larghezza
20 - 50 mm

Valvola Schrader



LIMITI PRESTAZIONALI

DETTAGLI TECNICI

Lunghezza in modalita rimorchio

Peso a vuoto in modalita rimorchio

Larghezza di passaggio massima

Campo di regolazione maniglione

Capacita vano di carico

Statura massima

Dimensioni ripiegato (L x P x A)

Dimensioni imballaggio (L x P x A)

Peso complessivo ammissibile (Qeridoo + bambini + bagagli)
Carico utile massimo (bambini + bagagli)

Carico utile massimo nel vano di carico (bagagli)
Carico utile massimo nello spazio per i piedi (bagagli)
Peso massimo tasche per piccoli oggetti

Peso massimo di ogni bambino

Peso massimo di entrambi i bambini

Eta

REQUISITI| MODALITA RIMORCHIO

Range di carico verticale ammissibile sul timone
(sulla testa del timone)
Temperatura ambiente minima

Tipo di veicolo trainante
Velocita massima consentita
Dimensioni ruota posteriore (veicolo trainante)

MONOPOSTO
140 cm
15kg
67 cm
68 —125¢cm
301
105 cm
105x 62 x 36 cm
102 x 38 x 57 cm
50 kg
35kg
5kg
1kg
0,5kg
22 kg

6 mesi — 4 anni

BIPOSTO
140 cm
16,5 kg
81 cm

68 —125¢cm
40|
105cm
105x 76 x 36 cm

102 x 33 x 65,5cm

60 kg
43,5 kg
5kg
Tkg
0,5kg
22 kg
43,5 kg
6 mesi — 4 anni

MONO E BIPOSTO

Bicicletta, pedelec / e-bike (a pedalata assistita fino a 25 km/h)

20 km/h, in curva max. 7 km/h

25" = 29" (20" - con timone per ruote da 20" (accessorio))

Se si utilizzano accessori, il loro peso va detratto dal carico utile. Il peso a vuoto del Qeridoo con gli accessori montati con

I'aggiunta del carico utile non deve superare il peso complessivo ammissibile. In base alla StVZ0 (Regolamento sulle licenze di

circolazione stradale valido in Germania), ai rimorchi non frenati si applica un peso totale massimo di 40 kg.
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FIGYELEM!

Szanj id6t ra és olvasd el figyelmesen a hasznalati Utmutatot.

Sajat védelmed és masok védelme érdekében kilondsen tgyel;
a ,Biztonsagi tudnivaldk” c. részre és a dokumentumban sze-
replé figyelmeztetésekre. Orizd meg a haszndlati itmutatét
keésébbi tajékozodas céljabol. A termeéket csak a hasznalati
Utmutatéval egyltt add tovabb masnak. A hasznalati utmu-
tatoban lathatd abrak a helyes felépités és helyes hasznalat
vazlatos abrazoldsara szolgalnak. Eltérhetnek az eredeti
terméktdl.

Copyright

A jelen dokumentéaciohoz kapcsolodé valamennyi jog a
Qeridoo GmbH-t illeti meg.

A tartalmazott szovegeket, értékeket és abrakat tilos illeték-
telendl sokszorositani, terjeszteni, versenycélokra hasznalni
vagy masok szamara hozzaférhetévé tenni. Amennyiben a
jelen dokumentacioban tovabbi terméknevek szerepelnek,
azok rendszerint a mindenkori gyarto bejegyzett védjegyei.

BEVEZETES

FIGYELEM!

A jelen dokumentacioban szerepld kijelentések nem jelente-
nek garanciat bizonyos terméktulajdonsagok meglétéere. A
legkortiltekintébb gondossag mellett sem lehet kizarni miszaki
pontatlansagokat vagy kihagyasokat. Egyes informéciok
szlkség esetén rovid id6 alatt és kilon bejelentés nélkul mo-
dositasra kerllhetnek. A legfrissebb verzié rendelkezésre all
weboldalunk letoltési tertletén.

A jelen dokumentacio tovabbi nyelveken utanrendelhetd a
Qeridoo GmbH-nal vagy, ha mar elérhetd, letolthetd a
geridoo.de internetes oldalunkon.

Tanusitvanyok

A Qeridoo teljesitiaz EN 15918 eurdpai biztonsagi szabvany
valamennyi biztonsagtechnikai kovetelményét, és a baba-
kocsikra vonatkoz6 EN 1888 szabvanyt is figyelembe veszi.
Sportbabakocsijaink teljesitik az eurdpai biztonsagi szabva-
nyok altal megkovetelt valamennyi karosanyag-hatarértéket.
A textiliak jogszabalyi karosanyag-hatarértékeinek betartasat
rendszeresen ellenérzik fliggetlen vizsgaldintézetek. A miné-
ségiranyitas az ISO 9001 szerint tanusitott.
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BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Tudnivaldk a felhasznaloi
kézikonyvrol

A jelen felhasznaldi kézikonyv tajékoztat a Qeridoo termék
0sszeszereléséhez, hasznalatahoz és karbantartasa-

hoz szlikséges 0sszes mUszaki €s biztonsagtechnikai
aspektusrol.

» A felhasznaldi kézikonyv a egylléses és kétiiléses
termékre érvényes.
» Olvasd végig a felhasznaldi kézikonyvet.

» Ismertesd meg a felhasznaléi kézikonyv tartalmat
minden felhasznaldval.

» Tartsd a felhasznaldi kézikonyvet a Qeridoo termék
kozelében.

» A bemutatott abrak eltérhetnek a tényleges terméktdl.

» A helymeghatérozasok (balra, jobbra, eldl, hatul stb.)
a tolokar mogul menetiranyba tekinté személyre
vonatkoznak.
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VESZELY!

A Veszély védelmi szint megjegyzéseit
jeloli. Lehetséges veszélyekre utal, amelyek
figyelmen kivil hagyasa személyi sérilé-
sekhez vezethet.

FIGYELEM!

A Figyelem védelmi szint megjegyzéseit
jeloli. Lehetséges veszélyekre utal, amelyek
figyelmen kivil hagyasa anyagi karokhoz
vezethet.

TIPP!

Fontos informacidkat jelol az aktudlis témaval
kapcsolatban. Cselekvési alternativakra,
tovabbi informacioforrasokra vagy hasznos
tippekre utal.

FIGYELEM!

A helyileg érvényes biztonsagi és baleset-megel&zési

eléirasokat, valamint jogszabalyokat, pl. a Kozuti Ren-
delkezések Egységes Szabdlyozasat (KRESZ), szintén
be kell tartani és kétség esetén el&térbe kell helyezni.

Amennyiben kilfoldi utakra magaddal szeretnéd vinni
a Qeridoo terméket, tajékozodj az adott orszagban
hatalyos eléirasokrol és kozlekedési szabalyokrol is.

Gondoskodj réla, hogy a Qeridoo termeéket csak olyan
személyek hasznaljak, akik az aldbbi meghatarozas
szerint alkalmasak annak kezelésére. A felhasznaloknak
el kell olvasniuk és meg kell értenitik a teljes felhasznaldi
kézikonyvet.

FIGYELEM!

A csomagoloanyagokat és véddkupakokat el kell
tavolitani és a helyileg érvényes kornyezeti iranyelvek
szerint kell &rtalmatlanitani.

FIGYELEM!
Az ajanlott meghuzasi nyomatékokrol a kovetkezd
linken tajékozoédhatsz: geridoo.de/go/drehmomente

FIGYELEM!

Az ,Apolas és karbantartas” c. részben szereplé 6sszes
informaciot figyelembe kell venni. A korr6zié nem
zérhato ki teljesen. Utszoro sok miatt fesziiltségkorro-
Zios repedések keletkezhetnek.

FIGYELEM!

A kerékparvaz és a kapcsolo kozotti kapcsolasi ponton
elhasznalédas léphet fel. Ez a jelenség nem képezheti
reklamacio alapjat. Ne hasznalj olyan szerszamot, amely
elézbleg hagyomanyos acéllal érintkezett. Az apré acél-
részecskék kontaktkorroziohoz vezethetnek.

FIGYELEM!

A Qeridoo nem gyermekjatéknak szant termék, ezért
nem szabad akként hasznalni. Ennek megfeleléen tilos
a Qeridoo terméket gyermekkerékparhoz kapcsolni.

FIGYELEM!
A hatsoé lampa Gzemeltetéséhez figyelembe kell venni
a gyarto altal mellékelt informacidkat.

VESZELY!

Gy6z8dj meg minden hasznalat el6tt arrdl, hogy a
felhajtoszerkezet megfelel6en reteszel6dott. Ezenki-
vUl hajtsd a vonorud biztositépantjat a vonorud koré
ugy, hogy az készenléti pozicioban ne logjon le és ne
akadhasson be, ill. ne surlédhasson neki barmilyen
akadalynak.
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VESZELY!

Gy6z6dj meg minden elindulas el6tt a Qeridoo termék
megfelelé és miszakilag kifogdstalan allapotarol. Vé-
gezz szemrevételezést és vedd figyelembe kilondsen
az ,Induldsra kész vagyok?” c. részt. Ellendrizd azt is,
hogy az oldalrogzit6 zarva van-e és az ulés hatoldalan
|évé hevederek meg vannak-e huzva.

VESZELY!

Tartsd tavol a gyermekeket a Qeridoo termék 0sszesze-
relése soran. Mozgo alkatrészek kezelésekor Ugyelj arra,
hogy kezeidet és ujjaidat ne csipd be. Ellendrizd az elsé
hasznalat el6tt az 6sszes csavar- és sasszegkotés
rogzitését.

VESZELY!

Mindig Ugyelj arra, hogy a biztositopant rogzitve legyen,
miel6tt Trailer-modban hasznalod a Qeridoo terméket.
Emellett arra is tUgyelni kell, hogy a pant ne akadhasson
be a kerékpar mozgo részeibe.

VESZELY!

Ne hasznalj alatétet vagy hasonl¢ alkatrészt a kerék-
parvaz és a kapcsolo kozotti kapcsolasi ponton, ez
ugyanis korlatozhatja a kapcsolat stabilitasat.

VESZELY!

Baleset utan nem szabad tovabb hasznalni a Qeridoo
terméket! Ha kiils6leg nincsenek is észrevehetd séri-
lések, a védéfunkceiod attol még karosodhatott.

VESZELY!

Mindig dgyelj arra, hogy a labbal mUkodtetheté par-
kolofék makodtetéskor hallhatoan reteszelédjon. Ha
nem reteszel6dik teljesen, akkor a kerekek nincsenek
biztonsagosan reteszelve és a Qeridoo elgurulhat.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Felhasznalo

» Felhasznalonak mindsilnek a kovetkezd személyek:

— Minden olyan személy, aki szerelési munkakat végez a
jarmuUvon vagy beallitasokat modosit.

- A vontatojarmuvet hajto személy Trailer-modban.

- Akezel6 Buggy-maodban, valamint az 6sszes tovabbi
engedélyezett modban.

» A felhaszndldnak legalabb 16 évesnek kell lennie, és a Qe-
ridoo kezeléséhez és gyermekek szallitdsahoz szikséges
szellemi érettséggel kell rendelkeznie.

» A felhasznalo felel minden esetben a Qeridoo megfelel
hasznalataért és kozlekedésre alkalmas allapotaért.

» Buggy-mddban engedélyezett a kezelés fiatalabb felhasz-
nald szamara, amennyiben 6t felligyeli egy olyan személy,
aki teljesiti a fenti feltételeket.

Utasok

» Az egylléses termeékkel egy, a kétiléses termékkel pedig
két 6 honapos és legfeljebb 4 éves kor kozotti gyermeket
szabad szallitani. 6 honapos kor alatti vagy onalloan Ulni
meég nem képes gyermekek szallitasahoz specialis tarto-
zékokat kell hasznalni: geridoo.de/go/zubehoer

» A gyermekek magassaga legfeljebb 105 cm lehet, hogy
fejlik szamara minden helyzetben elegendé szabad hely
legyen.

» Minden gyermeket megfeleléen be kell csatolni egy 5 pontos
biztonsagi ovvel.

» A gyermekeknek menet kozben bukdsisakot kell viselnitk.
Ez Trailer-maodban a kerékparos szamara is javasolt.

Rendeltetésszerl hasznalat

A Qeridoo egy kerékparos utanfutonak tervezett termék, amely
kiegészitésként Buggy-maoddal is fel van szerelve.

A Qeridoo kizarolag egy vagy két gyermek szilard burkolatu
utakon torténd magancélu szallitasara szolgal, versenykordl-
mények kozt nem hasznalhato. Az arra kialakitott rekeszekben
csomagot is szabad szallitani, amennyiben betartjak a megen-
gedett sulyt és egyenletes teherelosztas mellett biztonsagosan
helyezik el a csomagot.

Ellendrizd a Qeridoo hasznalata el6tt, hogy milyen helyi el6irasok
vonatkoznak ra és hogyan szabad hasznalni a terméket.

Nem engedélyezett a burkolat nélkili utakon valé hasznalat,
csomagok utastérben valé szallitasa, allatok szallitasa, valamint
a kereskedelmi hasznalat. A megadott teljesitményhatarokat
feltétlentl be kell tartani és minden hasznalat el6tt ellenérizni
kell. Legfeljebb 105 cm magas gyermekeket szabad szallitani.

Kizarolag eredeti tartozékokat és a Qeridoo altal gyartott vagy
ajanlott potalkatrészeket szerelj fel és hasznalj. Mas termékek
hasznalata, valamint minden olyan tovabbi médositas, amely
a gyarto kifejezett és irasos jovahagyasa nélkil torténik,
balesetek és hibak esetén a felel¢sség kizarasahoz vezet.
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Defenziv kozlekedés

» Hasznald elérelatoan a Qeridoo termeéket és kozlekedj
mindig defenziven.

» Kanyarok, csomoépontok, akadalyok stb. el6tt fékezz le idében,
és egyenetlen utakon kozlekedj mindig lassan.

» Kerlld a lépcséket, mozgolépcsbket és meredek Utszaka-
szokat.

» Tarts elegendd tavolsagot az akadalyoktol és kertld a tul
sz(k utakat.
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Apolas
MINDEN HASZNALAT UTAN
» Tisztitsd meg a fllke belsé terét.

» Ugyelj a durva szennyez6désekre és tavolitsd el azokat
minél hamarabb.

EROS KORNYEZETI HATASOK UTAN

» Végezd el a fiilke alapos belsé és kiilsé tisztitasat.

» FUjd be az 0sszes csUsz6 vagy mozgo részt szilikonspray-vel.

» Csak akkor hajtsd 0ssze a fulkét, ha az tiszta és teljesen
szaraz.

» Torold szarazra a vazat és a teljes huzatot.

HASZNALATON KivUL

» Kizarélag -23 °C és legfeljebb 65 °C kozotti hémérsékletd
helyeken tarold a Qeridoo terméket.

» A kocsit csak szaraz allapotaban szabad tarolni.

» Atarolasi hely legyen szaraz, jol szell6z6, és kozvetlen
napsugarzastol védett.

» Magas tarolasi hémeérséklet esetén a fulkétodl kilon kell
tarolni a kerekeket, mivel az abroncsok gumija szagképzé-
déshez vezethet.

» Hasznalj Qeridoo ponyvat, ha a Qeridoo terméket kiltéren
kell tarolni.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Karbantartas

HAVONTA (VAGY 200 KM-ENKENT)

» Ellendrizd a textilboritast, az 0sszes zarat, valamint az
uléseket és biztonsagi 6veket szakadas, kopas és hianyzo
részek szempontjabol.

» Ellendrizd az 0sszes vazcsovet, valamint 0sszekotd- és
rogzitéelemet kopas és sériilés szempontjabol.

» Ellendrizd az 6sszes csavar- és sasszegkotés rogzitését.

» Tisztitsd meg a kerekek atlitétengelyeit. Emellett fujd be
az atutétengelyeket szilikonspray-vel.

FELEVENTE (VAGY 500 KM-ENKENT)

» FUjd be az 0sszes csuszo és mozgo részt szilikonspray-vel.

» Végezd el a flilke alapos belsé és kilsé tisztitasat.

» Ellenérizd a kill6feszességet; ennek 90 és 100 kg kozott
kell lennie.

2 EVENTE (VAGY 2 000 KM-ENKENT)
» Cseréld ki a laprugokat, mivel ezek kopoalkatrészek.

3 EVENTE (VAGY 3 000 KM-ENKENT)
» Végeztess komplett ellenérzést egy szakszervizzel legké-
s6bb haromévente.

4 EVENTE (VAGY 4 000 KM-ENKENT)
» Cseréld ki az atutétengelyeket.

Mire kell Ggyelnem a Trailer-mod
esetében?

NAGYOBB IGENYBEVETEL A KEREKPAROS SZAMARA

A kerékpar menettulajdonsaga utanfuté vontatasa esetén
jelentésen megvaltozik, amit leginkabb fékezéskor és kanyar-
vételeknél lehet észrevenni.

» Gyakorold az utanfutdval vald kozlekedést a kozuti kozle-
kedésben valo részvétel elétt.

» Csak azutan szallits gyermekeket, miutan kitapasztaltad a
megvaltozott menettulajdonsagot egy alkalmas terepen.

» Minden esetben gondolj a gyermekek biztonsagara is.

» Kozlekedési mododat és sebességedet igazitsd mindig a
helyi adottsagokhoz.

» Tarts elegendd tavolsagot az akadalyoktol és kertild a tul sz(k
utakat, mivel a Qeridoo két kereke a megszokott kerékparsa-
von kivdl halad.

» A kerékpar és az utanfuto teljes hossza egydtt legaldbb
2,5 m. Vedd a megszokottnal nagyobb ivben a kanyarokat
és gondolj a bels6 kerék szamara sziikséges plusz savra.

PLUSZ SULY

» Teljes terhelés mellett az egyiiléses termeék sulya akar 50 kg,
a kétiilésesé pedig akar 60 kg, amit a kerékparnak a sajat és
a kerékparos sulyan tul vontatnia, fékeznie és tartania kell:

» A hirtelen vontatas és fékezés a kapcsolo és a vonérud
magas igénybevételéhez vezet, ami fokozott kopast
eredményez.

» Fékezéskor sokkal hosszabb a féktavolsag, ennek megfele-
|6en nagyobb a fékbetéteket éré terhelés.

» Nedves utakon és lejtés szakaszokon még jobban megnd
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a féktavolsag.

Fékezéskor, kilonosen kanyarokban, az utanfuto kitér-
het, vagy a hatso kerék oldalra tolodhat és csokkenhet a
tapadas.

Nagy centrifugalis eré kanyarokban az utanfuté felborula-
sahoz vezethet.

Tartsd be a 20 km/h megengedett legnagyobb sebessé-
get és kerlld a kerékpar bedontését.

Lejtékon, lejtmenetben és kanyarokban ne lépd tul a 7 km/h
sebességet, hogy ki tudd zarni a tul nagy centrifugalis erét.

AVONTATOJARMU

»

»

Ellenérizd a vontatojarmd alkalmassagat a teljesitmény-
hatarok alapjan.

Vontatojarmuiként nem engedélyezettek engedélykoteles
jarmavek, pl. 45 km/h-ig motoros rasegitésd e-bike vagy
bels¢ égésli motorral szerelt jarm.

Vedd figyelembe, hogy az elektromos rasegitési kerék-
parokkal (EPAC) vontatott kerékparos utanfutok térvényi
korlatozas ald eshetnek.

A kerékparnak vagy pedelecnek (motoros rasegités

25 km/h-ig) mUszakilag kifogastalan allapotinak és, a
megengedett 6ssztomegnek megfelelden, terhek vonta-
tasara alkalmasnak kell lennie. Ehhez olvasd el a vontato
kerékpar kézikonyvét, vagy fordulj szakkereskedéshez
megfeleld ellenérzésért.

A kerékparnak visszapillanto tukorrel kell rendelkeznie.

Sulyelosztas Trailer-mddban

A~ LA

A teher sulypontjanak mindig a keréktengely kozepére kell
esnie.

PROBLEMAMEGOLDASOK!

Amennyiben a kapcsold csatlakoztatasakor problémak
adodnak vagy az nem illeszkedik, tekintsd végig vonatkoz6
Utmutaténkat.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden

Az optimalis fliggdleges terhelés biztonsagos menettulaj-
donsagot tesz lehetéveé.

BIZTONSAGI TUDNIVALOK

A tal alacsony fliggéleges terhelés megemelheti a kerékpart.
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Termékattekintés
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TERMEKATTEKINTES

Termékattekintés

ZASZLOTARTO ZARAK

CSOMAG-
TARTO

SZELLOZOABLAK
KULSO ZSEBBEL

7-FENYVISSZAVERO

D-GYURU

Poétalkatrészelkk

A potalkatrészek
attekintését az alabbi
linken talalod:

geridoo.de/go/ersatzteile

Abroncsok
(20 colos kerék)

20 x 1,75 (47-406)

Belsé gumi mérete 20 col,
20 — 50 mm széles

Autdszelep/Schrader



TELJESITMENYHATAROK

MUSZAKI RESZLETEK

Hossz, Trailer-mod

Onsuly, Trailer-maod

Maximalis athajtasi szélesség

Tolokar allitasi tartomanya

Csomagteér térfogata

Maximalis testmagassag

Csukott méret 6sszeszerelve (H x Sz x Ma)
Csomagolasi méret (H x Sz x Ma)

Megengedett 6ssztomeg (Qeridoo + gyermek + csomag)
Legnagyobb terhelhetéség (gyermek + csomag)
Legnagyobb terhelhetéség a csomagtérben (csomag)
Legnagyobb terhelhet6ség a labtérben (csomag)
Kistaska maximalis sulya

Maximalis suly / gyermek

Maximalis suly / két gyermek

Kor

KOVETELMENYEK | TRAILER-MOD
Megengedett fiiggdleges terhelés (vonoérudfejen)
Minimalis kornyezeti hémeérseklet

Vontatojarmd fajtaja

Megengedett legnagyobb sebesség

Hatsoé kerék mérete (vontatéjarmd)

Tartozékok hasznalata esetén azok sulyat le kell vonni a hasznos teherbdl. A Qeridoo onsulya felszerelt tartozékokkal és terhel-
het6séggel egylitt nem Iépheti tul a megengedett dssztomeget. Prema StVZ0 (Propisi o izdavanju dozvola za cestovni promet |

EGYULESES
140 cm
15kg
67 cm
68 —125¢cm
301
105 cm
105x 62 x 36 cm
102 x 38 x 57 cm
50 kg
35kg
5kg
1kg
0,5kg
22 kg

6 honap — 4 év

KETULESES
140 cm
16,5 kg
81 cm

68 — 125¢cm

40 |
105¢cm
105x 76 x 36 cm

102 x 33 x 65,5cm

60 kg
43,5 kg
5kg
Tkg
0,5kg
22 kg
43,5 kg
6 hénap — 4 év

EGY- ES KETULESES

Kerékpdr, pedelec / e-bike (résegités 20 km/h-ig)
20 km/h, kanyarokban max. 7 km/h

vazec¢i u Njemackoj), najvec¢a ukupna tezina od 40 kg vrijedi za prikolice bez koc¢nica.
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25" = 29" (20" — vondruddal 20"-os kerékparokhoz (tartozék))

POZOR!

Vzemite si ¢as in skrbno preberite ta navodila za uporabo.
Za lastno zascito in zascito tretjih oseb bodite Se posebej pozorni
na poglavje »Varnostne informacije« in opozorila v dokumentu.
Ta priro¢nik shranite za poznejSo uporabo.lzdelek posredujte
tretjim osebam samo skupaj z navodili za uporabo. llustracije
v teh navodilih za uporabo so namenjene shematski predsta-
vitvi pravilne strukture in pravilne uporabe. Lahko se razlikujejo
od originalnega izdelka.

Avtorske pravice

Vse pravice do te dokumentacije ostanejo podjetju Qeridoo
GmbH.

Besedil, vrednosti in ilustracij, ki jih vsebuje, brez dovoljenja ni
dovoljeno podvajati, distribuirati, uporabljati za konkuren¢ne
namene ali omogoc¢iti dostopa do njih drugim osebam. Ce so
v tej dokumentaciji uporabljena druga imena izdelkov, jih je
obicajno treba obravnavati kot registrirane blagovne znamke
ustreznega proizvajalca.

UvoD

POZOR!

Izjave v tej dokumentaciji se ne razumejo kot jamstvo za
dolocene lastnosti izdelka. Kljub vsej skrbnosti ni mogoce
izkljuciti tehni¢nih netocnosti ali opustitev. Posamezne podatke
lahko spremenimo v kratkem Casu in brez posebnega obvestila,
Ce je to potrebno. Najnovejsa razliCica je na voljo v obmocju
Za prenos na nasem spletnem mestu.

To dokumentacijo lahko v drugih jezikih naroCite pri podjetju
Qeridoo GmbH ali jo prenesete z nase spletne strani na naslovu
geridoo.de, Ce je dokumentacija ze na voljo.

Certifikati

Podjetje Qeridoo izpolnjuje vse varnostne zahteve evropskega
varnostnega standarda EN 15918, upostevan pa je tudi standard
za vozitke EN 1888. Nasi otroski vozicki izpolnjujejo tudi vse
mejne vrednosti Skodljivih snovi, ki jih zahtevajo evropski
varnostni standardi. Upostevanje zakonskih mejnih vrednosti

za Skodljive snovi vseh tekstilnih materialov poleg tega redno
preverja tudi neodvisni testni institut. Upravljanje kakovosti je
certificirano po ISO 9001.



VARNOSTNA NAVODILA

Opombe o uporabniSkem priro€nilku

Ta uporabniski prirocnik vas obvesca o vseh tehnicnih
in varnostnih vidikih, ki jih potrebujete za sestavljanje,
upravljanje in vzdrzevanje izdelka Qeridoo.

» Uporabniski priro¢nik velja enako za enosed
in dvosed.
» Uporabniski priro¢nik preberite v celoti.

» Uporabite uporabniski priroénik za poucevanje vseh
uporabnikov.

» Uporabniski priro¢nik shranite v blizini izdelka Qeridoo.

» Prikazane slike se lahko razlikujejo od dejanskega
izdelka.

» Vse informacije o polozaju (levo, desno, spredaj, zadaj
itd.) se nanasajo na gledalca, ki izza potisne rocice gleda
vV smeri voznje.
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NEVARNOST!

Oznacuje informacije o stopnji nevarnosti
Nevarnost. Oznacuje mozne nevarnosti, ki
lahko povzrocijo telesne poskodbe, ¢e jih
ne upostevate.

POZOR!

Oznacuje informacije o stopnji nevarnosti
Pozor. Oznacuje mozne nevarnosti, ki lahko
povzrocijo materialne poskodbe, ¢e jih ne
uposStevate.

NASVET!

Oznacuje pomembne informacije o trenutni
temi. Oznacuije alternativne nacine ukre-
panja, dodatne vire informacij ali koristne
nasvete.

VARNOSTNA NAVODILA

POZOR!

Upostevati morate predpise o varnosti in preprece-
vanju nesrec, ki veljajo v vasi regiji, ter dodatno in v
primeru dvoma pravne predpise, kot so npr. cestno
prometni predpisi (CPP).

Ce Zelite izdelek Qeridoo vzeti s seboj na potovanja v
tujino, se seznanite z drzavnimi in prometnimi preadpisi.

Zagotovite, da izdelek Qeridoo uporabljajo samo ljudje,
ki so usposobljeni za njeno upravljanje, kot je opre-
deljeno spodaj. Uporabniki morajo v celoti prebrati in
razumeti ta uporabniski prirocnik.

POZOR!

Embalazni material in zascitne pokrovcke je treba
odstraniti in zavrec¢i v skladu z okoljskimi smernicami,
ki veljajo v vasi regiji.

POZOR!
Priporo¢ene momente privijanja najdete na naslednji
povezavi: geridoo.de/go/drehmomente

POZOR!

UposStevajte vsa navodila za »nego in vzdrzevanje«.
Korozije ni mogoce popolnoma izkljuciti. Soli za
odmrzovanje lahko povzrocijo razpoke zaradi nape-
tostne korozije.

AN\

POZOR!

Na spojni tocki med okvirjem kolesa in sklopko se
lahko pojavijo znaki obrabe. To nirazlog za reklama-
cijo. Ne uporabljajte orodja, ki je bilo pred tem v stiku
z obicajnim jeklom. Ze najmanjsi delci jekla lahko
povzrocCijo kontaktno korozijo.

POZOR!

Izdelek Qeridoo niigraca za otroke in se zato ne sme
uporabljati kot taksen. Zato izdelka Qeridoo tudi ni
dovoljeno prikljuciti na otrosko kolo.

POZOR!
Za delovanje zadnje Iuci je treba upostevati prilozene
informacije proizvajalca.

NEVARNOST!

Pred vsako uporabo se prepricajte, da je mehanizem
za odpiranje pravilno zaskocil. Prav tako ovijte var-
nostni trak vlecne ojnice okoli ojnice tako, da ne visi
v polozaju pripravljenosti in se ne more zatakniti na
ovirah ali drgniti ob njih.



VARNOSTNA NAVODILA

AN\

AN

NEVARNOST!

Pred vsako voznjo se prepricajte o dobrem in tehnic-
no brezhibnem stanju izdelka Qeridoo. Opravite vizu-
alni pregled in bodite Se posebej pozorni na poglavje
»Ali sem pripravljen/-a na voznjo?«. Preverite tudi, ali
je stranska pritrditev zaprta in ali so pasovi na hrbtni
strani sedeza zategnjeni.

NEVARNOST!
Med sestavljanjem izdelka Qeridoo poskrbite, da v

blizini ne bo otrok. Pri rokovanju z gibljivimi deli pazite,

da si ne priscipnete rok in prstov. Pred prvo uporabo
preverite tesnost vseh vijacnih in opornih povezav.

NEVARNOST!

Pred uporaabo izdelka Qeridoo v nacinu prikolice se ved-

no prepricajte, da je varnostni trak pritrjen. Poleg tega se

prepriCajte, da ne more priti v gibljive dele vle¢nega kolesa.

NEVARNOST!

Ne uporabljajte podlozk ali podobnega na spojni tocki
med okvirjem kolesa in sklopko, saj lahko to vpliva na
stabilnost povezave.

NEVARNOST!

Izdelka Qeridoo po nesreci ne smete vec uporabljatil
Tudi ¢e ni vidnih zunanjih poskodb, je lahko zascitni
ucinek oslabljen.

AN\

NEVARNOST!

Vedno pazite, da nozna parkirna zavora dvakrat sliSno
zaskodi, ko je zategnete. Ce se ne zaskoci popolnoma,
kolesa niso varno zaklenjena in izdelek Qeridoo se
lahko odkotali.

VARNOSTNA NAVODILA

Uporabniki

» Kot uporabniki se Stejejo naslednje osebe:
— Vsaka oseba, ki opravlja montazna dela na vozilu ali
spreminja nastavitve.
— Voznik vle¢nega vozila v nacinu prikolice.
- Upravljavec v nacinu vozicka, kot tudi vseh ostalih
dovoljenih nacinih.
» Uporabnik mora biti star najmanj 16 let in mora biti dora-
sel za upravljanje izdelka Qeridoo in prevoz otrok.
» Uporabnik je vedno odgovoren za pravilno uporabo in
brezhibnost izdelka Qeridoo.
» V nacinu vozicka je dovoljeno upravljanje s strani mlajsih
uporabnikov pod pogojem, da jih nadzoruje oseba, ki izpol-
njuje zgornje zahteve.

Potniki

» V enosedu lahko peljete enega otroka, v dvosedu pa do
dva otroka, stara od 6 mesecev do 4 let. Za prevoz otrok,
mlajsih od 6 mesecev ali otrok, ki ne morejo samostojno
sedeti, je treba uporabiti posebne pripomocke: geridoo.de/
go/zubehoer

» Otroci ne smejo biti visji od 105 cm, da bodo imeli dovolj
prostora za glavo v vsaki situaciji.

» Vsak otrok mora biti pravilno pripet s 5-to¢kovnim varno-
stnim pasom.

» Otroci naj pri vsaki voznji nosijo kolesarsko ¢elado. To je
priporocljivo tudi za kolesarje v nacinu prikolice.

Predvidena uporaba

Izdelek Qeridoo je zasnovan kot prikolica za kolo in je opremljen
z dodatnim nacinom vozicka.

Izdelek Qeridoo je namenjen izkljucno zasebnemu prevozu
enega ali dveh otrok po asfaltiranih poteh in se ne sme uporabljati
v tekmovalnih pogojih. Poleg tega lahko prevazate prtljago v
za to predvidenih predalih, ¢e upoStevate dovoljeno tezo in je
prtljaga varno zlozena z enakomerno porazdeljeno obreme-
nitvijo.

Preden uporabite izdelek Qeridoo, preverite, kateri lokalni predpisi
veljajo in kako se lahko izdelek uporablja.

Delovanje na neutrjenem terenu, prevoz prtljage v potniskem

prostoru, prevoz zivali in komercialna uporaba niso dovoljeni.
Pred vsako uporabo je treba uposStevati in preveriti navedene
omejitve delovanja. Prevazate lahko otroke visoke najve¢ 105 cm.

Namescajte in uporabljajte samo originalne dodatke in nado-
mestne dele, ki jih proizvaja ali priporoc¢a podjetje Qeridoo.
Uporaba drugih izdelkov, kot tudi vsaka druga manipulacija,
ki poteka brez izrecnega pisnega dovoljenja proizvajalca, vodi
v izkljucitev jamstva v primeru nezgod in okvar.
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VARNOSTNA NAVODILA

Defenzivni nacin voznje

» Izdelek Qeridoo uporabljajte premisljieno in vedno vozite
na defenzivni nacin.
itd., na neravnih cestah pa vedno vozite pocasi.

» lzogibajte se stopnicam, teko¢im stopnicam in strmim
stezam.

» Ohranjajte dovolj razdalje do ovir in se izogibajte preozkim
potem.
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Nega

PO VSAKI UPORABI
» Ocistite notranjost kabine.

» Bodite pozorni na grobo umazanijo in jo ¢im prej odstranite.

PO MOCNIH VREMENSKIH OBREMENITVAH

» lzvedite temeljito notranje in zunanje ¢iS€enje kabine.

» Negujte vse drsne ali gibljive dele s silikonskim prsilom.
» Kabino zlozZite Sele, ko je ¢ista in popolnoma suha.

» Qbrisite okvir in celotno prevleko do suhega.

KADAR NI'V UPORABI

» lzdelek Qeridoo shranjujte le na mestih s temperaturo
shranjevanja v obmocju od —23 °C do najvec 65 °C.

» Vozicek lahko shranite samo, ko je suh.

» Prostor za shranjevanje mora biti suh, dobro prezracen in
zasciten pred neposredno soncno svetlobo.

» Ce je temperatura skladisGenja visoka, je treba kolesa
shraniti loceno od kabine, saj lahko guma pnevmatik
povzroCi neprijeten von;.

» Uporabite zloZljivo garazo Qeridoo, e morate izdelek
Qeridoo shraniti zunaj.

VARNOSTNA NAVODILA

Vzdrzevanje

MESECNO (ALI VSAKIH 200 KM)

» Preverite tkaninske obloge, vse pritrdilne elemente ter
sedeze in varnostne pasove glede raztrganin, obrabe ali
manjkajocih delov.

» Preglejte vse cevi okvirja, prikljucke in pritrdilne elemente
glede znakov obrabe in poskodb.

» Preverite tesnost vseh vijacnih in opornih povezav.

» Ocistite vticne osi tekalnih koles. S silikonskim razprsilom
poprsite tudi vticne osi.

POLLETNO (ALI' VSAKIH 500 KM)

» Negujte vse drsne in gibljive dele s silikonskim prsilom.
» lzvedite temeljito notranje in zunanje ¢iScenje kabine.

» Preverite napetost preck, ta mora biti med 90 in 100 kg.

VSAKI 2 LETI (ALI VSAKIH 2.000 KM)
» Zamenjajte listnate vzmeti, saj gre za obrabni del.

VSAKA 3 LETA (ALI VSAKIH 3.000 KM)
» Najkasneje vsaka tri leta opravite celovit pregled v specia-
lizirani delavnici.

VSAKA 4 LETA (ALI VSAKIH 4.000 KM)
» Zamenjajte vticne osi.

Kaj je treba upostevati v nacinu
prikolice?

VISJE ZAHTEVE ZA VOZNIKA
Pri vleki prikolice se ob¢utno spremeni vozno vedenje kolesa,
kar je Se posebej opazno pri zaviranju in zavijanju.

» Pred voznjo po cesti vadite voznjo s prikolico.

» Otroke prevazajte Sele, ko ste se seznanili s spremenjenim
nacinom voznje na primernem terenu.

» Vsaki¢, ko vozite, pomislite na varnost otrok.

» Svoj nacin voznje in hitrost vedno prilagodite lokalnim
razmeram.

» Ohranjajte zadostno razdaljo do ovir in se izogibajte
preozkim potem, saj kolesi izdelka Qeridoo teceta izven
obicajne kolesarske steze.

» Skupna dolzina kolesa in prikolice je vsaj 2,5 m. Zavoje
naredite s SirSimi polmeri kot obi¢ajno in pomislite na
dodaten del voznega pasu, ki je potreben za notranje kolo.

DODATNA TEZA

Polno naloZen enosed tehta do 50 kg, dvosed pa do 60 kg, ki
jih mora kolo poleg lastne teze in teze kolesarja vleci, zavirati
in drzati na poti:

» Sunkovito vlecenje in zaviranje vodi do velikih obremenitev
sklopke in ojnice ter s tem do vecje obrabe.

» Prizaviranju je vsaka zavorna pot bistveno daljsa, temu
primerno vecja je obremenitev zavornih ploscic.

» Zavorna pot je daljSa tudi na mokrih cestah in klancih
navzdol.

» Pri zaviranju, zlasti v ovinkih, lahko prikolico zanese s poti
ali potisne zadnje kolo na eno stran, kar zmanjsa oprijem.
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VL

»

Visoka centrifugalna sila v ovinkih lahko povzroc¢i, da se
prikolica prevrne.

Upostevajte najvecjo dovoljeno hitrost 20 km/h in se izogi-
bajte voznji v poSevnem poloZaju.

Po spustih, klancih in ovinkih vozite z najve¢ 7 km/h, da se
izognete Cezmernim centrifugalnim silam.

ECNO VOZILO

Preverite ustreznost vleCnega vozila glede na omejitve
zmogljivosti.

Vozila, ki jih je treba registrirati, npr. elektricna kolesa z
motorno podporo do 45 km/h ali vozila z motorjem z no-
tranjim izgorevanjem niso dovoljena kot vle¢na vozila.
Upostevajte, da so lahko prikolice za kolo, ki jih vlecejo
kolesa z elektri¢nim pogonom (EPAC), zakonsko omejene.
Kolo ali pedelek (motorna podpora do 25 km/h) mora biti
tehni¢no brezhibno in primerno za vleko bremen v skladu
z dovoljeno skupno maso. Preberite prirocnik za vlecno
kolo ali se za ustrezen pregled obrnite na specializiranega
prodajalca.

Kolo mora biti opremljeno z vzvratnim ogledalom.

Porazdelitev teze v nacinu prikolice

A~ LA

TeziSce tovora naj bo vedno na sredini osi kolesa.

ODPRAVLJANJE TEZAV!

Ce pride do teZav pri prikljugitvi kljuke ali &e se ta ne prilega,

si oglejte nas vodnik za kljuko.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden

Optimalna navpicna obremenitev vlecne sklopke omogoca
varno voznjo.

Premajhna navpic¢na obremenitev vlecne sklopke lahko kolo
potisne navzgor.
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PREGLED IZDELKA

Pregled izdelka

BLAZINICA
ZA PAS
PODPORAGLAVE 1

PAS ZA
PRSNI KOS

BLAZINA ZA
MEDNOZJE

ZAPONKA ( \:\
ZA PAS

SPROSTITVENA TIPKA

/

STIKALO ZA IZBIRO
NACINOV DELOVANJA

ODSEVNIK

KOLO VOZICKA,
NAPOLNJENA Z ZRAKOM

ZLOZLJIVA STREHA 3V SCITNIK| |ROCNA PARKIRNA ZAVORA
TPrevleka za slabo vreme GLAVE
| Zasc¢ita pred soncem |

Zas&ita pred mréesom DRSNIROCAJ

\ ROCNI TRAK

0 ©

© ° PRITISNI GUMB

(\ VIJAK Z GUMBOM ZVEZDE

PREZRACEVALNI KOT

PREZRACEVALNO OKNO

e(.\doo LISTNATA VZMET
Q Z GUMIJASTIM
BLAZILNIKOM

GUMB ZA ODKLEPANJE

NOSILEC OJNICE
Z BLOKIRNO GLAVO
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KOLESNI DEFLEKTOR OJNICA VAROVALNI ZATIC

PREGLED IZDELKA

Pregled izdelka

NOSILEC ZASTAVICE

AVTOMO-
BILSKI
PRTLJAZNIK

KLINASTA ZAPIRALA

PREZRACEVALNO OKNO
Z ZUNANJIM ZEPOM

Z-ODSEVNIK

D-OBROC

Nadomestni deli

Pregled vseh nadomestnih
delov najdete pod naslednjo
povezavo:

geridoo.de/go/ersatzteile

Pnevmatike
(20-palcno kolo)

20 x 1,75 (47-406)

Velikost zracnice 20 palcey,
20-50 mm Sirine

Avtomatski ventil Schrader

153



OMEJITVE ZMOGLJIVOSTI

TEHNICNI PODATKI

Dolzina v nacinu prikolice

Teza praznega vozicka v nacinu prikolice

Najvecja Sirina prehoda

Obmocje nastavitve potisnega rocaja

Prostornina prtljaznika

Najvecja velikost telesa

ZloZena velikost v sestavljenem stanju (D x S x V)
Mera pakiranja (D x S x V)

Dovoljena skupna teza (Qeridoo + otroci + prtljaga)
Najvecja obremenitev (otroci + prtljaga)

Najvecja obremenitev v prtljazniku (prtljaga)
Najvecja obremenitev v prostoru za noge (prtljaga)
Najvecja teza majhnih torbic

Najvecja teza po otroku

Najvecja teza obeh otrok

Starost

ZAHTEVE | NACIN PRIKOLICE ENOSED IN DVOSED

Dovoljeno obmocje vertikalne obremenitve (na glavi ojnice)
Najnizja temperatura okolja

Tip vleCnega vozila

Najvecja dovoljena hitrost

Velikost zadnjega kolesa (vle¢no vozilo)

Pri uporabi dodatkov je le-te treba odsteti od tovora. Masa praznega izdelka Qeridoo z namesc¢eno dodatno opremo in tovorom
ne sme presegati dovoljene skupne teze. V skladu s StVZO (Pravilnik o izdaji dovoljenj za udelezbo v cestnem prometu | velja v

Nemc¢iji) velja za prikolice brez zavor najvecja skupna teza 40 kg.
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ENOSED
140 cm
15kg
67 cm
68 —125¢cm
301
105 cm
105x 62 x 36 cm
102 x 38 x 57 cm
50 kg
35kg
5kg
1kg
0,5kg
22 kg

6 mesecev — 4 let

DVOSED
140 cm
16,5 kg
81 cm
68 —125¢cm
40|
105cm
105x 76 x 36 cm

102 x 33 x 65,5cm

60 kg
43,5 kg
5kg
Tkg
0,5kg
22 kg
43,5 kg
6 mesecev — 4 let

Kolo, pedelek/e-kolo (podpora do 25 km/h)
20 km/h, v ovinkih najv. 7 km/h

25" = 29" (20" - z ojeso za 20-paléna kolesa (dodatna oprema))

OPREZ!

Odvojite vrijeme i paZljivo procitajte ove upute za uporabu.
Radi vlastite zastite i zastite trecih strana, obratite posebnu
pozornost na poglavlje ,Sigurnosne upute” i upozorenja sadrzana
u dokumentu. Sacuvajte ove upute za buducu uporabu. Pro-
izvod proslijedite tre¢im osobama samo zajedno s uputama
za uporabu. llustracije u ovim uputama za uporabu namijen-
jene su shematskom prikazu ispravne konstrukcije i ispravne
uporabe. Mogu se razlikovati od originalnog proizvoda.

Autorsko pravo
Sva prava na ovu dokumentaciju ostaju tvrtki Qeridoo GmbH.

Tekstovi, vrijednosti i ilustracije sadrzane u ovom dokumentu
ne smiju se umnozavati, distribuirati, koristiti u natjecanjima
niti uciniti dostupnima drugima bez ovlastenja. Ako se u ovoj
dokumentaciji koriste nazivi drugih proizvoda, oni se u pravilu
trebaju smatrati registriranim zastitnim znakovima doti¢nog
proizvodaca.

UvoD

OPREZ!

Izjave u ovoj dokumentaciji ne treba shvatiti kao jamstvo
specifiénih svojstava proizvoda. Unato¢ svoj paznji, ne mogu
se iskljuciti tehnicke neto€nosti ili propusti. Pojedinacne infor-
macije mogu se promijeniti u kratkom roku i bez posebne
obavijesti ako je potrebno. Najnovija verzija moze se preuzeti
na nasem web-mjestu.

Ova se dokumentacija moze naruciti na drugim jezicima od
tvrtke Qeridoo GmbH ili, ako je vec¢ dostupna, moze se preuzeti
s naseg web-mjesta na qeridoo.de.

Certifikati

Qeridoo ispunjava sve sigurnosne zahtjeve europskog sigur-

nosnog standarda EN 15918, a u obzir je uzet i standard za
djecja kolica EN 1888. Nasa djecja kolica takoder zadovoljavaju

sve graniCne vrijednosti za Stetne tvari koje zahtijevaju europski

sigurnosni standardi. Sukladnost sa zakonskim grani¢nim
vrijednostima za Stetne tvari svih tekstila takoder redovito
provjeravaju neovisni instituti za ispitivanje. Upravljanje

kvalitetom je certificirano prema ISO 9001.
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Napomene o korisni¢kom
prirucniku

Ovaj korisnicki priruénik informira vas o svim tehnickim i
sigurnosnim aspektima koji su vam potrebni za sastav-
ljanje, rad i odrzavanje Qeridoo kolica.

» Korisnicki prirucnik jednako se odnosi na jednosjed

» idvosjed.

» U potpunosti procitajte korisnicki prirucnik.

» Koristite korisnicki prirucnik za obucavanje svih
korisnika.

» Drzite korisnicki priruénik na dohvatu kolica Qeridoo.

» Prikazane ilustracije mogu se razlikovati od stvarnog
proizvoda.

» Sve informacije o poloZaju (lijevo, desno, naprijed,
straga, itd.) odnose se na promatraca koji gleda iza
rucke za guranje u smijeru kretanja.
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OPASNOST!

Oznacava informaciju o stupnju opasnosti
Opasnost. Oznacava potencijalne opasnosti
koje bi, ako se zanemare, mogle rezultirati
osobnim ozljedama.

OPREZ!

Oznacava informaciju o stupnju opasnosti
Oprez. Oznacava potencijalne opasnosti
koje bi, ako se zanemare, mogle rezultirati
materijalnom Stetom.

SAVJET!
Oznacava vazne informacije o trenutnoj
temi. Oznacava alternativne mogucénosti,

daljnje izvore informacija ili korisne savjete.

OPREZ!

Propisi o sigurnosti i sprjeCavanju nesreca koji vrijede
u vasoj regiji, kao i zakonski propisi kao sto je Zakon o
cestovnom prometu (StVO) takoder se moraju posti-
vati i, u sluc¢aju sumnje, imaju prednost.

Saznajte viSe o propisima za pojedine zemlje i
prometnim propisima ako zelite ponijeti Qeridoo sa
sobom na putovanja u inozemstvo.

Osigurajte da Qeridoo koriste samo osobe koje znaju
rukovati njime, kao sto je definirano u nastavku.
Korisnici moraju u cijelosti procitati i razumjeti ovaj
korisnicki prirucnik.

OPREZ!

Materijali za pakiranje i zastitne kapice moraju se
ukloniti i odloziti u skladu sa smjernicama za zastitu
okolisa koje vrijede u vasoj regiji.

OPREZ!
Preporuceni momenti zatezanja mogu se pronaci na
sljedecoj poveznici: geridoo.de/go/drehmomente

OPREZ!

Morate se pridrzavati svih informacija na temu ,Njega
i odrzavanje”. Korozija se ne moze potpuno iskljuciti.
Soli za odledivanje mogu dovesti do pucanja zbog
korozije.

OPREZ!

Znakovi istroSenosti mogu se pojaviti na spojnoj tocki
izmedu okvira bicikla i spojnice. Ovo ne predstavlja
razlog za reklamaciju. Ne koristite alat koji je prethodno
bio u kontaktu s uobicajenim celikom. Najmanje Cestice
Celika mogu dovesti do kontaktne korozije.

OPREZ!

Qeridoo nije dje¢ja igracka i ne smije se zloupotrijebiti
kao takva. Sukladno tome, Qeridoo nije dopusteno
pricvrstiti na djecji bicikl.

OPREZ!
Zarad straznjeg svjetla potrebno je pridrzavati se
priloZenih informacija proizvodaca.

OPASNOST!

Prije svake uporabe, provjerite je li mehanizam za
rasklapanje pravilno postavljen. Takoder, omotajte
sigurnosnu traku vuénog ruda oko ruda tako da ne
visi u polozaju pripravnosti i da se ne moze uhvatiti za
ili ogrebati na preprekama.
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OPASNOST!

Prije svake voznje provijerite je li Qeridoo u ispravnom
i tehnicki besprijekornom stanju. Napravite vizualni
pregled i obratite posebnu pozornost na odjeljak ,Je li
sve spremno za voznju?’. Takoder provjerite je li bo¢-
no pricvrscivanje zatvoreno i jesu li trake na straznjoj
strani sjedala zategnute.

OPASNOST!

Drzite djecu dalje od kolica Qeridoo tijekom sastavlja-
nja. Pri rukovanju pokretnim dijelovima pazite da ne
priklijestite ruke i prste. Prije prve uporabe provjerite
zategnutost svih vijaka i rascjepki.

OPASNOST!

Uvijek provjerite je li sigurnosna traka pricvrs¢ena
prije koristenja kolica Qeridoo u nacinu rada Prikolica.
Osim toga, pazite da ne moze dospjeti u pokretne
dijelove bicikla koji vuce kolica.

OPASNOST!

Ne koristite podlosku ili slicno na spojnoj tocki izme-
du okvira bicikla i spojnice, jer to moze utjecati na
stabilnost spoja.

OPASNOST!

Qeridoo se nakon nesrece viSe ne smije koristiti! Caki
ako nema vidljivih vanjskih oStecenja, kolica vjerojat-
no vise ne pruzaju istu razinu zastite.

OPASNOST!

Uvijek pazite da nozna parkirna ko¢nica zvu¢no sjedne
na mjesto kada se aktivira. Ako ne sjedne na mjesto u
potpunosti, kotaci nisu dobro zaklju¢ani i Qeridoo se
moze otkotrljati.

KKorisnilk

»

Korisnicima se smatraju sljedece osobe:

— Svaka osoba koja izvodi montazne radove ili mijenja
postavke.

- Vozac vucnog vozila kada se Qeridoo koristi u nacinu
rada Prikolica.

— Korisnik kada se Qeridoo koristi u nacinu rada Buggy.

Korisnik mora imati najmanje 16 godina i imati mentalnu

zrelost za upravljanje kolicima Qeridoo i za prijevoz djece.

Korisnik je uvijek odgovoran za pravilno koristenje i isprav-

nost kolica Qeridoo.

U nacinu rada Buggy dopusteno je mladim korisnicima

rukovati kolicima pod uvjetom da ih nadzire osoba koja

ispunjava gore navedene uvjete.

Putnici

»

U jednosjedu moze biti jedno dijete, a u dvosjedu do dvoje
djece u dobi od 6 mjeseci do 4 godina. Za prijevoz djece
mlade od 6 mjeseci ili djece koja ne mogu samostalno sje-
diti uspravno potrebno je koristiti poseban dodatni pribor:
geridoo.de/go/zubehoer

Djeca ne smiju biti viSa od 105 cm kako bi u svakoj situaciji
imala dovoljno prostora za glavu.

Svako dijete mora biti pravilno vezano sigurnosnim pojasom
s 5 priévrsnih tocaka.

Djeca tijekom svake voznje moraju nositi biciklisticku
kacigu. Ovo se takoder preporucuje biciklistima u nacinu
rada Prikolica.

Namjenska uporaba

Qeridoo je dizajniran kao prikolica za bicikl, a moze se koristi-

ti i unacinu rada Buggy.

Qeridoo je namijenjen iskljucivo privatnom prijevozu jednog

ili dvoje djece po asfaltiranim stazama i ne smije se koristiti u
natjecanjima. Uz to se u odredenim pretincima moze prevoziti

prtljaga, pod uvjetom da se postuje dopustena tezina i da je
prtljaga sigurno spremljena s ravnomjerno rasporedenom
tezinom.

Prije uporabe kolica Qeridoo provjerite primjenjive lokalne
propise i kako se proizvod smije koristiti.

Voznja na neasfaltiranom terenu, prijevoz prtljage u putnickom
prostoru, prijevoz zivotinja i komercijalna uporaba nisu dopu-

Steni. Navedena ogranicenja moraju se postivatii provjeriti
prije svake uporabe. Smiju se prevoziti djeca do maksimalne
visine od 105 cm.

Montirajte i koristite samo originalni dodatni pribor i rezervne

dijelove koje proizvodi ili preporucuje tvrtka Qeridoo. Koristenje

drugih proizvoda, kao i svaka druga manipulacija koja se odvija
bez izricitog pismenog dopustenja proizvodaca, dovodi do
isklju¢enja odgovornosti u sluc¢aju nesreca i nedostataka.
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Obrambena voznja

» Pazite dok koristite Qeridoo i uvijek vozite obrambeno.

» Zakocite rano prije nego Sto dodete do zavoja, krizanja,
prepreka itd. i uvijek vozite polako na neravnim cestama.

» Klonite se stepenica, pokretnih stepenica i strmih staza.

» Drzite dovoljan razmak od prepreka i izbjegavajte preuske
staze.

Njega

NAKON SVAKE UPORABE

» Ocistite unutrasnjost kabine.

» Obratite pozornost na grubu prljavstinu i uklonite je Sto je
prije moguce.

NAKON JAKIH VREMENSKIH UTJECAJA

» Temeljito oCistite unutarnju i vanjsku stranu kabine.

» Nanesite silikonski sprej na sve klizne ili pokretne dijelove.
» Kabinu preklopite tek kada je Cista i potpuno suha.

» ObriSite okvir i cijeli pokrov dok ne budu suhi.

KADA SE NE KORISTI

» Qeridoo Cuvajte samo na mjestima s temperaturom u
rasponu od -23 °C do maksimalno 65 °C.

» Kolica se smiju spremiti samo kada su suha.

» Mjesto skladistenja treba biti suho, dobro prozraceno i
zasticeno od izravne sunceve svjetlosti.

» Ako je temperatura skladistenja visoka, kotace treba
skladistiti odvojeno od kabine jer guma na kota¢ima moze
uzrokovati neugodne mirise.

» Koristite sklopivu garazu Qeridoo ako c¢ete kolica Qeridoo
Cuvati na otvorenom.

SIGURNOSNE UPUTE

Odrzavanje

MJESECNO (ILI SVAKIH 200 KM)

» Provjerite tkaninu, sve kopce, sjedala i sigurnosne poja-
seve radi mogucih poderotina, istroSenosti i nedostajucih
dijelova.

» Pregledajte sve cijevi okvira, konektore i pricvrscivace radi
moguce istroSenosti i oStecenja.

» Provjerite zategnutost svih vijaka i rascjepki.

» Ocistite osovine kotaca. Osovine dodatno poprskajte
silikonskim sprejem.

POLUGODISNJE (ILI SVAKIH 500 KM)

» Nanesite silikonski sprej na sve klizne i pokretne dijelove.
» Temeljito oCistite unutarnju i vanjsku stranu kabine.

» Provjerite napetost zbica; mora biti izmedu 90 i 100 kg.

SVAKE 2 GODINE (ILI SVAKIH 2000 KM)
» Zamijenite lisnate opruge jer su one potrosni dio.

SVAKE 3 GODINE (ILI SVAKIH 3000 KM)
» Najkasnije svake tri godine neka specijalizirana radionica
izvrsi potpuni pregled.

SVAKE 4 GODINE (ILI SVAKIH 4000 KM)
» Zamijenite osovine.

Na sto moram paziti u nacinu rada
Prikolica?

VECI ZAHTJEVI ZA VOZACA
Ponasanije bicikla u voznji znacajno se mijenja kada vucete
kolica, Sto je posebno vidljivo pri koc¢enju i skretanju.

» Prije voznje na cesti vjezbajte voznju s kolicima.

» Djecu prevozite tek nakon Sto se upoznate s promijenjenim
nacinom voznje na pogodnom terenu.

» Mislite na sigurnost djece pri svakoj vozniji.

» Uvijek prilagodite svoj stil voznje i brzinu lokalnim uvjetima.

» Dovoljan razmak od prepreka i izbjegavajte preuske staze,
buduci da se oba kotaCa kre¢u izvan uobicajene biciklisticke
staze.

» Bicikl i kolica zajedno imaju ukupnu duljinu od najmanje
2,5m.
U zavoje ulazite sa Sirim radijusom nego inace i pazite na
kretanje unutarnjeg kotaca.

DODATNA TEZINA

Potpuno natovaren, jednosjed je tezak do 50 kg, a dvosjed
do 60 kg. Ne zaboravite na tu dodatnu tezinu koju bicikl
mora vuci, s kojom mora koCiti i odrzavati na stazi uz vlastitu
tezinu i tezinu vozaca:

» Trzajno povlacenje i kocenje dovodi do velikin opterec¢enja na
spojnici i rudu, a time i do veceg troSenja.

» Prilikom kocenja svaki je zaustavni put znatno duZi, a time i
opterecenje kocionih plocica.

» Zaustavni put se dodatno produzuje na mokrim cestamai
nizbrdicama.

» Prilikom kocenja, osobito u zavojima, kolica mogu skrenuti
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ili gurnuti straznji kotac u jednu stranu, Sto smanjuje prian- RBSDOCUE'B teZine u nadinu
janje na cestu. _ K

» Velika centrifugalna sila u zavojima moze uzrokovati rada Prikolica
prevrtanje kolica.

» Pridrzavajte se najvece dopustene brzine od 20 km/h i

izbjegavajte voznju na kosinama. A ‘ -
» Na kosinama, nizbrdicama i u zavojima vozite maksimalno A
7 km/h kako biste izbjegli pretjerane centrifugalne sile. &fc)\
X v

VUCNO VOZILO

» Provjerite prikladnost vu¢nog vozila na temelju ogranicenja.

» Vozila koja zahtijevaju registraciju, npr. e-bicikli s motornom TeziSte tereta treba uvijek biti na sredini osovine kotaca.
potporom do 45 km/h ili vozila s motorima s izgaranjem,
ne smiju se koristiti kao vuc¢na vozila.

» Imajte na umu da prikolice koje vuku bicikli s pomoc¢nim
elektricnim pogonom (EPAC) mogu biti ograni¢ene zakonom.

» Bicikl ili pedelec (motorna potpora do 25 km/h) mora biti RJESAVANJE PROBLEMAI
tehnicki ispravan i prikladan za vucu tereta u skladu s do- Ako dode do problema pri pricvrscivanju spojnice ili ako
pustenom ukupnom tezinom. Procitajte prirucnik vu¢nog spojnica ne pristaje, pogledajte nas vodi¢ za spojnice.

bicikla ili kontaktirajte specijaliziranog trgovca za odgova-
rajucu provjeru.
» Bicikl treba biti opremljen retrovizorom.

Optimalno okomito opterec¢enje omogucuje sigurno ponasanje
u vozniji.

Prenisko okomito opterecenje moze gurnuti bicikl prema gore.
geridoo.de/go/kupplungsleitfaden

162 163



PREGLED PROIZVODA

Pregled proizvoda

JASTUCICI NA POJASU

PODRSKA ZA GLAVU
REMEN /@
KOPGA ZA k \:\\Q
POJAS

JASTUCIC ZA

MEDUNOZJE =

TIPKA ZA OTKLJUCAVANJE

/

PREKIDAC NACINA RADA
REFLEKTIRAJUCE SVJETLO

ZRAKOM ISPUNJENI
BUGGY KOTAC

DRZAC VUCNE POLUGE

S TIPKOM ZA ZAKLJUCAVANJE

3U 1 POKROV| ZASTITA ZA

Pokrov za zastitu od GLAVU
vremenskih prilika |
Zastita od sunca |
Zastita od insekata

RUCNA PARKIRNA KOCNICA

RUSKA ZA
GURANJE
\ TRAKA ZA RUKU
@ o
© TIPKALO
= (\ ZVJEZDASTI VIJAK
W

VENTILACIJSKI KUTAK

PREGLED PROIZVODA

VENTILACIJSKO OKNO

Pregled proizvoda

DRZAC ZA TROKU-
TASTU ZASTAVICU

ZATVARACI

DEBLO

VENTILACIONI PROZORI
S VANJSKIM DZEPOM

e(\doo LISNATA OPRUGA
@] S GUMENIM
s\ | PRIGUSENJEM

S I ]
GUMB ZA OTPUSTANJE
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STITNIK ZA KOTACE RUDO

SIGURNOSNI ZATIK

STRAZNJE
REFLEKTIRAJUCE

SVJETLO

D-PRSTEN

Rezervni
dijelovi

Pregled svih rezervnih
dijelova mozes pronaci
pod sliedecom poveznicom:

geridoo.de/go/ersatzteile

Kotaci (kota¢ od 20 cola)
20 x 1,75 (47-406)

Velicina crijeva 20 cola, Sirina
20-50mm

Automatski ventil Schrader

165



OGRANICENJA

TEHNICKE POJEDINOSTI JEDNOSJED
Duljina nacina rada Prikolica 140 cm
Prazna tezina nacina rada Prikolica 15 kg
Maksimalna sirina prolaza 67cm
Raspon podesavanja rucke za guranje 68 —125¢cm
Volumen prtljaznika 301
Maksimalna veli¢ina tijela 105¢cm

105x 62 x 36 cm
102 x 38 x 57 cm

Sklopljena veli¢ina (D x S x V)
Pakirana veligina (D x S x V)

Dopustena ukupna tezina (Qeridoo + djeca + prtljaga) 50 kg
Maksimalna nosivost (djeca + prtljaga) 35kg
Maksimalna nosivost u prtljazniku (prtljaga) 5kg
Maksimalna nosivost u noznom prostoru (prtljaga) 1 kg
Maksimalna tezina malih torbi 0,5 kg
Maksimalna tezina po djetetu 22 kg

Maksimalna tezina oba djeteta -
Minimalna dob (bez pribora)

Dopusteni raspon opterecenja ruda (na glavi ruda)
Minimalna temperatura okoline

Vrsta vucnog vozila

Maksimalna dopustena brzina

6 mjeseci — 4 godina

ZAHTJEVI | NACIN RADA PRIKOLICA JEDNOSJED | DVOSJED

DVOSJED
140 cm
16,5 kg
81 cm

68 —125¢cm
40|
105¢cm
105x 76 x 36 cm
102 x 33 x 65,5cm
60 kg
43,5 kg
5kg
Tkg
0,5 kg
22 kg
43,5 kg

6 mjeseci — 4 godina

Bicikl, pedelec / e-bicikl (podrska do 25 km/h)
20 km/h, u zavojima maks. 7 km/h

Veli¢ina straznjeg kotac¢a (vu¢no vozilo) 25" = 29" (20" - s poteznicom za bicikle od 20" (dodatna oprema))

Kada koristite pribor, on se mora oduzeti od nosivosti. Prazna tezina kolica Qeridoo s ugradenim dodatnim priborom plus nosivost
ne smije premasiti dopustenu ukupnu tezinu. Az StVZ0 (kozuti kozlekedési engedélyezési szabalyzat | Németorszagban ér-

vényes) szerint a fék nélkili pdtkocsikra legfeljebb 40 kg 6ssztdmeg vonatkozik.
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ATENTIE!

Nu ezitati sa cititi cu atentie aceste instructiuni. Pentru protectia
dumneavoastra si a tertilor, acordati o atentie deosebita
capitolului ,Instructiuni de siguranta” si avertismentelor din
acest document. Pastrati acest manual pentru consultari
ulterioare. Transferati produsul unor terti numai impreuna
cu instructiunile de utilizare. llustratiile din acest manual de
instructiuni au scopul de a oferi o reprezentare schematica a
montarii si utilizarii corecte. Acestea pot fi diferite de produsul
original.

Drepturi de autor

Toate drepturile asupra acestei documentatii raman la
Qeridoo GmbH.

Textele, valorile si ilustratiile continute nu pot fi reproduse,
distribuite, utilizate in scopuri concurentiale sau puse la
dispozitia altora f&ré autorizatie. In cazul in care, in cadrul
acestei documentatii, sunt utilizate alte denumiri de produse,
acestea trebuie considerate, in general, ca fiind marci inregistrate
ale producatorului respectiv.

INTRODUCERE

ATENTIE!

Declaratiile din aceasta documentatie nu trebuie interpretate
ca o garantie a caracteristicilor specifice ale produsului. Cu

toatd atentia cuvenita, nu se pot exclude inexactitatile sau

omisiunile tehnice. Informatiile individuale pot fi modificate in
scurt timp si fara notificare separata in cazul in care este necesar.
Cea mai recenta versiune este disponibila in zona de descarcari
de pe site-ul nostru.

Aceasta documentatie poate fi comandata in alte limbi de
la Qeridoo GmbH sau, daca este deja disponibilad, poate fi
descdrcata de pe site-ul nostru web la adresa geridoo.com

disponibila.

Certificate

Qeridoo indeplineste toate cerintele de siguranta ale standar-
dului european de siguranta EN 15918, iar standardul pentru
carucioare EN 1888 este, de asemenea, luat in considerare.
Carucioarele noastre pentru copii respecta, de asemenea, toate
limitele de poluanti impuse de standardele europene de siguranta.
Respectarea limitelor legale de poluanti pentru toate produsele
textile este, de asemenea, verificatd in mod regulat de catre
institute de testare independente. Managementul calitatii
este certificat in conformitate cu ISO 9001.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

ote privind manualul de utilizare

Acest manual de utilizare va informeaza cu privire la
toate aspectele tehnice si relevante pentru siguranta de
care aveti nevoie pentru asamblarea, operarea si
intretinerea Qeridoo.
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Manualul de utilizare se aplica in egald masura la
cu un loc si cu doua locuri.

Cititi complet manualul de utilizare.

Utilizati manualul de utilizare pentru a instrui tofi
utilizatorii.

Pdastrati manualul de utilizare in apropierea Qeridoo .
Imaginile prezentate pot fi diferite de produsul real.

Toate indicatiile de pozitie (stanga, dreapta, fata,
spate etc.) se refera la privitor, ce se afla in spatele
manerului, in directia de deplasare.

PERICOL!

Indica indicatii privind nivelul de pericol. In-
dica pericolele posibile care, daca nu sunt
evitate, pot duce la vatamari corporale.

ATENTIE!

Indica nivelul de pericol Atentie. Indica peri-
colele posibile care, daca nu sunt evitate, ar
putea duce la daune materiale.

SFAT!

Indica informatii importante despre
subiectul curent. Indica cai alternative de
actiune, surse suplimentare de informatii
sau sfaturi utile.

ATENTIE!

De asemenea, trebuie respectate reglementdrile de
siguranta si de prevenire a accidentelor care se aplica
in regiunea dumneavoastra, precum si reglementarile
legale, cum ar fi Legea privind circulatia rutiera (StVO
sau Codul Rutier), care, in caz de indoialg, au prioritate.

Daca doriti sa luati Qeridoo intr-o excursie in straina-
tate, informati-va cu privire la reglementarile si regulile
de circulatie specifice fiecarei tari.

Asigurati-va ca Qeridoo este utilizat numai de céatre
persoane care sunt apte sa il foloseascd, asa cum
este definit mai jos. Utilizatorii trebuie s fi citit si sa fi
inteles acest manual de utilizare in intregime.

ATENTIE!

Materialele de ambalare si capacele de protectie
trebuie indepdrtate si eliminate in conformitate cu
reglementarile de mediu aplicabile in regiunea dum-
neavoastra.

ATENTIE!
Cuplurile de strangere recomandate pot fi gasite la
urmatorullink: geridoo.de/go/drehmomente

ATENTIE!

Trebuie respectate toate informatiile cu privire la ,In-
grijire siintretinere”. Coroziunea nu poate fi complet

exclusa. Sarurile de degivrare pot duce la fisurari prin
coroziune sub tensiune.

ATENTIE!

Conexiunea dintre cadrul bicicletei si cuplaj poate
prezenta semne de uzurad. Acest lucru nu constituie
un motiv de reclamatie. Nu utilizati nicio unealta care
a intratanterior in contact cu otel conventional. Cele
mai mici particule de otel ar putea duce la coroziune
de contact.

ATENTIE!

Qeridoo nu este o jucdrie pentru copii si nu trebuie fo-
losit in alte scopuri decat cele destinate. In consecin-
ta, nu este permisd atasarea Qeridoo-ului la bicicleta

unui copil.

ATENTIE!
Pentru functionarea luminii spate, trebuie respectate
informatiile anexate ale producatorului.
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PERICOL!

A Inainte de fiecare utilizare, asigurati-va cd mecanismul
de desfadsurare este bine cuplat. De asemenea, infa-
surati cureaua de fixare a barei de tractiune in jurul
barei de tractiune, astfel incat aceasta sa nu ramana
in pozitia ,pregatit” in jos si sa nu se blocheze sau sa
se atinga de obstacole.

PERICOL!

A Inainte de fiecare plimbare, asigurati-va c& Qeridoo
este in stare buna de functionare siin stare tehnica
perfectd. Efectuati o inspectie vizuald si acordati o
atentie deosebita zonei ,Sunt pregatit sa plec?”. Veri-
ficati, de asemenea, daca fixarea laterald este inchisa
si daca chingile din spatele scaunului sunt stranse.

PERICOL!

A Tineti copiii departe de Qeridoo in timpul asamblarii.
Cand manipulati piesele in miscare, asigurati-va ca
nu va ciupiti mainile si degetele. Inainte de prima
utilizare, verificati daca toate conexiunile cu suruburi
si stifturi sunt bine stranse.

PERICOL!

A Asigurati-va intotdeauna ca cureaua de siguranta este
fixata inainte de a utiliza Qeridoo in modul remorca.
In plus, asigurati-vé cé nu poate intra in partile mobile
ale bicicletei care il tracteaza.
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PERICOL!

Nu folositi o saiba sau ceva similar in punctul de
conectare dintre cadrul bicicletei si dispozitivul de
prindere, deoarece aceasta poate afecta stabilitatea
conexiunii.

PERICOL!

Qeridoo nu mai trebuie sa fie folosit dupa un accident!
Chiar daca in exterior nu sunt vizibile deteriorari, efectul
de protectie poate fi afectat.

PERICOL!

Asigurati-va intotdeauna ca frana cu pedalad cupleaza
sonor atunci cand este actionata. Daca nu se cupleaza
complet, rotile nu sunt blocate in siguranta si Qeridoo
poate sd porneasca.

Utilizator

» Urmadtoarele persoane sunt considerate utilizatori:
- Orice persoana care efectueaza lucrari de asamblare a
vehiculului sau modifica setarile.
— Conducatorul vehiculului tractor in modul remorca.
- Operatorul in modul buggy, precum si in toate celelalte
moduri permise.
» Utilizatorul trebuie sa aiba cel putin 16 ani si sa aiba matu-
ritatea mentala necesara pentru a opera Qeridoo si pentru
a transporta copii.
» Utilizatorul este intotdeauna responsabil pentru utilizarea
corespunzdtoare si pentru starea de functionare a Qeridoo.
» In modul c&rucior, este permisa utilizarea de catre un utili-
zator mai tanar, cu conditia ca acesta sa fie supravegheat
de o persoana care indeplineste cerintele de mai sus.

Pasageri

» Cel cu un singur loc poate transporta un copil, iar cel cu
doua locuri poate transporta pana la doi copii cu varste
cuprinse intre 6 luni si 4 ani. Pentru transportul copiilor
care nu au implinit 6 luni sau care nu pot sedea in pozitie
verticald in mod independent trebuie folosite accesorii
speciale: geridoo.de/go/zubehoer

» Copiii nu trebuie sa fie mai inalti de 105 cm pentru a avea
suficient spatiu liber pentru cap in orice situatie.

» Fiecare copil trebuie sa fie legat in mod corespunzator cu
un ham de sigurantd in 5 puncte.

» Copiii ar trebui sa poarte o casca de bicicleta la fiecare
drum. Acest lucru este recomandat, de asemenea, pentru
biciclist in modul remorca.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Utilizarea preconizata

Qeridoo este conceput ca o remorca de bicicleta si este
echipat cu un mod suplimentar de carucior.

Qeridoo este destinat exclusiv transportului privat al unuia
sau a doi copii pe drumuri asfaltate si nu trebuie sa fie utili-
zat in conditii de competitie. In plus, se pot transporta bagaje
in compartimentele prevazute in acest scop, cu conditia ca
greutatea admisa sa fie respectata si ca bagajele sa fie stivu-
ite in sigurantd, cu o distributie uniforma a incarcaturii.

Inainte de a utiliza Qeridoo, verificati ce reglementéri locale
se aplica si cum poate fi utilizat produsul.

Nu este permisa utilizarea pe teren neasfaltat, transportul de
bagaje in habitaclu, transportul de animale si utilizarea co-
merciald. Limitele de performanta specificate trebuie respec-
tate cu strictete si verificate nainte de fiecare utilizare. Copiii
pot fi transportati pana la o indl{ime maxima de 105 cm.

Montati si utilizati numai accesorii si piese de schimb origi-
nale fabricate sau recomandate de Qeridoo. Utilizarea altor
produse, precum si orice alta manipulare fara permisiunea
expresa si scrisa a producdtorului, va duce la excluderea
raspunderii in caz de accidente si defecte.
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Conducerea defensiva

» Utilizati Qeridoo anticipativ si conduceti intotdeauna in
mod defensiv.

» Franati din timp inainte de a ajunge in curbe, intersectii,
obstacole etc. si conduceti intotdeauna incet pe drumuri
denivelate.

» Stati departe de scari, scari rulante si cai abrupte.

» Pastrati o distanta suficientd fata de obstacole si evitati
caile prea inguste.
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Ingrijire

DUPA FIECARE UTILIZARE

» Curatati interiorul cabinei.

» Fiti atenti la murdaria grosiera si indepartati-o cat mai
curand posibil.

DUPA INFLUENTE METEOROLOGICE PUTERNICE
» Efectuati o curatare temeinica a interiorului si exteriorului
cabinei.

» Intretineti toate piesele glisante sau mobile cu spray de silicon.

» Pliati cabina numai dupa ce este curatata si complet uscata.
» Stergeti pentru uscare cadrul siintregul capac.

CAND NU ESTE UTILIZAT

» Depozitati Qeridoo numai in locuri cu o temperatura de
depozitare cuprinsa intre -23 °C si maximum 65 °C.

» Cdruciorul trebuie depozitat numai in stare uscata.

» Locul de depozitare trebuie sa fie uscat, bine ventilat si
protejat de lumina directa a soarelui.

» In cazul in care temperatura de depozitare este ridicata,
rotile trebuie depozitate separat de cabina, deoarece cau-
ciucul anvelopelor poate duce la formarea de mirosuri.

» Folositi un garaj pliabil Qeridoo daca Qeridoo trebuie
depozitat afara.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Intretinere
LUNAR (SAU LA FIECARE 200 KM)

»

Verificati tapiteria textild, toate elementele de fixare, pre-
cum si scaunele si centurile de siguranta pentru a vedea
daca exista rupturi, uzura sau piese lipsa.

Verificati toate tuburile cadrului si toate piesele de lega-
tura si componentele de fixare daca prezinta semne de
uzurd si deteriorare.

Verificati daca toate conexiunile cu suruburi si stifturi sunt
bine stranse.

Curéatati axele cu eliberare rapida ale rotilor. Pulverizati

axele cu eliberare rapida suplimentar cu un spray de silicon.

SEMESTRIAL (SAU LA FIECARE 500 KM)

»

Intretineti toate piesele glisante si mobile cu spray de
silicon.

Efectuati o curdtare temeinica a interiorului si exteriorului
cabinei.

Verificati tensiunea franelor, aceasta trebuie sa fie intre 90
si 100 kg.

LA FIECARE 2 ANI (SAU LA FIECARE 2 000 KM)

»

Tnlocuiti arcurile cu lama, deoarece acestea sunt piese de
uzura.

LA FIECARE 3 ANI (SAU LA FIECARE 3 000 KM)

»

Faceti o inspectie completa la un atelier specializat cel
putin o data la trei ani.

LA FIECARE 4 ANI (SAU LA FIECARE 4 000 KM)

»

Tnlocuiti axele planetare.

La ce trebuie sa fiu atent in modul
remorca?

O SOLICITARE MAI MARE PENTRU SOFER
Manevrabilitatea bicicletei se schimba semnificativ atunci
cand tractati o remorcd, ceea ce este vizibil in special la
franare siin viraje.

» Exersati conducerea cu remorcd inainte de a participa la
traficul rutier.

» Transportati copii numai dupa ce v-ati familiarizat cu
modul de conducere variat, pe un teren adecvat.

» Ganditi-va la siguranta copiilor la fiecare calatorie.

» Adaptati-va intotdeauna stilul de conducere si viteza la
conditiile locale.

» Pastrati o distanta suficientd fata de obstacole si evi-
tati drumurile prea inguste, deoarece cele doua roti ale
Qeridoo se deplaseaza in afara benzii obisnuite pentru
biciclete.

» Bicicleta si remorca au impreuna o lungime totala de cel
putin 2,5 m. Luati curbe cu raze mai mari decat de obicei
si ganditi-va la calea suplimentara necesara pentru roata
interioara.

GREUTATE SUPLIMENTARA

Complet incarcata, vehiculul cu un loc cantareste pana la
50 kg, iar cel cu doua locuri pana la 60 kg, pe care bicicleta
trebuie sa le tragd, sa le franeze si sa le mentina pe traseu,
pe langa greutatea proprie si a conducatorului:

» Tractarea si franarea nesigura duc la sarcini mari pe
cuplaj si pe bara de tractiune si, prin urmare, la o uzura
mai mare.
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mai mare, iar sarcina pe pldcutele de frana este in mod
corespunzator mai mare.

» Pe drumuri umede siin pantd, distanta de franare se
prelungeste si mai mult.

A 0
» La franare, in special in curbe, remorca poate sa se abata A h / MN
sau sa impinga roata din spate in lateral si sd reduca A - o
tractiunea. =)

» La franare, fiecare distanta de franare este semnificativ Distributia greutétii in modul remorca g
] ’

» Forta centrifuga mare in curbe poate provoca rasturnarea
remorcii. O incdrcdtura prea mare duce la un comportament de con-

» Respectati viteza maxima admisa de 20 km/h si evitati sa ducere inadecvat.
conduceti inclinat.

» Coborati pantele, coborarile si curbele cu o viteza maxima
de 7 km/h pentru a evita fortele centrifuge excesive.

Centrul de greutate al incarcaturii trebuie sa se afle
intotdeauna in mijlocul axului rotii.

VEHICULUL DE TRACTARE
» Verificati daca vehiculul de tractare este adecvat in raport SOLUTII PENTRU EVENTUALELE PROBLEME!

cu limitele de performanta. A - <
: Daca intampinati probleme la conectarea cuplajului sau daca

» Vehiculele care necesita inregistrare, cum ar fi bicicletele . S o
) i = o . acesta nu se potriveste, consultati ghidul nostru privind cuplarea.
electrice cu asistenta motorizata de pana la 45 km/h sau ’

vehiculele cu motoare cu combustie, nu sunt permise ca
vehicule de tractare.

» Varugam sa retineti ca remorcile de bicicletetractate de
biciclete cu asistenta electricd (EPAC) pot fi restrictionate
prin lege.

» O bicicleta electricd sau pedelec (asistentd cu motor pana
la 25 km/h) trebuie sa fie in stare tehnica buna si sa fie
adecvata pentru tractarea de incarcaturi, in conformitate
cu greutatea totald admisa. Cititi manualul bicicletei de
tractiune sau contactati un distribuitor specializat pentru o
verificare adecvata.

» Bicicleta ar trebui sa fie echipata cu o oglinda retrovizoare.

0 sarcina de tractiune optima permite un comportament de
conducere sigur.

O sarcind prea mica asupra barei de tractiune poate impinge
geridoo.de/go/kupplungsleitfaden bicicleta in sus.
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PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI PREZENTARE GENERALA A PRODUSULUI

Prezentare generala a produsului Prezentare generala a produsului Piese de schimb
Puteti gasi o prezentare
PERNA PENTRU PRELATA3IN 1| PROTECTIE| |FRANA DEMANA PENTRU PARCARE SUPORT DE FANION ELEMENTE DE FIXARE BARA genera'lé atuturor piese|5>r
CENTURA DE Copertind | Protectie DE CAP TRANSVERSALA de schimb la link-ul urmator:
SIGURANTA solara | Plasa de protectie
TETIERA P impotriva insectelor MANER DE IMPINGERE
CENTURA /@ L CUREA DE MANA N .
DE TORACE Nz © ° BUTON DE APASARE = = FEREASTRA DE
PERNA PENTRU © VENTILATIE CU
PICIOARE o BUZUNAR EXTERIOR
PERNA \L 6 U SURUBUL BUTONULUI CU STEA
PENTRU PICIOARE o i |
BUTON DE DEBLOCARE COLT PENTRU AERISIRE
PORTBAGAJ
| geridoo.de/go/ersatzteile
FEREASTRA DE AERISIRE REFLECTOR Z
&
-doO ARCURI CU LAMA
Qe CU AMORTIZOR
SELECTOR MODE DE g " 1 DIN CAUCIUC
OPERARE 5 1l
REFLECTOR 5 0o/ BUTON DE DEBLOCARE Anvelope (roti de 20 inch)
ROATA UMFLATA CU AER 20 x 1,75 (47-406)
SUPORT CARLIG DE TRACTI- BARA Dimensiunea cauciucurilor
UNE CU BUTON DE BLOCARE DE TRAC- 20 inch, 20 - 50 mm Iatime
DEFLECTOR PENTRU ROTI TIUNE STIFT DE SIGURANTA INEL IN FORMA DE D Supapé auto tip Schrader
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LIMITE DE PERFORMANTA

DETALII TEHNICE CUUN LOC CU DOUA LOCURI
Lungime in modul remorca 140 cm 140 cm
Greutate in modul remorca fara incarcatura 15kg 16,5 kg
Latimea maxima de trecere 67 cm 81cm
Maner de impingere a intervalului de reglare 68 —125¢cm 68 — 125¢cm
Volumul portbagajului 301 401
In&ltimea maxima a corpului 105¢cm 105 cm
Dimensiunea de pliere dupa montaj (L x I x h) 105x 62 x 36 cm 105x 76 x 36 cm
Dimensiuni ambalaj (L x | x h) 102 x 38 x 57 cm 102 x 33 x 65,5¢cm
Greutatea totald admisa (Qeridoo + copii + bagaje) 50 kg 60 kg
Sarcina maxima (copii + bagaje) 35kg 43,5 kg
Sarcina maxima in portbagaj (bagaje) 5kg 5kg
Sarcina maxima in spatiul pentru picioare (bagaje) 1 kg 1 kg
Greutatea maxima a buzunarelor mici 0,5kg 0,5kg
Greutatea maxima per copil 22 kg 22 kg
Greutatea maxima a ambilor copii - 43,5 kg
Varsta 6 luni — 4 ani 6 luni — 4 ani
Intervalul de sarcing de tractiune admisibil (la capul de tractiune) 0-8kg

Temperatura ambientald minima -10°C

Bicicletd, pedelec/bicicleta electrica (asistat pana la 25 km/h)
20 km/h, in curbe max. 7 km/h
25inci — 29 inci (20" - cu ghidon pentru biciclete de 20" (accesoriu))

Tipul de vehicul de tractare
Viteza maxima admisa
Dimensiunea rotii din spate (la vehiculul tractor)

Atunci cand sunt utilizate accesorii, acestea trebuie deduse din sarcina utila. Greutatea la gol a Qeridoo cu accesoriile instalate
plus sarcina utild nu trebuie sa depadseasca greutatea totald admisa. In conformitate cu StVZ0 (Regulamentul de autorizare a
circulatiei rutiere | valabil in Germania), pentru remorcile fara frana se aplica o greutate totald maxima de 40 kg.
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BHUMAHMUE!

OTneneTe Bpeme, 3a a NpoyeTeTe BHUMATENHO TOBa
PBKOBOACTBO 3a ynoTtpeba. OT rnefHa To4ka Ha BallaTta
cobcTBeHa 6e30MacHOCT M 6e30MacHOCTTa Ha Apyrv xopa
06bpHETE 0COGEHO BHYMaHWe Ha pa3fen ,YkasaHus 3a
6e30MacHOCT" M HamMMpaLLUTE ce B IOKYMEHTa NpeaynpeanTesHu
yKasaHus. 3anaseTe ToBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba 3a
CrpaBKku B 6bfelle. [pefasaiite NpoayKTa Ha TPeTH NLia camo
3ae[lHO C pbKOBO/CTBOTO 3a yrnoTpeba. 13o06paxkeHnsTa
B TOBa PbKOBO/CTBO 3a yrnoTpeba ca npefHasHavyeHu 3a
CXeMaTUYHO NpeAcTaBsHe Ha NpaBuiHaTa KOHCTPYKLUMA
1 NPaBUIHOTO U3MON3BaHe. Te MOXe [a ce OTvYaBaT oT
OpPUrMHANHNUA NPOIYKT.

ABTOpPCKO Npaso

Bcuykm npaBa BbpXxy Tasy [OKYMeHTaUMs NpuHaanexar Ha
Qeridoo GmbH.

C'b,D,'bp)KaLLI,VITe Ce B Hest TEKCTOBE, CTOMHOCTM U M306pa)KeHl/|9|
HE MOraT Aia Ce pa3MHO>XaBaT, Pa3rnpocTpaHABaT, M3MNos3BaT
3a KOHKYPEHTHW Uenn nnn Aa ce npaBAT AOCTblMHW 3a ApYTrn
nda 6e3 paspeLlueHme. AKkO B pPaMKWNTE Ha Ta3n OOKYMEHTaLMNA
Ce n3nonseart gpyrn HaMMeHoBaHMA Ha NMPpoAYKTH, Te No

YBOJ

npaBwWIo Ce pasrnexaaT KaTo PerncTprMpaHn TbproBeku
MapKu Ha CbOTBETHUSA NPOM3BOANTEN.

BHUMAHMUE!

CbObpsKaHWETO Ha Tasn JOKyMeHTaLWs He TpA6Ba Aa ce pas-
61pa KaTo rapaHuUmMs 3a ornpefesieHn CBOIMCTBa Ha NpoayKTa.
Bbrpeku NofoxKeHoTo cTapaHue 3a M3GArsaHe Ha TeXHUYecKm
HETOYHOCTM MM NMPOMYCKW, TaK1MBa HE Ca HaMmbIIHO U3KITHOUYEHMW.
Mpu HEOBXOOMMOCT MOraT fa Ce NpaBaT HernpenBuaeHu
NPOMEHM Ha OTAEHW YacTy OT UHAOPMaLMATa 6e3 creLyanHo
yBeAoMeHne. AKTyanusnpaHata Bepcus e HaMmepuTe B
30HaTa 3a U3TernsaHe Ha Haluwa yeb caiT.

HacTosiata AoKyMeHTauus Moxke fa 6bje NoslydeHa 1 Ha
apyrv e3num cnef nopbyka Ao Qeridoo GmbH nnw, ako e
Beye HannyHa, Aa 6bje naTerfieHa oT Hallns yeb caiT Ha
anpec geridoo.de .

CepTudpukatun

Qeridoo oTroBaps Ha BCUYKM U3NCKBaHNS 3a 6e30MacHOCT Ha
eBponeck1s cTaHaapT 3a 6e3onacHocT EN 15918, kaTo e B3eT
npeaBna v CTaHOapTbT 3a AeTcku konmukm EN 1888. Hawute
[eTCKN pemMapKeTa 3a Beflocuneamn oTroBapsiT ¥ Ha BCUYKM
OrpaHv4eHrst OTHOCHO OMAaCHWUTE BELLIECTBA, KOWTO Ce U3UCKBAT
OT eBpOnMenckuTe cTaHaapTH 3a 6e3onacHoCcT. CbOTBETCTBM-
€TO CbC 3aKOHOBUTE FPaHuLIM Ha 3aMbPCSBaHE 3a BCUYKM
TEKCTUHN U3AENNS CbLLO Ce MPOBepsiBa Pe0BHO OT
He3aBMCKMW UHCTUTYTH 3a NPOBEXAAHE Ha N3MUTBaHNS.
YNpaBneHVeTo Ha Ka4eCTBOTO € CepTUOULMPAHO CbracHO
ISO 9001.



YKASAHUA SA BESOMACHOCT

YKA3AHUA SA BESOMACHOCT

YKa3aHuns KbM pbKOBOACTBOTO
3a noTpebuTens

HacTosLL0TO pbKOBOACTBO 3a NOTPEGUTENS BKIOYBA
LsinaTa TexHnyecka nHpopmMaLms 1 ykasaHna 3a 6e30-
MaCHOCT, KOUTO Ca HEOBXOAMMM 3a MOHTaX, M3MNos3BaHe
1N noaapbkka Ha Qeridoo.

» PBbKOBOACTBOTO 3a I'IOTpe6l/ITeJ'IF| Ce OTHacA B
€/]HaKBa CTEerNeH KakTo 3a €AHOMECTHO, TaKa 1 3a
OBYMECTHO.

» I‘IpoqueTe LUAN0TO PbKOBOACTBO 3a I']OTpe6VITeﬂﬂA

» 3anonseaiTe pbKOBOACTBOTO 3a NOTPebUTENS, 3a
[la 06y4nTe BCUYKM NOTPEBUTENN.

» CbxpaHaBaiTe pbKOBOACTBOTO 3a NMOTPEOUTENS B
6nunsocT o Qeridoo.

» [lokasaHuTe MTOCTPaLUnn MOXe ia ce OT/In4aBaT OT
OEeNCTBUTENTHUA NPOAYKT.

»  LlanaTta nHbopmalms 3a noauumaTa (OTIsBO, OTAAC-
HO, OTMPe, 0T3aA) e OT riefHaTa To4Ka Ha JIMLETO,
KOETO e 3a/] pbKoxBaTKaTa 1 rneja B NocokaTa Ha
LBUXKEHNE.
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OMACHOCT!

0603Ha4YaBa yKasaHue 3a cTeneHTa Ha
onacHocT ,0nacHocT". lNoco4YBa Bb3MOXX-
HW OMacHOCTU, KOUTO MoraT Aa JosefaT
[l0 HapaHsBaHWA Npu HecnaspaHe Ha
yKazaHuaTa.

BHUMAHUE!

0603Ha4yaBa yka3aHue 3a CTerneHTa Ha
onacHocT ,BH1UMaHKe". MNoco4yBa Bb3MOX-
HW OMacHOCTW, KOMTO MoraT Aa AoBefaT
0O MaTepuanHu WeTM npun Hecna3BaHe Ha
yKazaHuaTa.

CbBET!

0O603HavaBa BaxkHa MHhopmMaLus no
aKTyanHaTta Tema. [oco4Ba anTepHaTUBHM
[eVcTBUSA, APYrY N3TOYHMUUM Ha MHDOPMa-
LMSI AN MOJIE3HN ChBETMW.

BHUMAHMUE!

3aABbMKUTENHO € ¥ CMa3BaHeTo Ha NPUNOXKUMUTE
BBbB BalKMA palioH pasnopeadu 3a 6e30mMacHoOCT 1
npefoTBpaTABaHE Ha MHUMAEHTU, KAKTO U 3aKOHO-
BUTE NMpaBwa, Hanp. NpaBuiaTa 3a ABVXKEHNE MO Mb-
TUwaTa. B cnyyait Ha CbMHeHKe Te ca C NpeauMCTBO.

Ako vckaTe aa B3emeTe Qeridoo cbe cebe cu npu
MbTyBaHe B Yy>K61Ha, MHbOPMUpaiiTe ce AOMbIHN-
TEeNIHO OTHOCHO crielndUYHITE 3a fafeHaTa AbpyKa-
Ba pasnopeadv 1 NpaBunia Ha [BUKEHNE,

YBepeTe ce, Ye Qeridoo ce n3nonsea camo oT nnua,
KOWTO MoraT Aja paboTsT C Hesl, KakTo e ornncaHo
no-gony. NoTpebutenute Tpabea fa ca npodeny
M3LAN0 HACTOALLOTO PbKOBOACTBO 3@ NOTpeduTens
1 [a ca ro pasépanm.

BHUMAHUE!

OnakoBbYHMTE MaTepVani v 3allUTHUTE Kamnayukm
TpsiGBa [ja ce OTCTPaHAT U [1a Ce U3XBBPIAT Cbrac-
HO MPUNOXUMITE BbB BaluMs palioH pa3nopeabu 3a
onasBaHe Ha OKoJiHaTa cpefa.

BHUMAHMUE!

MpenopbynTeNHUTE BBPTALLYM MOMEHTHW Ha 3aTAraHe
MOXKeTe [la HaMepuTe Ha cnefiHaTa Bpbaka: geridoo.
de/go/drehmomente

BHUMAHMUE!

CnazBaliTe BCUYKM YKasaHusa B pasaenute [ puxka“ n
JMoaapbxkka“. Kopoansta He Moxe fia O6b/e U3KIHO-
YyeHa n3usno. Conute NpoTuB 3aneasaBaHe MoraT Aa
MPUYNHAT KOPO3MOHHO HarnyKBaHe.

BHUMAHMWE!

Ha MACTOTO Ha cBBbp3BaHe Mexay paMKaTta Ha Beso-
cuneaa v Ternvda MoraT Aa ce nosBAT NpusHaLm Ha
nsHocsaHe. ToBa He e OCHOBaHMe 3a pekiamaums.
He nsnonssaiTe MHCTPYMEHT, KOMTO Npeamn ToBa e
61N B KOHTAKT C 06UMKHOBEHA CTOMaHa. Hait-mankute
CTOMaHEHM YacTuLM MoraT fa AoBefaT [0 KOHTaKT-
Ha KOpo3ws.

BHUMAHUE!

Qeridoo He e geTcKa urpavka 1 He TpsibBa fa ce
1N3MoN3Ba KaTo TakaBa. CbOTBETHO He € pa3peLleHo
npuKpeneaHeTo Ha Qeridoo KbM AETCKIX Benocunes.

BHUMAHMUE!
3a V3MNoN3BaHeTo Ha 3aHNTE CBET/IVIHY CrasBaiiTe
npuioXeHaTa MHGOpMaLMs OT NPOU3BOAUTENS.



YKASAHUA SA BE3OIMACHOCT

OMNACHOCT!

MNpean Bcsika ynoTpeba ce yBepeTe, Ye MexaHuaMbT
3a oTBapsiHe e NpaBWUHO GuKkcupaH. O6BKIATE Npea-
NasHWsA peMbK Ha TErNUTENHUS NMPbT OKOJO Hero,
Taka Ye B Mo3uLMA Ha FOTOBHOCT TOW [la He BUCH
HaZoNy W [1a He Ce 3aKada B NPenaTCTBAA UM [ia ce
BRaum.

OMACHOCT!

A Mpean BCcsAKO M3MnonasBaHe ce yBepeTe, Ye Qeridoo e
B M3MPaBHO U TEXHUYECKN 6e3yNpeyHO CbCTOsHME.
HanpaBeTe B13yanHa npoBepka 1 06bpHeTe ocobe-
HO BHUMaHWe Ha pasgena ,/iIMam nn roToBHOCT Aa
noterns?”. lNpoBepeTe CbLO Aann CTPaHUYHUTE hu-
KcaTopw ca 3aTBOPEHW W fanu NpeanasHnTe KonaHn
Ha obnerankaTa Ha ceflafikaTta ca 3aTerHaTu.

OMACHOCT!

A [pbXXTe feliaTa Ha pa3cTosHWeE Npu Crio6sBaHETO
Ha Qeridoo. MNpwu paboTaTa ¢ NOABUXKHUTE KOMMO-
HEHTW BHUMaBanTe [a He NPUTUCHETE pbLETE N
npbcTuTe cu. MNpean nbpeaTa ynotpeba nposepeTe
[lanu BCUYKN BUHTOBU 1 LLINAMHTOBM CheNHEHNS Cca
[obpe 3aTerHaTu.

OMNACHOCT!

BvHarv npoBepsiBaiiTe Aanu NpeAnasHUsST PEMbBK e
3aTerHar, npeau Aa nanonasate Qeridoo B pexvM Ha
TerneHe. OCBeH TOBa Ce YBEPETE, Ye TO He MOXKe fa
nonagHe Mexzy ABVXKELLMTE Ce YaCcTu Ha TerneLms
Benocvnes,

OMACHOCT!

He nsnonsealite noanoxHa Wwaiba nnm nofobHu
cpefcTBa B MACTOTO Ha CBbp3BaHe Ha paMKaTa Ha
KONenoTo 1 Ternn4a, Thil KaTo ToBa MOXe fia NoB/u-
fle BbpXy CTabUIHOCTTa Ha Bpb3KaTa.

OMACHOCT!

Cnep aBapust Qeridoo He TpsGBa fla ce 13nonsBa
0THOBO! [JOpK aKO BBHLUHO HAMa BUAUMY NOBPEAN,
MOXe ia € 3aCerHaT 3aLUUTHUAT edekT.

OMACHOCT!

3a4b/KUTENHO Ce YBEPETE, Ye Npu HaTUCKaHe
KpayHaTa crvpauyka ce e 3afeiicTeana ¢ A0N0BUM
3BYK. AKO TS He ce 3aJleiicTBa HambIHO, Konenarta
He ca HaaeXaHo 61okMpaHK 1 Qeridoo Moxe fa ce
NpeocObpHe.

YKA3AHUA SA BESOMACHOCT

NMoTpebutenn

» KaTo noTpebutenu ce onpeaensT cneaHuTe nmua:

- BcAko nuie, KOeTo M3BBbPLLIBA MOHTaXHM paboTu Mo
MPeBO3HOTO CPEACTBO MM MPOMEHST HACTPOMKMTE.

— BogaybT Ha TernewoTo NpeBo3HO CPEACTBO B PEXMM
Ha TerneHe.

— OnepaTopbT B peXKUM Ha 6K, KaKTO M BCUYKM APy
paspeLleHn PEXMMU.

» [oTpebutensaT TpabBa Aa e Ha Bb3pacT Haf 16 rognHu u
[la e [OCTaTbYyHO 3psia YMCTBEHO fa paboTu ¢ Qeridoo 1
[la NpeBO3Ba JeLa.

» [1oTpebuTenaT HocK Lisnata oTroBOPHOCT 3a NpaBuIHO-
To nsnonaeaHe Ha Qeridoo 1 n3nNpaBHOCTTA .

» B pexxum Ha 6br yrpaBieHUeTo MOXe [la ce NOBepu 1
Ha no-mnan noTpebuTen, ako Tol 6bje Nof HabntoaeHme-
TO Ha N1Ue, OTroBapsILLO Ha FOpenocoYeHnTe YCIoBus.

MeTHUUM

» C e[JHOMEeCTHOTO peMapKe MOXe [la ce NpPeBO3Ba e1HO
[eTe, a C ABYMECTHOTO — A0 ABe [ieLla Ha Bb3pacT OT
6 MeceLa [0 4 roavHW. 3a NpeBo3BaHe Ha JeLa, KOUTo
ca Ha Bb3pacT nofA 6 MeceLa 1 He MoraT camMu Aa ceaat
n3npaseHu, TpAGBa Aa Ce N3MNo3BaT CrieLnanHn npuHa-
nexxHocTu: geridoo.de/go/zubehoer

» [leuaTta He TpsibBa fla ca no-Bucoku oT 105 cm), 3a faa
MMa BbB BCAKa CUTyaLMst JOCTAaTb4HO CBOOOAHO MACTO
3a rnaeara.

» BcAako feTe TpsibBa fa e NpaBWIHO 3aTerHaTo ¢ 5-TOYKOB
npeanaseH KonaH.

» [Npw BCSIKO MbTyBaHe fellaTa TpsbBa fja HOCSAT Be10oCK-

nefHa Kacka. Takasa Ce npenopbysa 1 3a Benocunegunc-
Ta B PEXUM Ha TerseHe.

N3non3saHe No npeAHa3Ha4veHne

Qeridoo e NMPoeKTMPaHa KaTo peMapke 3a Benocune n
pasnonara c 4ONbJIHATENEH PEXNM Ha 6bru.

Qeridoo cny»u camo 3a JIMYHO NPeBO3BaHe Ha eAHO UK
JBE Aielia No NbTULLa C TBBPAO MOKPUTHE 1 He TpAbBa Aa ce
M3MoJi3Ba B CbCTE3ATENHN YCNOBUA. ,D.OITbJ'IHVITeﬂHO MOXKe [ia
ce NpeBo3Ba barax B NpeBUAeHATE 3a TOBa OTAENEHNS, NPKt
YCMIOBME Ye Ce crasBa PaspeLleHoTo Termno 1 6araxbT e npu-
6paH HadeXAHO NPy PaBHOMEPHO pasnpedeneHmne Ha ToBapa.

Mpean aa nanonasate Qeridoo, NpoBepeTe KoM MeCTHN
pa3nopeadu ce OTHACAT 3a TO3M NPOAYKT 1 Kak MOXe fia ce
ynoTpebsBa TON.

He e paspelleHo 13MnoasBaHeTo No NbTulla 63 HacTUn-
Ka, NpeBO3BAHETO Ha 6ara)k B MbTHNYECKOTO OTAENEHNE,
NMPEBO3BAHETO Ha XXMBOTHW, KaKTO 1 M3MON3BAHETO 3a
TbProBcku Lenu. NocoyveHnTe npefenH TEXHNYECKN
XapaKTePUCTUKN TPsibBa fla ce cna3BaT 3ab/IXKUTENHO U
[a ce npoBepsaBaT Npean BCAKO M3non3saHe. MoraT aa ce
npeBo3BaT Aela 40 MakcumarHa B1ucodnHa 105 cm.

MOHTMpanTe 1 N3NoN3BanNTe CaMo OPUTMHAHU NMPUHALNEX-
HOCTM 1 pe3epBHW YacTuW, NPOU3BEAEHN NV MPENOPbYAHM
oT Qeridoo. V13nonsBaHeTo Ha ApYri NPOAYKTY, KakTo 1
KaKBaTo 1 fla 610 Apyra MaHunynaums, n3ebplueHa 6e3
N3PUYHOTO M MMCMEHO ChIracue Ha NPon3BOANTENS, BOAN
[0 N3KJIHOYBAHE Ha OTFOBOPHOCTTA B C/lyYalt Ha 3/10MOJyKM
n aedekTu.
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YKASAHUA SA BE3OIMACHOCT

BH1MaTenHO KapaHe

» WanonseawTte Qeridoo npeanasnvBo 1 KapanTe BUHaru ¢
rofIAMO BHUMaHMe.

»  CrnvpaiiTe npefBapvTenHoO Npeav Aa CTUrHETe [0 3aBOW,
KPbCTOBMLLQ, MPENATCTBUS U T. H. U Ce ABMKeTe 6aBHO MO
HEPaBHW MbTHLLA.

» He ce npubnmxkapaiTe KbM CTbN6W, ecKanaTtopu n
CTPBbMHM yHacTbLN.

» CnasBaiiTe 4OCTaTbYHO Pa3CTOsAHME OT NPENATCTBUATA 1
n36dAreaiiTe TBbpAE TECHN MbTyLA.
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Mpmka

CJIE[ BCAKO M3MOJI3BAHE

» TlovncTBalTe BbTPELIHOTO NPOCTPAHCTBO Ha KabuHaTa.

» BHUMaBaiTe 3a rpybu 3aMbpCsBaHNA ¥ M OTCTpaHsABali-
Te Bb3MOXHO Hait-6bp30.

CNEJ CUNHW ATMOC®EPHW Bb3ENCTBIUA

» HanpaBeTe OCHOBHO NMoYnCTBaHe Ha KabuHaTa OTBBbTPE
Y OTBBH.

» HanpbckaiiTe BCUMYKM NAb3rally ce uam ABMXKELLM ce
4aCTU CbC CUIMKOH.

» CrbHeTe KabvHaTa eflBa cref KaTo e 6una nodyncTeHa v e
HaMbJIHO cyxa.

» M36bplueTe pamkaTa 1 Uanata Tanuuepust 4o Cyxo.

KOIATO HE CE N3MOJ13BA

» CbxpaHsBaiTe Qeridoo camo Ha MecTa, KbAETO TeMnepa-
TypaTa e B AranasoHa ot -23°C go MakcumasnHo 65°C.

» KonunukaTta TpsbBa fa ce CbxpaHsaiBa CaMoO B CyXO CbC-
TOSAHME.

» MSACTOTO 3a CbXxpaHeHWe TpsibBa Aa e Cyxo, Ao6pe Npo-
BETPMBO 1 3aLLMTEHO OT Npsika C/TbHYeBa CBET/IMHA.

» [pw No-B1COKa TeMrnepaTypa Ha CbXpaHeHve X040BUTe
Konena TpabBa fla ce CbxpaHsBaT OTAENHO OT KabuHaTa,
Tbi KaTo MoraT rymMmnTe Moxke Aia n3nyckat M1puama.

» AKO ce Hanara fla cbxpaHsiBaTe Qeridoo Ha OTKpUTO,
13M03BaliTe CrbBaeM rapax.

YKA3AHUA SA BESOMACHOCT

MoAAPBXKa

MECEYHO (MJ11 HA BCEKW 200 KM)

» [lpoBepeTe TeKCTUNHATa TanuUEePKs, BCUMYKIX 3aKonyan-
KW, KaKTO 1 ceaanknTe n npeanasHuTe KonaHn 3a npu-
3HaLM Ha CKbCBaHe, USHOCBAHE M 3a IMMNCBaLLyM YacTu.

» [poBepeTe BCUYKM TPBHOM Ha pamkaTa, CBbp3BalLly U Kpe-
NeXHW eNeMEHTI 3a NPU3HaLW Ha M3HOCBaHe 1 NOBPeaM.

» [poBepeTe Aann BCUYKK BUHTOBM W LLMIMHTOBM Cbeu-
HeHwus ca fobpe 3aTerHaTu.

» [loyncTeTe NPOXoAHMTE OCK Ha XO[10BUTE Konena. Ha-
npbcKanTe JOMbHUTENHO MPOXOAHWUTE OCK CbC CUIMKO-
HOB crpew.

HA MONOBNH TOANHA (M1 HA BCEKI 500 KM)

» HanpbckaiiTe BCUMUKM Nb3rally ce Uimn ABUXKELLN ce
4aCTW CbC CUIMKOH.

» HanpaBeTe OCHOBHO MoYnCTBaHe Ha KabuHaTa OTBbTPE
1 OTBBH.

» [NpoBepeTe HanpeXeHWeTo Ha CIuLKUTeE, KOETO TpAbBa fa
e mexkay 90 1 100 kg.

HA BCEKW 2 TOANHN (M HA BCEKI 2000 KM)
» CMeHeTe NMCTOBMUTE NPYXKMHN, Thil KaTo Te ca M3HOC-
BaLL, Ce KOMMOHEHT.

HA BCEKW 3 TOANHN (NN HA BCEKI 3000 KM)
» Haii-KbCHO Ha BCeKM TP rofinHu Tpabea fia ce npasn
MbJIeH Npernej B cneunanusmpaHa paboTuiHuLa.

HA BCEKW 4 TOONHW (M HA BCEKW 4000 KM)
»  CMeHeTe NpOXoJHNTE OCH.

Ha KakBo Tpsibea A3 06pbLLaM
BHUMaHVe Npy pe>knm Ha TerneHe?

MO-BMCOKW N3NCKBAHNA KbM BOJAYA
MoBefeHVETO Ha Benocunesa YyBCTBUTENHO CE NMPOMEHS
Npu TErNeHe Ha pemMapke, KOETO € 0COGEHO 3a6ENEXKMMO Mpu
CrMpaHe 1 Npu 3aBou.

» Tpeav Aa ce BKIKUMTE B MbTHOTO ABMXKEHME, YPasKHs-
BaliTe ce fa KapaTe ¢ peMapke.

» 3anoYyHeTe ja NpeBo3BaTe [eLia caMo Cref KaTo CTe ce
ynpaykHABaNM 4OCTaTbYHO BbpXY NMOAXOAALL, TEPEH, 3a Aa
CBUKHETE C NMPOMEHEHOTO MOBEAEHWE Ha Beflocuneaa.

» [1pK BCAKO KapaHe mycreTe 3a 6e30MacHOCTTa Ha AETETO.

» BuHaru cbobpassaBaiiTe HaumMHa Cv Ha KapaHe 1 CKopocTTa
C MECTHWTE YC/IOBWS.

» CnasBaiiTe [[OCTaTb4yHO PasCTOSHWNE OT NPensaTCTBUATA 1
n36AreaiiTe TBbPAE TECHN MbTULLA, ThiA KAaTO ABETE XOLOBM

konena Ha Qeridoo ce agBMKaT M3BBH obuyariHaTa Benocu-

neaHa anes.

» Jb/KMHaTa Ha Belocuneaa U pemMapKkeTo, B3eTW 3ae/HO, e
Hait-Manko 2,5 m. BaemainTte 3aBouTe C NO-ronemMmn paguycu
OT OBMKHOBEHO 1 He 3abpaBsiiiTe 3a HeobxoanmaTa Aomnbil-
HUTENHO CNeaa 3a BbTPELLHOTO XO0BO KOMESO.

OOMbIHWTENHO TEMNO

Mpv NMbAHO HaTOBapBaHe eAHOMECTHOTO PeMapKe TeXun
no 50 kg, a ABymecTHOTO — [0 60 kg, KOMTO BenocnneabT,
B [JOMbJIHEHNE KbM COBCTBEHOTO CW TEMI0 U TEMNOTO Ha
BefnocuneancTa, TpsibBa Aa Ternu, Aa cnvpa ¢ Tax 1 fa ce
npuabPXKa KbM MbTHOTO M1ATHO:

»  PA3KOTO AbpnaHe 1 crnvpaHe BOAW A0 rofieMu HaToBap-
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BaHWA Ha Ternnya v TerMTeNHUSA NPbT U CbOTBETHO A0
NO-ronsiMo M3HOCBaHe.

[Npv cIvpaHe CIMPaYHUAT MbT € 3HAYUTENHO NO-AbbT,
KOETO 03Ha4aBa v Mo-rofIIMO HaTOBapBaHe Ha CrivpaYHmTe
HaKMagKu.

Bbpxy MOKPU MbTULLA U HAKNOHEHN y4acTbLm
CMMPAYHMAT MbT Ce YAb/KaBa AOMbIIHUTENHO.

Mpu civpaHe, 0CO6eHO B 3aBOW, PEMapPKETO MOXe [ja ce
OTKNOHW WY fa n3byTa 3aAHOTO KONeNo Ha Benocuneaa
HacTpaHu 1 fa HaManu TerauTenHata My cuna.
lonamata LeHTpobexxHa cuia Npu 3aBonTe MOXe Aa
foBefe A0 NpeobpbliaHe Ha PeMapKeTo.

CnasBaiiTe MakcuManHo fonycTtumMata ckopocT oT 20 km/h
1 n36ArBaiTe Aa Kapate B HAKTIOHEHO MOSTOXKEHME.

[0 CKIOHOBE, HaHaAOMHYILLA 1 3aBOW KapaiiTe Hal-MHOro
cbC 7 km/h, 3a fla NnpefoTBpaTUTE TBHPAE roneMmnTe
LIEHTPOGEXKHM CUAN.

FNELO MPEBO3HO CPEACTBO

MpoBepeTe fanu CbOTBETHOTO TErfIELLO NPEBO3HO CPEA-
CTBO € NOAXOAALLO Bb3 OCHOBA Ha MPeLesHATE TEXHNYECKN
XapaKTEPUCTUKM.

He e paspelueHo KaTo TerneLy NpeBo3HN CpeacTBa Aa ce
M3NOoN3BaT NOANEXaLLM Ha PerncTpaLms NPeBO3HN Cpea-
CTBa, KaTO Hanp. eNeKTPUYECKK Benocvnean ¢ ABuraten 3a
noAnomMaraHe Ha 3aABWXKBAHETO 1 CKOPOCT Ha ABWKEHME
110 45 km/h nnn NpeBO3HW CPefCTBa C ABUraTeN C BbTpeLw-
HO ropeHe.

imaliTe npeaBng, Ye pemapkeTaTa 3a Benocunes, TerneHu
OT BeIOCUNEAV C MOMOLLHO eEKTPUYECKO 3aABUKBaHE
(EPAC), MoraT aa 6baT orpaHuyeHn OT 3aKOoHa.
BenocuneabT nnv nefanHuAT enekTpruyeckn Benocunes

(Pedelec) (gBuraTten sa nognomMaraHe Ha 3afBMKBaHETO

10 25 km/h) TpsbBa fia e TEXHUYECKM 13MpaBeH 1 fa e
noaxoAsLL 3a TErfieHe Ha TOBapy B CbOTBETCTBME C A0MYyC-
TUMOTO 06LLO Terno. 3a LienTa NpoYeTeTe PbKOBOACTBOTO
Ha TerneLoTo NPEBO3HO CPEACTBO WK Ce OGBbPHETE KbM
crieumannampan TbproBeL 3a CbOTBETHATa NPOBEPKa.
BenocnneabT Tpsibea fa € 060pyABaH C ornefano 3a 3afjHo
BUXKIAHE.

Pa3npeaeneHve Ha TernoTo 8
pe>km Ha TerneHe

e N

M

LlIeHTbpbT Ha TexxecTTa Ha ToBapa TDF|6Ba Ja e BnHarn B
LUeHTbpa Ha OCTa Ha XOA40BOTO KOJIENO.

OTCTPAHABAHE HA TTPOBJTEMW!

AKO MMa NpoBIeMM NMpK CBbP3BAHETO Ha TErMNYa UIN ako
CbLUMAT He e NOAXOASALL, BUXTE HaLeTO PbKOBOACTBO 33
Ternmya.

geridoo.de/go/kupplungsleitfaden

ONTMMAanHOTO HaTOBapBaHe Ha Ternya ocurypsisa foépa
yrnpaBfseMocT.

YKASAHNA SA BESOMACHOCT

Tebpae MankKoTo HaTOBapBaHE Ha TernnM4ya Moxe [a rnos-
OVNTrHe Benocunea Harope.
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MPEMEL HATIPOAYKTA MPEMEO HATIPOOAYKTA

NMperneAa Ha NPOAYKTa Npernea Ha NPOAYKTa Pe3epBHM HacTun
MokeTe fa pasrnegare
MOOJTOXKA 3A MOPYK 3B 1 MPOTEKTOP 3A PBbYHA PHYHA O BPYXAY HA BUMTIEN TEJTEHA 3AKOMYASIKA BCUYKIN PESEPBHN HaCTH
MPEAMA3EH KOJTAH ObxkpobpaH | FTABATA CIMNPAYKA 3A Ha cregHaTa Bpb3Ka:
CeHHUK | MAPKUPAHE
NOAMTABHUK KomapHUK PHKOXBATKA
KOJIAH 3A /:\E \ KAMLLKA 3A KUTKA
[bPAUTE - - -
B © = =
BAKOMYATIKA QF byToH BEHT[QES%SSEE
HA MPEAMASEH A (\ BBLHLWEH [DKOE
KOJIAH A BVHT HA 3BE3[JHOTO KOMYE
MOAMIOXKA MEX- W] LQ.«AQL/
LY KPAYETATA . 2 8
BYTOH 3A [IEB/IOKUPAHE BEHTANALIAOHEH b b/l
BATAXHUK
| 7 CBET/I00T- geridoo.de/go/ersatzteile
BEHTW/IALIMOHEH NMPO30PEL] PASUTEN
&
. oo
Qe(\d MIOCKA MPY>XWUHA C
MPEBKITOYBATEN i W | 'YMEHA AMOPTU3ALINA Fymu
HA PEXXMMA I y
© (xonoBo Koneno 20 uona)
CBET/TOOTPA3UTEN =F BEYTOH 3A OTK/TIOYBAHE
20 x 1,75 (47-406)
MHEBMATUYHO KOJIESIO BBl U Pasmep Ha Mapkyua 20
®UKCATOP HA TETTIMTENTHNA TEMW- uona, wvpnHa 20 — 50 mm
MPBHT C BJIOKNPALL BYTOH TENEH ABTOMATUYEH K/lamnaH Ha
MPOTEKTOP MNPOTUB YAAPU MPbT SACTOTIOPABALL LLINDT D MPBCTEH LLipenep

188 189



MPELENTHU TEXHUYECKW XAPAKTEPUCTUKN

TEXHUYECKW XAPAKTEPUCTUKIA

[brKnHa pexknm Ha Terfnexe

COBCTBEHO TErNo PeXxKMM Ha TerneHe

MakcurmanHa rabapuTHa WmprHa

[nanasoH Ha perynnpaHe Ha pbKoxBaTkaTa

06eM Ha 6araxxHoTo oTAeneHue

MakcumanHa BUcoYmMHa Ha AeTETO

Pa3mep B CrbHaTO CbCTOsIHME, MOHTMpaHo ([ x LU x B)
Pasmep Ha onakoBkata ([ x LU x B)

Pa3zpelleHo o610 Terno (Qeridoo + aete + 6arax)
MaKcumanHo HaToBapBaHe (aeTe + 6arax)
MakcunmanHo HaToBapBaHe Ha 6araykHOTO OTAeNeHVe (6arax)

MaKkcumasnHo HaToBapBaHe Ha NMPOCTPaHCTBOTO 3a
KpakaTa (6arax)

MakcrManHo Terno Ha YaHTaTa 3a ApebHn NpeamMeTu
MaKcumanHo Terno Ha aete

MakcurmarnHo Terno Ha AseTe fela

Bb3pact

rD,O["I}/CTI/IM AVana3oH Ha HaToBapBaHe Ha Ternn4a
(I'Ipl/l rnaBaTa Ha TerNMnTenHnA |‘|pr)

MuHMManHa TeMnepaTypa Ha OKOJIHaTa cpea

Bva TerneLlo npeBosHo cpeacTBO

MakcumasnHo OOMnyCcTnMa CKOPOCT

FoneMrHa Ha 3af]HOTO Koneso (Ha TermeL|oTo NPeBo3HoO CPeACTBO)

6 mecela — 4 rogmHn

N3NCKBAHWA | PEXXM HA TETJIEHE EAHOMECTHO VI IBYMECTHO

EAHOMECTHO OBYMECTHO
140 cm 140 cm
15 kg 16,5 kg
67 cm 81 cm
68 —125¢cm 68 —125¢cm
301 40 |
105 cm 105¢cm
105x 62 x 36 cm 105x 76 x 36 cm
102 x 38 x 57 cm 102 x 33 x 65,5cm
50 kg 60 kg
35kg 43,5 kg
5kg 5kg
1kg Tkg
0,5kg 0,5kg
22 kg 22 kg
- 43,5 kg

6 mecela — 4 rogmHn

0-8kg
-10°C

Benocwnen, neganex enektpuuecku Benocvnen (Pedelec)/enek-
Tpuyeckn Benocunen (MoMoLLIHO 3aaBmxKBaHe Ao 25 km/h)

20 km/h, Ha 3aBon makc. 7 km/h

25" = 29" (20" - ¢ Ternuny 3a 20-MHY0BK Benocunean (akcecoapw))

Mpv n3non3BaHe Ha NPUHAANIEXHOCTM Te TPsiOBa fla ce M3BaaaT OT nosie3Huns Torap. CobcTBeHOTO Terno Ha Qeridoo ¢
MOHTWPaHW NPUHAANEXHOCTM NIHOC HaTOBapBaHe He TpsibBa fa HaBMLLIaBa A0NyCTMMOTO 0610 Terno. CbrinacHo StVZ0
(MpaBUAHKK 3a M3naBaHe Ha pa3peLLINTENHN 3a ABVXKeHWe No NbTullaTa | BanuaeH B ['epMaHus) 3a pemapkeTa 6e3 cnnpadkm

ce npunara MaxkcumasnHo obulo terno ot 40 kg.
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MNPOXOXH!

APLEPWOTE XPOVO yLa va dLABACETE TPOOEKTIKA TLG TTAPOVOES
obnyiecg xpriong. Ma tn dikn oag pootacta Kat Tnv mpootacia
Tpltwy, blveTe Blaitepn MPOCOXT 0TO KEPAAALO «YTIOOEIEELS
aopaAeiag» Kat oTLG TIPOELOOTIOINTIKEG LTTOdELEELG TTOV
TIEPLEXOVTAL OTO £YYPAPO. PUAACCETE TIG IAPOVCES 0dNYieg
XPNong yta peAlovtikn avagopd. MetaBLBdalete To Tipolov oe
Tpltoug povo padi ye Tic 0dnyleg xpnong. Ot elKOVES OTIC
mapoloec 0dnyleg Xprnone MAPEXOUV LA OXNUATLKN
avamnapaoTaon TNG owaoTrg SoUNC Kal owoTrng Xpriong. Mmopet
VA ATOKALVOUV artd TO apXLKo TIPOLOV.

Copyright

OAa ta dikalwpata Tne mapovoac TEKUNPiwong apape-
vouv otnv Qeridoo GmbH.

Tameplexopeva kelgeva, TIUES KAl ELKOVEG OEV ETUTPETETAL
va avIypagoly, va dtaveundouy, va xpnolgomnotnbouy yia
avVTaywVLIOTIKOUG OKOTIOUG 1) VA KATAoTOLV TipooRdciua o
AAAouC xwpic e€ovolodotnon. Edv oTnv mapoloa TeKUN-
plwaon xpnotyorololvTal AAAa OVOUATA TIPOLOVTWY, auTd
BewpolvTal cLVNBWC WG KATATEBEVTA EUTIOPLKA OHuATa
TOUL EKACTOTE KATAOKELATTH.

EIZAIQrH

MPOXOXH!

Ot dnAwoelg oTnv apoloa Tekunpiwaon dev PETEL va voou-
VTAL WG €yyLNCN CLYKEKPLUEVWY LOLOTATWY TOU TIPOIOVTOC.
Mapd TNV TPOcoXn, eV UTTOPOLY VA ATIOKAELCTOVV TEXVIKEC
avakpiBeleq ) mapaleipelg. Empepous mANpogopieq HIopouy
va AAAGEOLY OE CUVTOHO XPOVIKO OLACTNHA KAl XWPLG EEXWPL-
otn eldotnolnon epocov KplBet anapaitnto. H 1o mpoopatn
ekdoon elvat dlaBeoiun otnv MePLOXN ANYng eyypdpuwy Tou
LOTOTOTIOU Jag.

H mapovoa tekpunpiwon prnopet va mapayyeAbel oe AAAeQ
yAwaooeg ano Tnv Qeridoo GmbH 1), epdcov eivat 1on dla-
PgoLun, UopeiTe va TNV KateRAoeTe Ao Tov LOTOTOTO Hag
otn 6levBuvon geridoo.de.

MotomounTika

H Qeridoo TMANpol OAEG TIG TEXVIKEG AMALTAOELG AoPAAelag
TOU €UPWIALKOUL TPOTLTIOL aopalelag EN 15918, evw Aap-
BaveTal emiong vTOYN TO TPOTUTIO yLad TIALdIKA KapoToLa
EN 1888. Ta matdikd kapoTola eptndtou NS eTalpeiag pag
TIANPOULV ETHLONG OAEC TIG OPLAKES TIPEC PUTIWY TIOU aTtdl-
TouVTAL ATTO TA EVPWTIALKA PO TLUTIA aoPaAeiag. H trpnon
TWYV VOPOBETNHEVWY OPLAKWY TIHWY PUTIWYV Yl TO GUVOAO
TWV KAWOTOUPAVIOUPYLKA TPoLovTa eAEyXeTaL, €TiONG,
TOKTIKA arto avegdpTnta tvoTitouTa eheyxou. H dlaxeipion
molotnTag etval otomnotnuevn kata ISO 9001.



YIMOAEIZEIZ AZOAAEIAY

Ymnodei€elg oxeTIKA PE TO
gYXeLpidlo xpnotn

To mapodv eyxelpidlo xprnotn divel MAnpoopieg yia
OAQ TQ TEXVIKA Bepata kat Bepata acpaAeiag mou
TIPETIEL VA YVWPLZETE OXETIKA UE TN ouvapPoAoynaon,
Tn AetTovpyta Kat tn ovvtnpnon touv Qeridoo.

» To eyxelpidlo xproTn LoxveL €00V yLa To
povoBealokal To SIBEGLO.
» AlaBAoTe OAO TO eyxeLpidLlO XproTn.

»  XPNOLUOTIOIELTE TO eYXELPLOLO XproTN YA TNV
ekTaidbeuon OAWY TWV XPNOTWV.

»  ®uAdooETE TO eyxelpldlo xproTn KovTd oto Qeridoo.

» Ol EIKOVEG TIOL ePPavidovTal evoexeTal va
dLapePOLV aTTd TO TIPAYUATLKO TIPOLOV.

» OAa ta otolxela B€ong (aplotepd, Oe€Ld, EUPOG,
oW K.ATL) Qvag@epovTal OToV TIapaTNENTH 0 0Toiog
KoLTAZeL Tiiow aro Tt AaBr wenong Tpog TNV KATeL-
Buvon tng Kkivnong.
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KINAYNOZ!

Emionuaivel umodeigelc yla to emninedo
KLvdLvou Kivduvog. Yrodelkviel Tida-
voUG KLYdUVOULG o, edv ayvonBouy, Ba
umopovoav va 0dnynooLV 0 CWHATIKEG
BAdBecC.

MNPOZOXH!

Emonuaivel umodei&elg yia To erminedo
KLvdLVou MNpoooxr). YTodelkvUEL TBavoug
KLvdLVOUC TToU, Edv ayvonBouy, Ba pumopou-
oav va odnyrnoouy og LAIKEG ¢NULEG.

YYMBOYAH!

Eronpatvel onpavtikes TAnpopopLes yia
TO TPEXOV B, YTIOOEIKVUEL EVAAAAKTL-
KOUC TPOTIOLC Spdong, TTEPALTEPW TINYES
TIANPOMOPLWY T XPNOLHEG CUUBOVAEG.

YINOAEIZEIX AXOANEIAY

MPOXOXH!

Erunpoobeta, Kal oe mepintwon ap@LBoAiag katd
TPOTEPALOTNTA, TIPETIEL VA TNPOVVTAL Ol KAVOVIOHOL
ao@aAeiag Kat TpoANYNGS ATUXNPATWY TIOU LOXVOULV
oTNV TIEPLOXN 0aG, KABWG Kal Ot VOULKOL KavovL-
opol OTWGE TLX. OL Kavoviopol 08IkAG KUKAopopLag
(K.OK).

EvnuepwOeiTe OXETIKA PE TIC OLATALELS KAl TOUC
KQVOVLOHOUG KUKAOpOpLag KaBe xwpag, eav BeAeTe
va TapeTe 1o Qeridoo padi oag oe Tagidla oto e€w-
TEPLKO.

BeBawwbeite 611 To Qeridoo xpnotyornoleltal povo
ano atopa mou eival kKataAAnAa va to xelpidovay,
OTIWG opidetal mapakdtw. Ol XproTeG TPETEL va
€xouv OlaBdoel Kal Katavonoel To apdv eyxelpidlo
XproTn 0TO OUVOAO TOU.

NPOXOXH!

Ta LALKG cuokevaotag Kal Ta TTPOCTATEUTIKA
KATIAKLA TIPETIEL VA AQALPOLVTAL KAl VA amoppirtto-
VTal CUPPWVA PE TIG TEEPLBAAAOVTIKEC 00NYiEC TIOV
LOXVOULV OTNV TEEPLOXN OAC.

MNPOXOXH!
OL TIPOTELVOPEVEG POTIEG OLOPLENG AVAPEPOVTAL OTOV
akoAouBo cuvdeopo: geridoo.de/go/drehmomente

MPOXOXH!

Mpemel va tnpovvtal OAa Ta otowxela TnG evotnTag
«Ppovtida kal uvTrpnon». H dldBpwan dev pmopet
va anokAeloTel evreAws. Ta aAata anondaywaong
UTIOPOUV VA TIPOKAAECOUV PWYHES armd dlaBpwon
LTIO CLVBNKEG €vTaonC.

MPOXOXH!

210 onueio obvbeong PeTAEL Tou TTAALGiOL TOU
TIoSNAATOU KAl TOU CLVOECHOU EVOEXETAL VA EUPQA-
VIOTOUV onuadla pBopdag. Auto dev anotelel Aoyo
dlapaptuplag. Mnv xpnolyoroteite epyaAeia ouv
EXO0UV €POEL TIPONYOLPEVWG OE ETIAPN PE OUUPBATLIKO
XAAUBA. AKOPA Kal TA TIO PIKPd cwpaTidla xaAuvBa
UTIOPOUV Va TIPOKAAECOLY YaABavikn dlaBpwon.

NPOZOXH!

To Qeridoo dev eival awxvidl kat dev eTuTPEMETAL Va
XPNOLUOTIOLE(TAL WC TETOLO. YUVETIWC, OEV ETUTPETE-
Tal n mpoodpTnon touv Qeridoo og atdLkO TIOdAAATO.

MNPOXOXH!
la T Aettoupyla tou omioBlou pavou, mpemet va
TNPOLVTAL Ol CUVNPPEVEG TIANPOYOPLEG TOUL KATA-
OKELAOTN).



YIMOAEIZEIZ AZOAAEIAY

KINAYNOZ!

A Mpv amod kabe xprion, va 0lac@aAiZete OTL 0 Pnxavt-
opoOG avadimiwong exel aocpaiioel cwotd. Emiong,
TUALyeTE TOV LAvTa acpaAeiag Tng paBodou EAENG
yUPW arod TN pAaRdo EAENG pE TPOTIO TIOL VA PNV
KpEUETAL 0TN BE0N ETOLPOTNTAC KAl va PNV Propet
va mactel og epnodla n va ovpbel anod eumodia.

KINAYNOZ!

A MpLv amo KaBe dladpopun, va Bepatwveote OTL TO
Qeridoo elval oe cwWOTN KAl TEXVIKA ApTLa KATA-
otaon. [MNpaypatomnoleite omTIKO eAeyxo Kal divete
dlaitepn mpocoxr oTNV evoTNTA «MTopw va EEKLVH-
ow;». EA&yxeTe emiong OTL N mMAdlvh oTepewon eival
KAELOTH KAl OTL Ol CWVEG OTNV TIAATN Tou Kabioua-
TOG elval KaAd o@LyPeVEG.

- KINAYNOZX!
GR . . . ' .
Kpatdte Ta nadld pakptd ano to Qeridoo katd tn

ouvappoAodynon. Katd Tov XelPLoPo KIVOUUEVWY JE-
PWYV, TIPOOEXETE va YNV TayldeLTOLY TaA XEPLA KAl TA
OAxTUAA oag. MpLv amod TNV TPWTN XPron, EAEYXETE
TN 0TaBepoTNTA OAWY TWV BLOWTWYV CLVOECEWY Kal
TWV OLVOECPWV Pe KoTtiALa.

AN

KINAYNOZ!

ALao@aAieTe IAVTA OTL elval OTEPEWPEVOG O
(HAvTag aopaAeiag mpLy amod tn xprion tou Qeridoo
oTn Aettovpyia Tpethep. Emumieoy, BeBaiwbeite
OTL Oev pmopetl va KaTtaAngel e Kivouueva Jepn Tou
TodNAATOL EAENC.

KINAYNOZX!

Mnv xpnotgomoLelTe UTIOBEPATIKEG POSEAEC 1) AAAQ
Tapopola oto onueio ovvdeong PETAEL TOL TTAALOE-
0L Tou TTOONAATOL Kal TOL KOTOAdOPOU, KABWG KATL
TETOLO pUTopel va emnpedoel TN 0TaBepOTNTA TNG
ouvdeong.

KINAYNOZ!

To Qeridoo 6ev eTUTPETETAL VA XpNOLUOTIOLE(TAL
PETA and atuxnual Akopa KL av dev eival opatn)

Kapla e€wTePIKN ¢NULA, N TIPOoTATEVTIKN dpdon
uTopet va exel ennpeactel apvnTikd.

KINAYNOZX!

Na BeBatwveoTe AvTa OTL TO TIOSOPPEVO
0TaBpevong aopaiidel pe nxo otav evepyotoleitat.
Eav dev aopalioel evieAwg, ol Tpoxot dev elval
KaAd kAeldbwpeévol kat To Qeridoo umopei va
KUANOEL.

YINOAEIZEIX AXOANEIAY

XpNoTEG

» Xpnoteg Bewpouvtal Ta akoAouba dtoua:

- KdBe dtopo mou ekTeAEl epyacieg cuvapuoAoynong
OTO OXNua f ueTaBAAAeL pubpioelc.

— 0 06nyo6Gg TOL PUPOUAKOD OXNUATOC OTN AelToupyia
TpELAED.

— 0 xelploTng oTn Aettoupyia buggy, KaBwe Kal oe OAEC
TIG GAAEC ETUTPETIOPEVEG AELTOLPYLEC.

» O xproTng TPEMEL va eival TOLAAXLoTov 16 ETWY Kal va
EXEL TNV PUXIKA wplpoTNTA va xelpiZetal To Qeridoo kat
va petapepel atdld.

» O xprnotng elval mavta uteLBLVOC yLa TN CWOTH XPron
Kal Tov EAeyxo TN 0OIKNAC aglototiac tou Qeridoo.

»  2Tn Aettoupyla buggy, eTutpeneTtal o XelpLoPOg amno veo-
TEPO XPNOTN, LTIO TNV TIPOUTIOBECN OTL ETOTTEVETAL ATIO
ATOWO TIOL TIANPOL TIG TTAPATAVW ATIALTHCELG.

Erupdareg

» To OVOBECLO ETUTPETETAL VA HETAPEPEL eva TIALdL Kal
TO HLBECLO ETUTPETETAL VA HETAPEPEL EWE KAL HVO TIal-
S1d nAkiag amod 6 pnvwy ewe 4 eTwv. a Tn petapopd
TTAdLWV KATW TwV 6 pnvwy f Tatdlwy Tou dev ropouy
va KaBioouy arod pova Toug OTWC TPETIEL, analteital va
Xpnotgorotovvtal edikd apeAkopeva: geridoo.de/go/
zubehoer

»  TO LYPOC TWV TTALBLWY deV ETUTPETETAL Va EETIEPVA TA
105 cm, WOTE va EXOLV APKETO XWPO YLA TO KEPAAL OE
KAdBe meplotaon.

»  Kabe maidi mpemel va eival cwotd depevo pe Zwvn
acpaAeiag 5 onpeiwv.

»  Tamnadld Ba mpemet va popoLy KpAvog TIOONAATOL o
KABe Sladpopr). AUTO CLVIOTATAL KAl yia Tov TTodNAATN
oTn Aettovpyia TpeLep.

Evdedelypevn xpnon

To Qeridoo exel oxedlaoTel WG TPEAEP TTOONAATOUL Kat dlabe-
TEL Pla TipoobeTn Aettoupyia buggy.

To Qeridoo TtpoopiZeTal amoKAEIOTIKA yLa TNV IOLWTIKH HETA-
(POPA eVOG 1 OLO TTALBLWY OE BLACTPWHEVOUG HPOUOLC Kal dev
ETUTPETETAL VA XPNOLUOTIOLE{TAL LTIO CUVONKEC AVTAYWVLIOUOU.
ETUAEOY, ETUTPETETAL N PETAPOPA ATTIOOKEVWY OTOUG OXETL-
KOUC XWPOUC, e TNV TIpolmoBeon OTL TNPeiTal TO ETUTPETO-
peVO BAPOG KAt OL AOoKeLEG OToLRAlovTalL e aopAAeLa pe
TO (POPTLO KATAVEUNHEVO OLOLOHOPPA.

Mptv anté tn xprion tou Qeridoo, EAEYXETE TOLG LOXVOVTEC
TOTIKOUG KAVOVIOUOUG Kal TO TG ETUTPETETAL VA XPNOLJO-
mole(Tatl To mpolov.

Agv ETUTPETETAL N AeLToLPYia O AvWHAAO £6A(POG, N HETAPO-
PA ATIOOKEVWY OTOV XWPO ETURATWY, N HETAPOPA WV KAl

N EUTOPLKN Xprion. Ta kaBoplopeva opla anddoong TPETIEL vVa

TNPOLVTAL KAl VA EAEYXOVTAL TIPLV arto KABe xprion. Erutperne-

Tl N HETAPOPA TadLwy PeyloTou poug 105 cm.

YUVAPHOAOYELTE KAl XpNOLUOTIOLELTE UOVO YV oL TTIAPEAKOLIE-
Va KAl AVTAAACKTIKA TIOU KATAoKeLAZovTal f TipoTeivovTal
arnoé tnv Qeridoo. H xprion GAAWY TIPOLOVTWY, KaBwe Kal kKabe
GAAN TIapEPRacn ToL TIPAYUATOTIOlEITAL XWPLG TN PNTH KAt
YPATTTr) €YKPLON TOL KATAOKELAOTH), 0dNyel OTOV AMOKAEIOUO
NG evBLVNC OE TEPITTTWON ATUXNPATWY KAl EAATTWHATWV.
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OAEIZEIX AXDANEIAZ

APULVTIKOG TpOTOG 0d1ynong

»

Xpnotuoroleite to Qeridoo pe dlopaTikoTNTA KAl 0dnyei-
TE TTAVTA APLVTIKA.

dpevdpeTe eykaipwg PLY anod oTPOYES, SlacTavPW-
OELG, eUTOOLA K.ATL Kal 0dnyeite TavTa apyd o avwpa-
Aoug 6popoUG.

Kpatdte anootaon ano oKAAEG, KUALOPEVEG OKAAEG Kal
AnOTOHA POVOTIATLAL

Kpatdte apKeTr anootaon ano eunodla Kal anopelye-
Te povoratia Tou ival oAl oTteva.

dpovtida

META AINO KAGE XPHXH

» KaBapilete 10 e0WTEPIKO TNG KAPTIVAG.

» [pOCEXETE yLA EVTOVOUG PUTIOULE KAl apalpeite TOuG TO
OLVTOPOTEPO duvaTO.

META AINO ENTONEZ KAIPIKEZ 2YNOHKEX

» Tpaypatotoleite evOEAEXN EOWTEPIKO KAl EEWTEPLKO
KaBaplopod TN KauTivag.

» ®povTtidete OAa TA CLPOPEVA N KIVOUPEVA PJEPN E OTIPEL
OLALKOVNG.

» AUTAWVETE TNV KauTiiva povo agou exel kabaplotel Kat
OTEYVWOEL EVIEAWC.

» 2ZKOUTIETE TO MAQLOLO KAl OTEYVWVETE OAOKANPO TO
KAALpHa.

YEMEPINTQYH MH XPHXHX

»  AnoBnkeveTe To Qeridoo Hovo o€ XWPOUG HE BEPUOKPA-
ola amobrikevong amno -23°C €wg peylotn 65°C.

» TO KapOTOL Ba TPETEL va arobnkeLeTal Jovo oTav eivat
oTeYVo.

» O XWpPOoC¢ arnoBnKeLong TPETEL va elval oTeyvog, va agpi-
ZeTal KAAQA Kat va mpooTaTeveTal arnod tnv AUecn NALAK
aKTLVOBOALQ.

» Edv n Beppokpacia anobrikevong elval bpnAr, ot Tpoxot
TIPETEL VA PUAACCOVTAL XWPELOTA AT TNV KauTiva, Ka-
BWGC TO AQOTIXO TWV EAACTIKWY UTopeL va TIPOKAAETEL
HUPWOLEG.

» Xpnolyomole({te eva tuooopevo ykapal Qeridoo, edv To
Qeridoo TpemeL va anobnkeuTel 0e eEWTEPIKO XWPO.

YINOAEIZEIX AXOANEIAY

Juvtinpnon

KAGE MHNA (H KAGE 200 KM)

»  EAeyxeTe To uPaopPATVO KAALUHA, OAQ Ta KAeloTpa KABWG
Kal Ta kablopata Kat TG Cwveg aoPalelag ya oklotpata,
@BOoPA KaL WG TIPOG TNV aroucia e€apTNHATWY.

»  EAEYXETE €AV 0L OWANVEC TOL TAALCIOL, TA CLVOETIKA
TePAXIa Kal Ta oToXela oTepewong mapouotddouy ixvn
@BopaAg Kat ¢nuLeC.

»  EAEyXxeTe TN 0TaBepdTNTA OAWY TWV BOWTWY CLVOECEWY
KQL TWVY OLVOECPWY HE KOTIIALAL

»  KaBapilete Toug KevTplkoLg AEOVES TwV Tpoxwy. Wekdle-
TE ETUMTAEOV TOUC KEVTPIKOUG AEOVEC LIE OTIPEL GLALKOVNG.

KABGE EZAMHNO (H KAGE 500 KM)

» ®povtideTe OAa T cUPOPEVA KAl KLVOVUEVA PEPN HE
OTIPEL OLALKOVNG.

» [paypatomoleite evbeAexn ECWTEPIKO Kal EEWTEPLKO
KaBapLopod TNG Kapmivag.

»  EA&YXeTE TNV TAVLON TWV AKTIVWY, N oTtold TPETIEL va
efval peta&L 90 kat 100 kg.

KABE 2 XPONIA (H KAGE 2.000 KM)
» AvTIKaBLoTATE TA PUAAA TWV eAatnpiwy, KaBWS anoTe-
Aouv e€apTnuata eBopag.

KABE 3 XPONIA (H KAGE 3.000 KM)
» To apyoTtepo KABe Tpia xpovia Ba mpemel va dlevepyel-
Tal MANpNG etbewpnon ano eEEBIKELPEVO cuvepyElo.

KAGE 4 XPONIA (H KAGE 4.000 KM)
» AVTIKABLOTATE TOUC KEVTPLIKOUG AEOVEG.

TumpeEnel va AapBavw uvmown Hou
otn Asttovpyia TPELAEP;

AY=HMENH KATAINONHXZH >TON OAHI"O

H 0dnytkn cupmePLPoPd TOL TTOSNAATOUL AAANAZEL CNUAVTIKA
KATA T PUHMOUAKNON €VOG TPELAEP, KATL TIOL yiveTal 1dlaitepa
aloBNnToO KATA TNV EdNON KAl OTLG OTPOPEG.

»  [Mplv 0dnynoete atov 6popo, e€acknBeite otnv 0drynon e
TPEAED.

»  MeTtagepeTe madld OVO apoTou e€olkelwBelTe pe
BLaPOPETLKI 0ONYLKH CLUPTEPLPOPA OE KATAAANAO £00(POG.

»  Na okepTeoTe TNV aoPaAela Twy TadLWV KABe popd Tou
odnyeite.

»  [pocapudleTe TIAVTA TOV TPOTIO 0dryNoNG Kat TNV TaxuTn-
TA 0aG OTIG TOTUKEG OLVONKEG.

»  KpatdTe apkeTn anootaon ano epmodla Kal anoeevyete
TOUC TIOAL OTEVOUG HPOHOULC, KABWC oL SUO TPOXoi Tou
Qeridoo kivouvTal €w ard tn cuvABn Awpida Twv TdN-
AATWV.

»  To TOdNAATO Kal TO TPEINEP PAll £XOLV CUVOALKO UNKOC
TOLAAXLoTOV 2,5 M. 0dnyeite OTIG OTPOYES TIO AVOIXTA
aro O,TL oLVNBWC KAl VA OKEPTECTE TNV TIPOCHETN Awpida
TIOU amatteiTal yla Tov EcWTEPLKO TPOXO.

MPOXOETO BAPOX

Me TAnpeg @optio, To povoBeaoto uyidetl ewg 50 kg kat To
d1B€010 £we 60 kg, Ta omola To MOSHAATO TPETIEL Va CUPEL
ETUTAEOV TOL SIKOU TOL BAPOUC Kal TOL BAPOLE TOL 0dNYoL
Kal TapdAAnAa va gppevdpel Kat va kpatnBet otn Awplda:

» Hamdtoun ekkivnon kat mednon pokakouy bpnAd gopTia
OTOV KOToadopo Kat TN paRdo EAENG Kal, CLVETIWG, EYAAL-
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Tepn Bopa. ToU TTOONAATOUL €AENG 1 ETUKOWVWVNOTE LE evav eLOLKO 4 4 :

» Katd tnv mednon, oL anooTdoelg aklvntonoinong eivat QVTUTPOOWTIO YLa TOV QVTIOTOLXO EAEYXO. KUTGVOWI BGPOUC otn Ae LTovpyLa
ONPAVTIKA HEYAAVTEPEG KAL TO POPTIO OTA TAKAKLA TWV »  To mobnAato Ba TpeEmeL va SLaBETEL vav KaBpePTn TpSl)\Sp
PpevWYV elval avtlioToxa peyaAuTepo. oruoBomnopeiag.

» Hanodotaon akivntomnoinong avgdavetal kKL dAAo og

-
N N
Bpeypevous SPOHOLG KAl KATWPEPELEG. A h / AN
» Katd tnv mednon, 1olaitepa o 0TPOPES, TO TPELAEP A @
&)\
x M

propetl va extpanet r va onpweel ToV Tow TPOXO TIPOC
TN pia mAevpd kat va pelwBel n mpooguor) Tou.

» HuwnAn puyokevtpog duvapn OTIC OTPOPES PTOPEL va H TtoAb vwnAn emBdpLVON TIPOKAAEL KAKH 0dnyLKr cuuTtE-
TIPOKAAECEL QVATPOTI TOL TPELAEP. pLpopd.

» Tnpeite Tn peyloTn emtpenopevn Taxutnta Twy 20
km/h kat anogevyete TtV 08r)ynon oe KALOELG.

» 00nyelte 08 KATWPEPELES, AVWPEPELES KAL OTPOPEG HE
peylotn taxutnta 7 km/h, £ToL wote va anogevyovtal
Ol UTIEPPROALKEG PUYOKEVTPEG OUVALELG.

To kevTpo BApoug Tou poptiou Ba mpemet va BpiokeTal
TIAvTa 0T JEoN Tou Agova Tou TPOXOU.

ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN!

Edv umtdpxouv mpoBARuata pe tn oLuvOeDn ToL KOToAdOPOU
N Qv 0 KOToadopog dev TalpLAalel, ETULOKEPTELTE TOV 0ONYO
HAC avapopLKd Pe TOUG KOTOadOPOUG.

TO PYMOYAKO OXHMA

»  EA&yxeTe TNV KATAAANAOTNTA TOU PUHUOULAKOU OXHUATOG
He Bdon ta opla anddoong.

» Oxnuata yla Ta omota anatteital Taglvounon, m.x.
NAEKTPLKA TIOdAAATA e LTIOOTNPLEN KIVNTNPA EWC 45
km/h r oxnuata pe KlvnThpa e0WTEPLKNC Kavong, dev
ETUTPETIOVTAL WC PUPOVAKA OXMATA.

» Na Bupdote OTL Ta TPEIAEP TIOONAATWY TIOU PULOLA-
KoLVTaL anod NAEKTPLIKWGE LTtoRonBolpueva odnAata
(EPAC) evdexeTal va UTIOKELVTAL OE TIEPLOPLOHOVG amod TN
vopoBeata.

»  ToTmodnAato rj To pedelec (LTOOTAPLEN KLVNTAPA £WGC
25 km/h) Tp€Tet va elval TExVIKA ApTLo Kat KATAAANAo
yLa TN PUPOUAKNON POPTIWY COPPWVA PE TO ETUTPETIO-
HEVO OLVOALKO BApOC. AlABACTE OXETIKA TO gyXeLpidlo

To BEATLOTO, KATAKOPLPA ACKOVUEVO POPTIO ETUTPETIEL
TNV acQaAr 08LKr CUPTEPLPOPA.

To TOAD HIKPO, KATAKOPLPA AOKOUUEVO POPTIO UMopet va
geridoo.de/go/kupplungsleitfaden TILEOEL TO TTOONAQTO TPOC TA ETAVW.
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EMIZKOMHZH MPOIONTOX

Emokomnnon mpoiovtog

MAZIAAPAKI KAAYMMA 3 SE 1| MPOSTATEYTIKO| |XEIPOKINHTO
ZONHZ KaAupua pootaotag KEQAAHY XEIPO®PENO
2THPIEMA ?ﬁo%&ﬁ&ﬁﬁﬁoﬁ%—l FTAOMEYFE AABH QOHIHY
[IA TO KEGAA 1 51 T Evropa \
FQNIA AEPIZMOY
O,
ZONH STHOOYY G MIOYTON
MOPITH ZONH K | \ BIAA KOYMMIQY ASTEP!
MAZIAAPAK] © U
KABAAQY -
MAHKTPO AMASGAAIZHS FONIA AEPI>MOY
|
MAPAOYPO AEPISMOY
&,
Qe( OYANO EAATHPIOY ME
AIAKOMTH TPOMOY \ | EAASTIKO AMNOSBESTHPA
AEITOYPIIAY . ]
ANAKAAY THPAY =r KOYMII
AMEAEYOEPQYHY

TPOXOZ BUGGY ME AEPA

YMOAOXH PABAOY EA=HZ
ME KOYMII A>OAAIZHY
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®TEPO TPOXQON

PABAOZ
EAZHX

MEIPO> ASOAAEIAY

Emokotnon mpoiovtog

2THPITMA TPIFQNI-
KHZ ZHMAIAZ

KOYMIQOMATA

MNMAPAGYPO EZAEPIZXMOY
ME E=ZQTEPIKH T>ElMH

XQPOZ
AMOZKEYQN

ANAKAAZTHPAY Z

AAKTYAIOZ D

ENIZKOMHZH MPOIONTOX

AVTAANGKTLIKA

MLa ETILOKOTINON OAWY TWV.
QVTOAAGKTIKWY UTTIAPXEL
OTOV aKOAOLBO GLVOECHO:

geridoo.de/go/ersatzteile

EAaoTika
(Tpoxog 20 vtowv)

20 x 1,75 (47-406)

Aldotaon caumpeiag 20
tvtoeg, mhdrtog 20 — 50 mm

Avtopatn BaABida Schrader
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OPIA ATTOAOZHZ

TEXNIKEX AEMTTOMEPEIEY MONOGEZXI0 AIOEY |0 E LIEFERUMFANG

Mrkog og Aettovpyia TpElep 140 cm 140 cm

ATIOBapo oe AelToupyia TpEIAED 15kg 16,5 kg m SERIFE O1F =LA
MeyloTto TAdTog SLleAevong 67 cm 81 cm CONTENU DE LA LIVRAISON
EUpoc puBuLlong AaBnc wbnong 68 — 125cm 68 — 125cm

XWPENTIKOTNTA XWPOU AMOOKEVWV 301 40| LEVERINGSOMVANG
MeyloTto avaotnua 105cm 105 cm .

ALAOTACELC SUTAWPEVO KAl CLUVAPHOAOYNUEVO (M X 1 X Y) 105%x 62 x 36 cm 105x 76 x 36 cm ROZSAH DODAVKY
Alaotdoelg cvokevaotag (M x T x YY) 102 x 38 x 57 cm 102 x 33 x655cm ZAKRES DOSTAWY
Emitpemnopevo cuvoALko BAapog (Qeridoo + atdld + armooKeueR) 50 kg 60 kg ’

MeyloTtn @opTwaon (Ttaldld + amooKeueR) 35kg 43,5 kg ROZSAH DODAVKY
MeyLoTn @OPTWOoN OTOV XWPO ATIOCKELWY (ATIOOKEUER) 5kg 5kg VOLUMEN DE SUMINISTRO
MeyLoTn @OPTWanN OTOV XWPEO TWV TIOdLWY (ATIOCKEVER) 1 kg 1 kg

MeyLoTo BApOoC oe BNKEC yLa PLIKpOTIpAyUaTa 0,5 kg 0,5kg LEVERINGSOMFANG
Meyloto Bdpog avd matdi 22 kg 22 kg

MeyloTto Bdpog Twv Vo Taldlwy - 43,5 kg Al COMPONENTI FORNITI
HAWia 6 uNvVwyv — 4 eTWV 6 UNVWYV — 4 eTWV P A CSOMAG TARTALMA

EruTpenopevo e0pog KAaTAaKOpUPA A0KOVHUEVOU (POPTIOU OBSEG DOBAVE

. ; . 0-8kg
(oTnV Ke@AAR TNG PARSoL EAENG)
EAaxiotn Beppuokpacia meptBarAovtog -10°C OPSEG ISPORUKE
Eido¢ pupouAKoL oxnuaTog ModnAato, pedelec / NAeKTPIKO TTOdNAATO (UTIOoTAPLEN Ewg 25 km/h) ELEMENTELE LIVRARII
MeyLoTn EMITpEMOUEVN TaXvTNTA 20 km/h, og otpogeg pey. 7 km/h
Aldotaon Tiow TPoxoL (PLPOUAKS dxnua) 25" = 29" (20" - pe paBdo €AENG yla odnAata 20" (e€aptnua)) zl]] OBXBAT HA [JOCTABKATA

Q
A

MAPAAOTEA

T |
[HU
HR
RO
Ed
GR

Katd tn xprnon mapeAKopevwy, auTd TPETIEL VA apalpoLVTaAL and To WPEALUO popTio. To andBapo tou Qeridoo pe TomodeTn-
HEVA TIAPEAKOPEVA LV TO WPEALLIO POPTIO dev ETUTPEMETAL Va LTIEPRALVEL TO ETUTPETIOPEVO CUVOALKO BAPOG. ZOPPWVA UE
ToV Kavoviopo StVZ0 (kavoviopog adetoddtnong 0diknG KUKAopopiag | tov LoxVel oTn Meppavia), To JEyLoTo CUVOALKO BAPOG
Twv 40 kg LoxVeL yLa Ta pUPOUAKOLPEVA XWPLG Ppeva.
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B3 LieFERUMFANG
01. Kabine mit Transportsi-

cherung, Achse & Sonnen-

verdeck

02. Wimpel

03. Deichsel mit Kupplung &
Reduzierstlick M5

04. Schiebegriff mit
Handschlaufe

05. Buggyrad

06. Kopfstiitze

07. Kopfprotektor (2x)

08.Radabweiser (2x)

09. Rucklicht
(exkl. Batterien)

10. Innensechskantschlissel

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BK0O10

12.20" Laufrad (2x)

13. Achs-Finder

14. Benutzerhandbuch mit
Garantiekarte

15. Kabine mit
Transportsicherung &
Sonnenverdeck

16. Kopfstitze (2x)

EX) scoPE oF DELIVERY

01. Cabin with transport lock,
axle & sun canopy

02. Pennant

03. Tow bar with coupler &
reducer M5

04. Handlebar with
hand strap

05. Buggy wheel

06. Headrest

07. Head protector (2x)

08. Wheel guard (2x)

09. Back light
(excl. batteries)

10. Hex key

11.S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BKO10

12.20" wheel (2x)

13. Axle-Finder

14. User manual with
guarantee card

15. Cabin with transport lock &
sun canopy

16. Headrest (2x)

17. Axle with parking brake &
reusable velcro

17. Achse mit Handparkbremse 18. S-M500-C6-SI020 (4x)

& wiederverwendbarem
Klettband

18. S-M500-C6-S1020 (4x)
W-M500-15-SI1012 (4x)

W-M500-15-S1012 (4x)

{58 CONTENU DE LA
LIVRAISON

01. Cabine avec protection de
transport, essieux et
protection solaire

02. Fanion

03. Timon

04. Poignée de poussée avec
dragonne

05. Roue de poussette

06. Appuie-téte

07. Protection de la téte (2x)

08. Chasse-roue (2x)

09. Feu arriere
(piles non comprises)

10. Clé a six pans creux

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BKO10

12.Roue 20" (2x)

13. Réglette pour essieu
« Axle Finder »

14. Manuel d'utilisation avec
carte de garantie

15. Cabine avec protection
de transport et protection
solaire

16. Appuie-téte (2x)

17. Essieu avec frein de station-
nement manuel & bande
Velcro réutilisable

18. S-M500-C6-S1020 (4x)
W-M500-15-S1012 (4x)

\® LEVERINGSOMVANG

01. Cabine met transportzeke-
ring, as en zonnekap

02. Wimpel

03. Dissel

04. Duwstang met handlus

05. Buggywiel

06. Hoofdsteunen

07.Hoofdbeschermer (2x)

08. Wielafbuiging (2x)

09. Achterlicht (excl. batterijen)

10. Inbussleutel

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BKO10

12.20" draagwiel (2x)

13. Aszoeker

14. Gebruikershandboek met
Vergrendelingsknop

15. Cabine met transportzeke-
ring en zonnekap

16. Hoofdsteunen (2x)

17. As met handparkeerrem &
herbruikbare klittenband

18. S-M500-C6-S1020 (4x)
W-M500-15-S1012 (4x)
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ROZSAH DODAVKY

01. Kabina s prepravnim
zdmkem, ndpravou a
slunecni striskou

02. Viajka

03.Tazna oj

04. Posuvna rukojet s
popruhem na ruku

05. Kolo pro rezim koc¢arku

06. Opérka hlavy

07. Zadni svétlo (bez baterie)

08. Stahovak kol (2x)

09. Zadni svétlo (bez baterie)

10. Imbusovy

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BK010

12.20" kola (2x)

13. Vyhledavac os

14. Uzivatelska prirucka se
zarucnim listem

15. Kabina s prepravnim
zamkem a slunecni stfiskou

16. Opérka hlavy (2x)

17. Ndprava s ruéni parkovaci
brzdou a opakované pouzi-
telnym paskem na suchy zip

18.S-M500-C6-S1020 (4x)
W-M500-15-S1012 (4x)
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59 ZAKRES DOSTAWY

01.Kabina z zabezpiecze-
niem transportowym,
0sig i daszkiem przeciws-
fonecznym

02. ProporczykNagtowek (2x)

03. Dyszel

04. Patak z paskiem na reke

05. Koétko do trybu buggy

06. Nagtowek

07. Ochraniacz gtowy (2x)

08. 0dbgj kota (2x)

09. Swiatto tylne (bez baterii)

10. Klucz imbusowy

11. SM4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BK010

12.Kota 20" (2x)

13. Narzedzie do identyfikacji osi

14. Podrecznik uzytkownika z
kartg gwarancyjna

15. Kabina z zabezpieczeniem
transportowym i daszkiem
przeciwstonecznym

16. Nagtowek (2x)

17. 0$ z recznym hamulcem po-
stojowym i paskiem na rzep
wielokrotnego uzytku

18. S-M500-C6-S1020 (4x)
W-M500-15-S1012 (4x)

ROZSAH DODAVKY

01.Kabina s prepravnym zam-
kom, napravou a slne¢nou
strieskou

02. Viajka

03. Tazné zariadenie

04. Posuvna rukovat s remien-
kom na ruku

05. Koleso kocika

06. Opierka hlavy

07.Chranic hlavy (2x)

08. Deflektor kolies (2x)

09. Zadné svetlo (bez batérif)

10. Inbusovy klu¢

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BK010

12.20" koleso (2x)

13. Vyhladavac naprav

14. Pouzivatel'ska prirucka
so zaru¢nym listom

15. Kabina s prepravnym zéam-
kom a slnecnou strieskou

16. Opierka hlavy (2x)

17. Naprava s ru¢nou parkova-
cou brzdou a opakovane
pouzitelnym popruhom na
suchy zips

18. S-M500-C6-S1020 (4x)
W-M500-15-S1012 (4x)

=3 VOLUMEN DE SUMINISTRO

01. Cabina con cerradura de
transporte, eje y capota
para el sol

02. Banderin

03. Enganche de remolque

04.Barra de agarre con correa
de mano

05. Rueda de Buggy

06. Reposacabezas

07. Protector para la cabeza
(2x)

08. Deflector de rueda (2x

09. Piloto trasero (sin pilas)

10. Llave Allen

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BKO10

12.Rueda de 20" (2x)

13. Buscador de ejes

14. Manual de usuario con tarjeta
de garantia

15. Cabina con cerradura de
transporte y capota para
el sol

16. Reposacabezas (2x)

17. Eje con freno de mano'y
correa de velcro reutilizable

18. S-M500-C6-S1020 (4x)
W-M500-15-S1012 (4x)

LEVERINGSOMFANG

01. Kabine med transport-
sikring, aksel & solkaleche

02. Vimpel

03. Treekstang

04. Skubbehandtag med
handrem

05. Buggyhjul

06. Hovedstgtte

07.Hovedbeskyttelse (2x)

08. Hjulafvisere (2x)

09. Baglygte (ekskl. batterier)

10. Unbrakonggle

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BK010

12.20" Igbehjul (2x)

13. Aksel-finder

14. Brugervejledning med
garantikort

15. Kabine med transport-
sikring & solkaleche

16. Hovedstgtte (2x)

17. Aksel med héndparkerings-
bremse og genanvendelig
velcroband

18.S-M500-C6-S1020 (4x)
W-M500-15-SI012 (4x)

Il COMPONENTI FORNITI

01. Cabina con dispositivo di
sicurezza per il trasporto,
asse e capottina

02.Bandierina

03. Timone

04. Maniglione con cinghia
da polso

05. Ruota anteriore

06. Poggiatesta

07. Protezione per la testa (2x)

08. Protezione per le ruote (2x)

09. Faro posteriore
(batterie escluse)

10. Chiave a brugola

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BK010

12. Ruota da 20" (2x)

13. Cerca-asse

14.Manuale utente con
certificato di garanzia

15. Cabina con dispositivo di
sicurezza per il trasporto e
capottina

16. Poggiatesta (2x)

17. Assale con freno di staziona-
mento manuale e cinghia in
velcro riutilizzabile

18.S-M500-C6-S1020 (4x)
W-M500-15-S1012 (4x)

2% A CSOMAG TARTALMA

01. Fllke szallitasi biztositoe-
lemmel, tengellyel és
napvéddvel

02.Zaszlo

03. Vonorud

04. Tolokar kézpantta

05. Buggy-kerék

06. Fejtamasz

07. Fejvéds (2x)

08. Kerékvetd (2x)

09. Hatsoé lampa
(elemeket kivéve)

10. Imbuszkulcs

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BK010

12.20"-0s kerék (2x)

13. Tengelykeresé

14. Felhasznaldi kézikonyv
garanciajeggyel

15. Fulke szallitasi biztositoe-
lemmel és napvéddvel

16. Fejtamasz (2x)

17. Tengely kézi rogzitéfékkel és
Ujrafelhasznalhato tép&zaras
hevederrel

18. S-M500-C6-S1020 (4x)
W-M500-15-S1012 (4x)

OBSEG DOBAVE

01.Kabina s transportnim
varovalom, os in zaScita
pred soncem

02. Zastavica

03. Qjnica

04. Potisni ro¢aj s trakom
za roko

05. Kolo vozicka

06. Opora za glavo

07. Scitnik za glavo (2x)

08. Kolesni deflektor (2x)

09. Zadnja lu¢ (brez baterij)

10. Inbus klju¢

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BK010

12.20" tekalno kolo (2x)

13.Iskalnik osi

14. Uporabniski prirocnik z
garancijsko kartico

15. Kabina s transportnim
varovalom in zasc¢ita pred
soncem

16. Opora za glavo (2x)

17. Tengely kézi rogzitéfékkel és
Ujrafelnasznalhatd tép6zaras
hevederrel

18. S-M500-C6-S1020 (4x)
W-M500-15-S1012 (4x)
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K2 FURNIZARE SI LIVRARE OBXBAT HA MAPAAOTEA B3 vonTAGE

[OCTABKATA 01. Kapmiva pe kheldaptd
transport, ax si copertind  01.KabuHa ¢ npucrnocobrieHre  HETAPOPAG, Agova Kat

) 0PSEG ISPORUKE

01. Kabina s transportnom 01. Cabina cu siguranta de

ASSEMBLY
bravom, osovinom i m

suncobranom de soare 3a 3aKpenBsaxe npu nAtorpootaocia MONTAGE
02. Trokutasta zastavica 02.Fanion TPaHCMOPT, OC 1 CEHHMUK 02. Tplywvikn onpata
03. Rudo 03. Bara de tractiune 02. TpubrbaHo Gnarde 03. Papoog eAENG N MONTAGE
04.Rucka za guranje s 04. Méaner de impingere cu 03. TernuTesneH npbT 04. AaBn wenong pe -

trakom za ruku curea de mana 04. PbkoxBaTka C Kaullka 3a AOLPAKL XELPOG [@d MONTAZ
05. Buggy kotac 05. Roata carucior KUTKa 05. Tpoxodg Buggy -
06. Podrska za glavu 06. Tetiera 05. BbpTsLLO Ce npeaHo Koneno  06. STrpLypa yLa TO KEQAAL MONTAZ
07. Stitnik za glavu (2x) 07. Protectie de cap (2x) (6brm) 07. MpooTateuTiko KEPAAng (2)
08. Stitnik za kotace (2x) 08. Deflector de roti (2x) 06. MoarnaBHmK 08. dTEPO TPOXWV (2X) MONTAZ
09. Straznje svjetlo 09. Lampa spate (fard baterii)  07.MpoTexTop 3a rnasaTta (2x) 09.0mic6l0g pavog

(bez baterija) 10. Cheie Allen .MpoTekTOp NPOTWB yaAapw (xwplic prmatapieg) MONTAJE

10. Imbus klju¢

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BK010

12. Kotac¢ od 20 cola (2x)

13. Trazilica osovine

14. Upute za upotrebu s
jamstvenim listom

15. Kabina s transportnom
bravom i suncobranom

16. Podrska za glavu (2x)

17. Osovina s ru¢nom parkirnom
kocnicom i ¢icak trakom za

viSekratnu upotrebu
18. S-M500-C6-S1020
W-M500-15-S1012
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11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BK010
12.Roti de 20 inci (2x)

13. Detector de axe

14. Manual de utilizare cu
card de garantie

15. Cabina cu siguranta de
transport si copertinad de
soare

16. Tetiera (2x)

17. Axa cu frana de parcare
manuala si curea Velcro
reutilizabila

18. S-M500-C6-S1020
W-M500-15-S1012

(29)

. 3a7Hu cBeTMHM (6e3

6aTepumTe)

. Koy BbTpeLueH LWecTocTeH
. S-M4SN-B6-BK025

S-M4SN-B6-BKO10

. Xoposo koneno 20" (2x)
. Tbpcayka Ha ocuTe
. PbKoBOACTBO 3a

noTpeéuTens c
rapaHUMOHHa KapTa

. KabuHa c npucnocobtneHune

3a 3aKkpenBaHe npu
TPaHCMOPT ¥ CEHHMK
MoArnaBHUK (2x)

Oc ¢ pbYHa crnvpadka sa
napKMpaHe 1 BENKPO PEMBK
3a MHOrokpaTtHa ynotpebta

18. S-M500-C6-S1020

W-M500-15-S1012

10. AAAEVOKAELDO

11. S-M4SN-B6-BK025
S-M4SN-B6-BKO10

12. Tpoxoc 20" (2x)

13. EupeTnplo agovwy

14. Eyxelpidlo xprotn pe
KApTa eyyvnong

15. Kapmiva pe kAetdapla
PETAPOPAC Kal
nAlorpootactia

16.2TrpLlypa yLa To KEQAAL
(2x)

17. ACovag e XelpokivnTo
XELPOPPEVO OTABPELONG
& €MaVaxXpnOLUOTIOLOLUO
(pavta Velero

18. S-M500-C6-S1020
W-M500-15-S1012
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MONTAGE
MONTAGGIO
SZERELES
MONTAZA
MONTAZA
MONTAJ

MOHTAX

>YNAPMOAOTI'HZH
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B3 Ersatzteile

Eine Ubersicht tber alle Ersatzteile finden Sie unter dem
QR-Code oder unter dem folgenden Link

m Spare parts

You can find an overview of all spare parts under the QR
code or under the following link

Pieces détachées

Tu peux trouver une liste de toutes les pieces détachées en
te servant du QR code ou en cliquant sur le lien ci-dessous.
Vervangingsonderdelen

Een overzicht van alle vervangingsonderdelen vind je onder
de QR-code resp. onder de daaronder vermelde link.

Nahradni dily

Prehled vSech nahradnich dilti najdete pod QR kddem nebo
pod odkazem nize

Czesci zamienne

Przeglad wszystkich czesci zamiennych mozna znalez¢,
korzystajgce z kodu QR lub ponizszego linku.

Nahradné diely

Prehlad vsetkych nahradnych dielov najdete pod QR kédom
alebo na odkaze nizsie

& Piezas de recambio

Encontrara un resumen de todas las piezas de recambio en
el codigo QR o en el siguiente enlace

Reservedele

En oversigt over alle reservedele finder du under QR-koden
eller pa det derunder oplyste link
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Parti di ricambio

Troverai un prospetto di tutti i pezzi di ricambio disponibili
inquadrando il codice QR o utilizzando il link sotto indicato

Pétalkatrészek

A potalkatrészek teljes attekintését megtalalod a QR-koddal,

ill. az alatta megadott linken

Nadomestni deli

Pregled vseh nadomestnih delov najdete pod kodo QR ali na
spodnji povezavi

m Rezervni dijelovi

Pregled svih rezervnih dijelova mozete pronaci skeniranjem
QR koda ili na donjoj poveznici

8] Piese de schimb

Puteti gdsi o prezentare generald a tuturor pieselor de
schimb cu codul QR sau la link-ul de mai jos

PesepBHM yacTy

MNpernen Ha BCUYKM PE3EPBHYM YacTy Le HamepuTe no QR
Kofa wnu Ha nocodeHaTa no-Aony Bpbaka
AVTAANGKTIKA

MropeiTe va Bpelte yLa eTMIOKOTINGN OAWY TWV AVTAAAQ-
KTIKWYV e ToV KwoKO QR ) 0TOV TApaKATW oLVOECHO

geridoo.de/go/ersatzteile
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BUGGY-MODUS

BUGGY MODE
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WALKER-MODUS
WALKER MODE
MODE WALKER
WALKER-MODUS
REZIM CHUZE

TRYB SPACEROWY
REZIM PRECHADZKY
MODO WALKER
WALKER-MODUS
MODALITA WALKER
WALKER MOD

NACIN WALKER
WALKER NACIN RADA
MOD WALKER
PEXXWUM ,XOEHE"
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TRAILER-MODUS

TRAILER MODE
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TRAILERMODUS

REZIM PRIVESU

N

TRYB PRZYCZEPKI

T
-

2N
N r

m
wn

REZIM PRIVESU

~

MODO TRAILER
ANHANGERTILSTAND

MODALITA RIMORCHIO

5

TRAILER-MOD

I
c

NACIN PRIKOLICE
NACIN RADA PRIKOLICA

MODUL REMORCA

o
(a)]

PEXUM HA TETNIEHE

AEITOYPTIA TPEIAEP

Q
A

T |
[HU
HR
RO
Ed
GR|

232




234 235



B3 s8INICH ABFAHRBEREIT?
EX AMIREADY TO GO?
SUIS-JE PRET(E) A PARTIR ?

XM BEN IK KLAAR VOOR VERTREK?
JSEM PRIPRAVEN VYRAZIT?
CZY MOGE RUSZAC W DROGE?

5’4 SOM PRIPRAVENY iST?
¢TODO LISTO PARA SALIR?

ER JEG KLAR TIL AT K@RE?

SONO PRONTO/A A PARTIRE?

INDULASRA KESZ VAGYOK?
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] JE LI SVE SPREMNO ZA POLAZAK?

I8 SUNT GATA DE PLECARE?
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BIN ICH ABFAHRBEREIT?

AM | READY TO GO?

3 Bin ich abfahrbereit?

A GEFAHR!
Vergewissere Dich vor jeder Fahrt, dass die fir die
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jeweilige Betriebsart erforderlichen Einstellungen
erflllt sind.

GESCHLOSSENES INSEKTENSCHUTZNETZ
Schlielle den inneren Teil des 3-in-1-Verdecks, um die
Kinder mit dem eingearbeiteten Insektenschutznetz
vor Insekten und kleineren Steinchen zu schiitzen. Zum
Schutz vor Abgasen sollte im StraBenverkehr zusatzlich
die Fensterfolie geschlossen sein.

BELUFTUNG

Sorge fir eine gute Belliftung der Kabine und passe die
Bekleidung der Kinder an die Witterungsbedingungen
sowie an die Innentemperatur der Kabine an.

SICHERHEIT

Wahrend der Fahrt muss jedes Kind mittels Sicherheits-
gurt auf dem Sitz angeschnallt sein. Erklare den Kindern
vor jeder Fahrt, dass sie sich angemessen verhalten
missen und das Ldsen der Sicherheitsgurte, ibermaRiges
Schaukeln oder ein Hinauslehnen strengstens verboten
sind. Passiere Bordsteinkanten nur langsam. Fahre nur
los, wenn alle Kinder entweder einen Fahrradhelm tragen
oder eine Kopfstlitze verwenden und ordnungsgemaf
angeschnallt sind.

O

FURSORGEPFLICHT

Lasse die Kinder im Qeridoo niemals unbeaufsichtigt
und achte darauf, dass sie sich wohlfuhlen. Lege bei
langeren Fahrten regelmaRig Pausen ein, in denen sich
die Kinder bewegen kdnnen. Sorge flr eine ausreichende
Flussigkeitsaufnahme.

SICHTBARKEIT

In allen Betriebsmodi muss bei Dunkelheit oder schlechten
Sichtverhaltnissen das Ricklicht eingeschaltet werden.
Zusatzlich empfehlen wir die Verwendung des Wimpels.
Ein Nichtbeachten kann zu schweren Unféllen fihren.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Qeridoo darf nicht zu gewerblichen Zwecken oder
unter Wettkampfbedingungen verwendet werden. Eine
achtsame Fahrweise ist immer zu gewahrleisten.

TECHNISCH EINWANDFREIER ZUSTAND
Kontrolliere alle Schraubverbindungen auf ihren festen
Sitz. Deichselhalterung, Speichen und die Steckachsen
der Laufrader missen gepruft werden. Stelle sicher,
dass der Faltmechanismus fest eingerastet ist.

NUR IM TRAILER-MODUS

O

@

ZUGFAHRZEUG
Uberpriife vor jeder Fahrt die ordnungsgemafe Funktion
des Zugfahrzeugs.

KUPPLUNG
Prufe vor jeder Verwendung die Verbindung der Kupplung
und stelle sicher, dass das Sicherungsband angelegt ist.

Ed Am | ready to go?

A DANGER!
Before each trip, make sure that the settings requi-

red for the respective operating mode are fulfilled.

CLOSED INSECT PROTECTION NET

Close the inner part of the 3-in-1 canopy to protect the
children from insects and small stones with the built-in
insect protection net. In addition, to protect against
exhaust fumes, the window foil should be closed.

VENTILATION

Make sure the cabin is well ventilated and adjust the
children’s clothing to the weather conditions as well as
the cabin’s internal temperature.

SAFETY

During the ride, each child must be strapped into the
seat by means of a seat belt. Before each ride, explain
to the children that they must behave appropriately
and that loosening the seat belts, excessive rocking or
leaning out is strictly prohibited. Get off your bicycle at
curbs and pass them only slowly. Ride only when all
children are either wearing a bicycle helmet or using a
head rest and are properly seated.

DUTY OF CARE

Never leave children unattended in the Qeridoo and make
sure they feel comfortable. On longer journeys, take regular
breaks during which the children can move around. Make
sure that the children drink enough fluids.

D VISIBILITY
In all modes, the back light must be turned on in the dark
or in poor visibility conditions. In addition, we recommend
the use of the pennant. Failure to do so can lead to
serious accidents.

D INTENDED USE
The Qeridoo must not be used for commercial purposes
or under competition conditions. A mindful driving style
must always be ensured.

D TECHNICALLY PERFECT CONDITION
Check all screw connections for tightness. The tow bar
holder, spokes and the thru axles of the wheels must
be checked. Make sure that the folding mechanism is
firmly engaged.

ONLY IN TRAILER MODE

D TOWING VEHICLE
Check the functionality of the towing vehicle before
each journey.

D COUPLER
Before each use, check the coupler connection and make
sure that the safety strap is applied.
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SUIS-JE PRET(E) A PARTIR ?

Suis-je prét(e) a partir ?

A DANGER!
Assure-toi que les réglages requis pour chaque
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mode de fonctionnement ont bien été effectués
avant tout déplacement.

MOUSTIQUAIRE FERMEE

Ferme la partie intérieure de la capote 3 en 1 pour proté-
ger les enfants des insectes et des petits cailloux grace
a la moustiquaire intégrée. Lors de déplacements sur

la route, le film de la fenétre devrait étre fermé afin de
protéger les enfants des gaz d'échappement.

AERATION

Veille a ce que la cabine soit bien aérée et a adapter les
vétements des enfants aux conditions météorologiques
ainsi qu'a la température intérieure de la cabine.

SECURITE

Chaque enfant doit étre attaché sur son siege au moyen
de la ceinture de sécurité lors de tout déplacement. Ex-
pligue aux enfants avant chaque trajet qu'ils doivent se
comporter de maniére appropriée et qu'il est strictement
interdit de détacher les ceintures de sécurité, de se ba-
lancer de maniere excessive ou de se pencher vers I'ex-
térieur. Franchis les trottoirs a faible allure. Ne démarre
que si tous les enfants portent un casque ou disposent
d'un appui-téte et s'ils sont correctement attachés.

O

DEVOIR DE PRUDENCE

Ne laisse jamais les enfants sans surveillance dans le Qe-
ridoo et veille a ce qu'ils s'y sentent a l'aise. Fais des pauses
régulieres durant les longs trajets pour permettre aux
enfants de bouger. Veille a rester suffisamment hydraté.

VISIBILITE

Le feu arriere doit étre allumé dans tous les modes de
fonctionnement des lors qu'il fait sombre ou que les
conditions de visibilité sont mauvaises. Nous recomman-
dons par ailleurs ['utilisation du fanion. Le non-respect
de cette consigne peut entrainer de graves accidents.

UTILISATION PREVUE

Le Qeridoo ne doit pas étre utilisé a des fins com-
merciales ou dans des conditions de compétition. |l
convient de faire preuve de vigilance lors de la conduite.

ETAT TECHNIQUE IRREPROCHABLE

Vérifie que tous les raccords vissés sont bien serrés. Il
convient de contréler le support du timon, les rayons et
les axes de roues.

UNIQUEMENT EN MODE REMORQUE

O

O

VEHICULE TRACTEUR
Vérifie en outre le bon fonctionnement du véhicule trac-
teur avant chaque déplacement.

ATTELAGE

Vérifie la connexion du raccord de l'attelage avant chaque
utilisation et assure-toi que la sangle de sécurité est
bien en place.

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Ben ik klaar voor vertrek?

GEVAAR!

Controleer v6or elke rit of er aan de voor de
betreffende bedrijfsmodus vereiste instellingen is
voldaan.

GESLOTEN BESCHERMNET TEGEN INSECTEN

Sluit het binnenste deel van de 3-in-1-kap om de kinde-
ren met het geintegreerde beschermnet te beschermen
tegen insecten en steentjes. Ter bescherming tegen
uitlaatgassen dient in het wegverkeer bovendien de
raamfolie te zijn gesloten.

VENTILATIE

Zorg voor een goede ventilatie van de cabine en pas de
kleding van de kinderen aan de weersomstandigheden
evenals aan de binnentemperatuur van de cabine aan.

VEILIGHEID

Tijdens het rijden moet ieder kind door middel van een
veiligheidsgordel op de zitting zijn vastgezet. Leg de
kinderen voor elke rit uit dat ze zich passend moeten
gedragen en dat het losmaken van de veiligheidsgor-
dels, overmatig schommelen of naar buiten leunen ten
strengste zijn verboden. Rijd slechts langzaam langs
trottoirbanden. Vertrek alleen wanneer alle kinderen of-
wel een fietshelm dragen ofwel een hoofdsteun gebrui-
ken en conform de voorschriften zijn vastgezet.

O

ZORGPLICHT

Laat de kinderen in de Qeridoo nooit zonder toezicht achter
en let erop dat ze zich behaaglijk voelen. Houd bij lange-
re ritten regelmatig pauzes, waarin de kinderen zich kun-
nen bewegen. Zorg voor voldoende vloeistofopname.

ZICHTBAARHEID

In alle bedrijfsmodi moet in het donker of bij slecht
zicht het achterlicht worden ingeschakeld. Bovendien
adviseren wij het gebruik van de veiligheidswimpel. Niet
opvolgen kan tot ernstige ongevallen leiden.

GEBRUIK CONFORM DE VOORSCHRIFTEN

De Qeridoo mag niet voor commerciéle doeleinden of
onder wedstrijdomstandigheden worden gebruikt. Zorg
altijd voor een oplettende rijstijl.

TECHNISCH FOUTLOZE TOESTAND

Controleer of alle schroefverbindingen vastzitten.
Disselhouder, spaken en steekassen van de draagwielen
moeten worden gecontroleerd.

ALLEEN IN DE TRAILERMODUS

O

@

TREKVOERTUIG
Controleer bovendien voor elke rit de goede werking van
het trekvoertuig.

KOPPELING

Controleer voor elk gebruik de verbinding van de koppeling
en zorg ervoor dat de veiligheidsband is aangebracht.
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JSEM PRIPRAVEN VYRAZIT?

Jsem pfipraven vyrazit?

A NEBEZPECI!
Pred kazdou jizdou se ujistéte, ze jsou provedena
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nastaveni pozadovana pro prislusny provozni
rezim.

UZAVRENA SiT PROTI HMYZU

Uzavrete vnitrni ¢ast striSky 3 v 1 a ochrante déti pred
hmyzem a drobnymi kaminky pomoci zabudované sitky
proti hmyzu. Kvdli ochrané pred vyfukovymi plyny by
mela byt okenni félie v silni¢nim provozu uzavrena.

VENTILACE

Zajistéte, aby byla kabina dobre vétrand, a prizplsobte
obleceni déti povétrnostnim podminkam a vnitrni teplo-
te kabiny.

BEZPECNOST

Beéhem jizdy musi byt kazdé dité pripoutano bezpecnost-
nim pasem. Pred kazdou jizdou détem vysvétlete, ze se
musi chovat primeérené a ze je prisné zakazano odpou-
tavat bezpecnostni pasy, nadmérne se houpat nebo
vyklanét. Obrubniky prejizdéjte pomalu. Vyjedte pouze
tehdy, pokud maji vSechny déti na hlave cyklistickou
prilbu nebo jsou chréanény opérkou hlavy a jsou radné
pripoutany.

POVINNOST PECE

Nikdy nenechavejte déti ve voziku Qeridoo bez dozoru
a Ujistéte se, Ze se v ném citi pohodIné. Pri delSich
cestachdélejte pravidelné prestavky, aby se déti mohly
probéhnout. Zajistéte dostatecny pfijem tekutin.

VIDITELNOST

Ve vSech provoznich rezimech musi byt zadni svétlo ve
tme nebo za snizené viditelnosti zapnuto. Kromé toho
doporucujeme pouzivat praporek. Pokud tak neucinite,
muze to vést k vaznym nehodam.

POUZITI V SOULADU S URCENIM
Qeridoo se nesmi pouzivat ke komerénim tceltm ani
pro zavody. Vzdy je nutné jezdit ohledupiné.

TECHNICKY PERFEKTNI STAV

Zkontrolujte tésnost vSech Sroubovych spojd. Je nutné
zkontrolovat upevnéni oje, paprski a rychloupinacich
naprav kol.

POUZE V REZIMU PRIVESU

TAZNE VOZIDLO
Pred kazdou jizdou také zkontrolujte funkénost tazného
vozidla.

ZAVES
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte pfipojeni zavésu a
ujistéte se, Ze je bezpecnostni pas na svém misté.

CZY MOGE RUSZAC W DROGE?

Czy moge rusza¢ w droge?

ii NIEBEZPIECZENSTWO!
Przed kazdg jazdg upewnij sie, ze wymagania

O

dotyczace ustawien dla danego trybu eksploataciji
zostaty spetnione.

ZAMKNIETA SIATKA CHRONIACA PRZED OWADAMI
Zamknij wewnetrzng czesc ostony 3 w 1, aby chronic
dzieci przed owadami i matymi kamieniami za pomoca
zintegrowanej siatki na owady. Aby w ruchu drogowym
chroni¢ dzieci przed spalinami, nalezy zamkna¢ réwniez
folie okien.

WENTYLACJA

Upewnij sie, ze kabina jest dobrze wentylowana i dostosuj
odziez dzieci do warunkéw pogodowych i temperatury
panujacej wewnatrz kabiny.

BEZPIECZENSTWO

Podczas jazdy kazde dziecko musi by¢ przypiete pasami
bezpieczenstwa do fotelika. Przed kazdg jazdag wyttu-
macz dzieciom, ze muszg zachowywac sie odpowied-
nio i ze odpinanie pasow bezpieczenstwa, nadmierne
hustanie sie lub wychylanie sie z przyczepki sg surowo
zabronione. Krawezniki pokonuj tylko powoli. W droge
ruszaj wytgcznie wtedy, gdy wszystkie dzieci majg na
sobie kask rowerowy lub korzystajg z zagtowka i sg
prawidtowo przypiete pasami.

O

WEASCIWA OPIEKA

Nigdy nie zostawiaj dzieci w Qeridoo bez nadzoru i upew-
nij sie, ze jest im wygodnie. Podczas dtuzszych podrozy
regularnie réb przerwy, podczas ktorych dzieci beda
mogty sie poruszac. Zatroszcz sie o regularne przyjmo-
wanie ptynow.

WIDOCZNOSC

W ciemnosci lub przy stabej widocznosci we wszystkich
trybach nalezy wigczy¢ tylne swiatto. Ponadto zalecamy
uzywanie proporczyka. Niezastosowanie sie do tego
zalecenia moze skutkowac¢ powaznymi wypadkami.

UZYTKOWANIE ZGODNE Z PRZEZNACZENIEM
Qeridoo nie mozna uzywac do celow komercyjnych lub
w warunkach zawodow. Zawsze nalezy jezdzi¢ ostroznie.

NIENAGANNY STAN TECHNICZNY

Sprawdz poprawnos¢ osadzenia wszystkich potgczen
srubowych. Nalezy sprawdzi¢ mocowanie dyszla, szpry-
chy oraz osie szybkoztgczne kot.

TYLKO W TRYBIE PRZYCZEPKI

O

@

POJAZD HOLUJACY
Przed kazdg jazda sprawdz, czy pojazd holujagcy jest
sprawny.

SPRZEG
Przed kazdym uzyciem sprawdz potaczenie sprzegu i
upewnij sie, ze tasma zabezpieczajgca zostata zatozona.
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SOM PRIPRAVENY [ST?

Som pripraveny ist?

A NEBEZPECENSTVO!
Pred kazdou jazdou sa uistite, Zze su splnené

nastavenia pozadované pre prislusny
prevadzkovy rezim.

ZATVORENA SIETKA PROTI HMYZU

Vnutornu ¢ast striesky 3 v 1 zatvorte a chrarite deti pred
hmyzom a malymi kamienkami pomocou zabudovanej

sietky proti hmyzu. Na ochranu pred vyfukovymi plynmi
by mala byt v cestnej premavke okenna félia zatvorena.

D VETRANIE
Zabezpecte, aby bola kabina dobre vetrana, a prisposob-
te detské oblecCenie deti poveternostnym podmienkam a
vnutornej teplote kabiny.

D BEZPECNOST

Pocas jazdy musi byt kazdé dieta priputané bezpec-
nostnym pasom. Pred kazdou jazdou detom vysvetlite,
7e sa musia spravat primerane a ze je prisne zakazané
uvolfiovat bezpecnostné pasy, nadmerne sa kolisat
alebo vyklanat. Okolo obrubnikov prechddzajte pomaly.
Jazdite len vtedy, ked maju vSetky deti cyklistickd prilbu
alebo pouzivaju opierku hlavy a su riadne priputané.
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POVINNOST STAROSTLIVOSTI

Nikdy nenechavajte deti v kabine Qeridoo bez dozoru

a uistite sa, ze sa citia pohodlne. Pocas dlhsich ciest
robte pravidelné prestavky, pocas ktorych sa deti moézu
pohybovat. Zabezpecte dostatok tekutin.

VIDITELNOST

Vo vsetkych prevadzkovych rezimoch musi byt zadné
svetlo v tme alebo pri znizenej viditelnosti zapnuté.
Okrem toho odporuc¢ame pouzivat vlajku. Ak to neurobi-
te, moze to viest k vaznym nehodam.

ZAMYSLANE POUZITIE

Qeridoo sa nesmie pouzivat na komercéné Ucely ani v
sutaznych podmienkach. Vzdy treba dbat na ohladuplny
Styl jazdy.

TECHNICKY DOKONALY STAV
Skontrolujte pevné osadenie vSetkych skrutkovych spo-
jov. Je potrebné skontrolovat drziak tazného zariadenia,
spice a rychloupinacie osi kolies.

LEN V REZIME PRIVESU

TAZNE VOZIDLO
Pred kazdou jazdou skontrolujte aj funkénost tazného
vozidla.

SPOJKA
Pred kazdym pouzitim skontrolujte pripojenie spojky a
uistite sa, ze je bezpecnostny pas na svojom mieste.

¢Todo listo para salir?

A iPELIGRO!

Antes de cada trayecto, asegurese de que se
cumplen los ajustes necesarios del modo de
funcionamiento correspondiente.

MOSQUITERA CERRADA

Cierre la parte interior de la capota 3 en 1 para proteger
a los nifios de posibles insectos y piedrecillas con la
mosquitera incorporada. Para protegerse de los gases
de escape, el plastico de la ventanilla también debe
cerrarse al circular por carretera.

D VENTILACION
Asegurese de que la cabina esté bien ventilada y adapte
la ropa de los nifios a las condiciones meteorologicas y
a la temperatura interior de la cabina.

D SEGURIDAD
Durante el trayecto, todos los nifios deben estar amarrados
al asiento con el arnés de seguridad. Explique a los nifios
antes de cada trayecto que deben comportarse adecua-
damente y bajo ninguna circunstancia pueden desabro-
charse el arnés de seguridad, balancearse en exceso ni
asomarse. Atraviese los bordillos lentamente. Circule solo
cuando todos los nifios lleven puesto el casco o utilicen un
reposacabezas y estén correctamente sujetos.

¢, TODO LISTO PARA SALIR?

DEBER DE ASISTENCIA

Nunca deje a los nifios solos en el Qeridoo y asegure-
se de que estén comodos. En los viajes largos, haga
pausas regulares para que los nifios puedan moverse.
Asegurese de que tomen suficiente liquido.

D VISIBILIDAD
En todos los modos, el piloto trasero debe encenderse
en condiciones de oscuridad o mala visibilidad. Ade-
mas, recomendamos utilizar el banderin. Si no lo hace,
puede provocar accidentes graves.

D USO PREVISTO
El Qeridoo no debe utilizarse con fines comerciales
ni en competiciones. Siempre debe garantizarse una
conduccion atenta.

D PERFECTO ESTADO TECNICO
Compruebe que todas las uniones atornilladas estén
apretadas. Debe comprobarse la sujecion del enganche
de remolque, los radios y los ejes pasantes de las ruedas.

SOLO EN MODO TRAILER

VEHICULO DE TRACCION
Compruebe también el funcionamiento del vehiculo de
traccion antes de cada trayecto.

ACOPLAMIENTO

Antes de cada uso, compruebe la unién del acoplamiento
y asegurese de que la correa de sujecion esté colocada.
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ER JEG KLAR TIL AT K@RE?

Er jeg Kklar til at kere?

A FARE!
Fer hver tur skal du sikre dig, at de indstillinger,
der kraeves for den pageeldende driftstilstand,
er opfyldt.

LUKKET INSEKTNET

Luk den indvendige del af 3-i-1-kalechen for at beskytte
bgrnene mod insekter og mindre sten med det indbyg-
gede insektnet. For at beskytte mod udst@dningsgasser
bar vinduesfolien ogsa veere lukket i vejtrafikken.

D VENTILATION
Sgrg for, at kabinen er godt ventileret, og tilpas b@rnenes
bekleedning til vejrforholdene og til temperaturen inde i
kabinen.

D SIKKERHED
Under kgrslen skal hvert barn veere fastspaendt i saedet
ved hjeelp af en sikkerhedssele. Fgr hver tur skal du
forklare bgrnene, at de skal opfgre sighensigtsmaessigt,
og at det er strengt forbudt at Igsne sikkerhedsselen,
gynge for meget eller lzene sig udad. Kgr kun langsomt
over kantstene. Kgr kun af sted, nér alle bgrn enten har
cykelhjelm pa eller bruger en hovedstgtte og er fast-
spaendt korrekt.
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OMSORGSPLIGT

Efterlad aldrig bgrnene uden opsyn i Qeridoo'en, og s@rg
for, at de har det godt. P4 laengere ture skal du regel-
maessigt holdepause, hvor bgrnene kan bevaege sig
rundt. Sgrg for, at de drikker tilstraekkeligt meget.

D SYNLIGHED
I mgrke eller ved darlig sigtbarhed skal baglygten vaere
teendt i alle drifttilstande. Desuden anbefaler vi, at man
bruger vimplen. Hvis man ikke g@r dette, kan der ske
alvorlige ulykker.

D FORMALSBESTEMT BRUG
Qeridoo’'en ma ikke anvendes til kommercielle formal
eller under konkurrenceforhold. Der skal altid sikres en
agtpagivende kgrestil.

D TEKNISK PERFEKT STAND
Kontrollér, om alle skrueforbindelser er faste. Traekstan-
gens holder, Ipbehjulenes eger og indstiksaksler skal
kontrolleres.

KUN | ANHANGERTILSTAND

D DET TRAKKENDE K@RET@J
Kontrollér desuden fgr hver tur, at treekkgretgjet funge-
rer korrekt.

D KOBLING
Kontrollér fgr hver brug koblingens forbindelse, og kon-
trollér ogs4, at sikringsbandet er pa plads.

SONO PRONTO/A A PARTIRE?

Sono pronto/a a partire?

ii PERICOLOQO!
Prima di ogni utilizzo assicurati di aver effettuato le
regolazioni necessarie per la rispettiva modalita di
funzionamento.

ZANZARIERA CHIUSA

Chiudi la parte interna della capote "3 in 1" per proteg-
gere i bambini da insetti e sassolini con la zanzariera
integrata. Per proteggere i bambini dai gas di scarico,
nel traffico dovrebbe essere chiuso anche il parabrezza
trasparente.

D VENTILAZIONE
Assicurati che la cabina sia ben ventilata e adatta I'ab-
bigliamento dei bambini alle condizioni atmosferiche
nonché alla temperatura interna della cabina.

D SICUREZZA
Durante il viaggio ogni bambino deve essere assicu-
rato al sedile con |a cintura di sicurezza. Prima di ogni
viaggio istruisci i bambini sul modo corretto di compor-
tarsi e spiega loro che e severamente vietato slacciarsi
le cinture di sicurezza, dondolarsi eccessivamente o
sporgersi fuori dall'abitacolo. Supera i cordoli solo len-
tamente. Parti solo se tutti i bambini indossano il casco
o utilizzano un poggiatesta e hanno le cinture corretta-
mente allacciate.

OBBLIGO DI DILIGENZA

Non lasciare mai i bambini incustoditi nel Qeridoo e fai

in modo che si sentano a proprio agio. Nei viaggi lunghi
fai regolarmente delle pause durante le quali i bambini
possano muoversi. Garantisci loro un adeguato apporto
di liquidi.

D VISIBILITA
In ogni modalita di utilizzo, di notte o in condizioni di
scarsa visibilita deve essere acceso il faro posteriore.
Raccomandiamo inoltre 'uso della bandierina. L'inosser-
vanza puo causare gravi incidenti.

D UTILIZZO CONFORME
Il Qeridoo non puo essere utilizzato a fini commerciali o
per le gare. Va sempre garantita una guida prudente.

D CONDIZIONI TECNICHE PERFETTE
Controlla che tutte le viti siano saldamente avvitate.
Controlla il supporto del timone, i raggi e gli assi pas-
santi delle ruote.

SOLO IN MODALITA RIMORCHIO

VEICOLO TRAINANTE
Prima di ogni utilizzo verifica il funzionamento del veico-
lo trainante.

GANCIO DI TRAINO

Prima di ogni utilizzo verifica il collegamento del gancio
di traino e assicurati che sia fissata la cinghia di sicurezza.
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INDULASRA KESZ VAGYOK?

EM Indulasra kész vagyok?

A VESZELY!
Minden elindulas el6tt gyéz6dj meg arrdl, hogy
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az adott izemmodhoz szukséges beallitasok
teljestinek.

ZART ROVARVEDO HALO

Huzd le a 3 az 1-ben takaroelem belsd részét, hogy a
bedolgozott rovarveédd haloval megvédd a gyermekeket
a rovaroktol és az aprobb kavicsoktol. Kipufogdgazok
elleni védelem céljabdl az ablakfolianak is zarva kell
lennie a kozuti kozlekedésben.

SZELLOZES

Gondoskod; a fiilke megfeleld szellézésérdl, és igazitsd
a gyermekek ruhazatat az idéjarasi feltételekhez, vala-
mint a fllke bels6 hémérsékletéhez.

BIZTONSAG

Menet kdzben minden gyermek biztonsagi ovvel be
kell legyen csatolva az tilésben. Hivd fel a gyermekek
figyelmét minden elindulas elétt arra, hogy megfelel&-
en kell viselkednilk, és a biztonsagi 6veket kicsatolni,
hintazni vagy kihajolni szigoruan tilos. Szegélykdveken
csak lassan haladj at. Csak akkor indulj el, ha minden
gyermek visel bukosisakot vagy hasznal fejtamaszt, és
megfeleléen be van csatolva.

@

O

GONDOSKODASI KOTELEZETTSEG

Soha ne hagyd felligyelet nélkil a gyermekeket a Qeridoo
termékben, és tgyelj arra, hogy jol érezzék magukat.
Hosszabb utak soran rendszeresen iktass be szlinete-
ket, hogy a gyermekek kinyujtozhassanak. Gondoskod]
elegendé folyadekbevitelrdl.

LATHATOSAG

Sotétben és rossz latasi viszonyok esetén be kell kap-
csolni a hatso lampat valamennyi izemmodban. Ezen-
kivil ajanlott a zaszl6 hasznalata. A fentiek figyelmen
kivil hagyasa sulyos balesetekhez vezethet.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A Qeridoo terméket nem szabad kereskedelmi célokra
vagy versenykoridlmeények kozt hasznalni. Mindig korul-
tekintéen kell kozlekedni.

MUSZAKILAG KIFOGASTALAN ALLAPOT
Ellendrizd az 0sszes csavarkotés rogzitését. Meg kell vizsgalni
a vonorudtartot, a killéket és a kerekek atiitétengelyeit.

CSAK TRAILER-MODBAN

O

@

VONTATOJARMU
Ellenérizd minden elindulas el6tt a vontatéjarmd miiko-
déképességeét.

KAPCSOLO
Ellendrizd minden hasznalat el6tt a kapcsold csatlakozasat
és gy6z6dj meg rola, hogy a biztositopant rogzitve van.

ALI SEM PRIPRAVLJEN/-A NA VOZNJO?

Ali sem pripravljen/-a na voznjo?

A NEVARNOST!
Pred vsako voznjo se prepricajte, da so izpolnjene
potrebne nastavitve za posamezen nacin delovanja.

ZAPRTA MREZA PROTI MRCESU

Zaprite notranji del zlozljive strehe 3 v 1, da zascitite
otroke pred mréesom in majhnimi kamencki z integri-
rano mrezo za zascito pred mréesom. Za zascito pred
izpusnimi plini v cestnem prometu mora biti zaprta
okenska folija.

D PREZRACEVANJE
Poskrbite za dobro prezracenost kabine, oblacila otrok
pa prilagodite vremenskim razmeram in notranji tempe-
raturi v kabini.

D VARNOST
Vsak otrok mora biti med voznjo na sedez pripet z
varnostnim pasom. Pred vsako voznjo otrokom razlozi-
te, da se morajo obnasati primerno in da je odpenjanje
varnostnih pasoy, pretirano zibanje ali nagibanje iz priko-
lice strogo prepovedano. Cez robnike peljite posasi. Ne
speljite, Ce vsi otroci ne nosijo kolesarskih ¢elad ali ne
uporabljajo naslona za glavo in niso pravilno pripeti.

O

DOLZNOST SKRBNEGA RAVNANJA

Nikoli ne puscajte otrok brez nadzora v izdelku Qeridoo in
se prepricajte, da jim je udobno. Na daljSih poteh si re-
dno vzemite odmore, med katerimi se bodo otroci lahko
gibali. Poskrbite za dovolj pitja tekocCine.

VIDNOST

V vseh nacinih delovanja mora biti v mraku ali ob slabsi
vidljivosti prizgana zadnja Iu¢. Poleg tega priporocamo
uporabo zastavice. Neupostevanje lahko povzroci resne
nesrece.

PREDVIDENA UPORABA

Izdelka Qeridoo ni dovoljeno uporabljati v komercialne
namene ali pod konkurencnimi pogoji. Vedno je treba
zagotoviti previdno voznjo.

TEHNICNO BREZHIBNO STANJE
Preverite tesnost vseh vijacnih povezav. Preveriti je tre-
ba nosilec ojnice, precke in vticne osi tekalnih koles.

SAMO V NACINU PRIKOLICE

O

@

VLECNO VOZILO
Pred vsako voznjo preverite tudi delovanje vlecnega
vozila.

KLJUKA
Pred vsako uporabo preverite povezavo kljuke in se
prepricajte, da je varnostni trak pritrjen.
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JE LI SVE SPREMNO ZA POLAZAK?

E& Je li sve spremno za polazalk?

A OPASNOST!
Prije svake voznje provjerite jesu li ispunjene

potrebne postavke za odgovarajuci nacin rada.

ZATVORENA MREZA ZA ZASTITU OD INSEKATA
Zatvorite unutarnji dio 3 u 1 pokrova kako biste zastitili
djecu od insekata i kamenci¢a pomocu integrirane mre-
Ze za zastitu od insekata. Za zastitu od ispusnih plinova
prozorska folija treba biti zatvorena.

D VENTILACIJA
Pobrinite se da kabina bude dobro prozracena, a odjecu
djece prilagodite vremenskim uvjetima i unutarnjoj
temperaturi kabine.

D SIGURNOST
Svako dijete tijekom voznje mora biti u sjedalu vezano
sigurnosnim pojasom. Prije svake voznje objasnite djeci
da se moraju ponas$ati primjereno te da je otkopcavanje
sigurnosnih pojaseva, pretjerano ljuljanje ili naginjanje
strogo zabranjeno. Polako prolazite preko rubnika. Kre-
nuti mozete tek kada sva djeca nose biciklisticku kacigu
ili koriste naslon za glavu te su pravilno zakopcana.
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DUZNOST BRIGE

Nikada ne ostavljajte djecu bez nadzora u kolicima
Qeridoo i pobrinite se da im bude udobno. Na duzim
putovanjima pravite redovite pauze gdje se djeca mogu
razgibati. Pobrinite se da pijete dovoljno tekucine.

D VIDLJIVOST
U svim nacinima rada, straznje svjetlo mora biti ukljuce-
no kad je vani mracno ili pri slaboj vidljivosti. Osim toga,
preporucujemo koristenje trokutaste zastavice. Nepri-
drzavanje sigurnosnih pravila moze dovesti do ozbiljnih
nesreca.

D NENAMJENSKA UPORABA
Qeridoo se ne smije koristiti u komercijalne svrhe ili za
natjecanja. Uvijek vozite oprezno.

D TEHNICKI BESPRIJEKORNO STANJE
Provjerite zategnutost svih vijcanih spojeva. Provjerite
nosac poteznice, zbice i osovine kotaca.

SAMO U NACINU RADA PRIKOLICA

D VUCNO VOZILO
Takoder prije svakog putovanja provjerite ispravnost
vucnog vozila.

D SPOJNICA
Prije svake uporabe provjerite spojnicu i provjerite je li
sigurnosna traka pricvrscena.

SUNT GATA DE PLECARE?

& Sunt gata de plecare?

A PERICOL!
Inainte de fiecare cursa, asigurati-va ca sunt

indeplinite setdrile necesare pentru modul de
functionare respectiv.

PLASA IMPOTRIVA INSECTELOR ESTE INCHISA
Inchideti partea interioard a prelatei 3 in 1 pentru a pro-
teja copiii de insecte si pietre mici cu ajutorul plasei de
insecte incorporate. Pentru a proteja impotriva gazelor
de esapament, folia de protectie tip geam trebuie sa fie
inchisa in traficul rutier.

D VENTILATIE
Asigurati-va ca cabina este bine ventilata si adaptati
imbracdmintea copiilor la conditiile meteorologice sila
temperatura interioara a cabinei.

D SIGURANTA

In timpul cal&toriei, fiecare copil trebuie s& fie prins in
scaun cu ajutorul centurii de siguranta. Explicati-le copii-
lor inainte de fiecare plimbare ca trebuie sa se comporte
corespunzator si ca este strict interzis sa isi desfaca
centurile de sigurantd, sa se balanseze excesiv sau sa
se aplece in afara. Treceti incet peste borduri. Circulati
numai atunci cand toti copiii poarta o casca de bicicleta
sau folosesc o tetiera si sunt legati in mod corespunzator.

OBLIGATIA DE INGRIJIRE

Nu Idsati niciodata copiii nesupravegheati in Qeridoo si
asigurati-va ca acestia se simt confortabil. In timpul c&-
|atoriilor mai lungi, facetipauze regulate in care copiii sa
se poata misca. Asigurati-va ca beau suficiente lichide.

D }/IZ\BILITATE
In toate modurile de functionare, lumina din spate tre-
buie sa fie aprinsa cand este intuneric sau in conditii de
vizibilitate redusa. In plus, recomandam utilizarea fanio-
nului. In caz contrar, se pot produce accidente grave.

D UTILIZAREA PRECONIZATA
Qeridoo nu trebuie sa fie utilizat in scopuri comerciale
sau in conditii de concurenta. Trebuie sa se asigure
intotdeauna un stil de conducere prudent.

D STARE PERFECTA DIN PUNCT DE VEDERE TEHNIC
Verificati daca toate conexiunile cu suruburi sunt bine
stranse. Trebuie verificate suportul de remorca, spitele
si axele cu eliberare rapida ale rotilor.

NUMAI IN MODUL REMORCA

VEHICUL DE TRACTARE
De asemenea, verificati functionalitatea vehiculului de
tractare inainte de fiecare calatorie.

CUPLAJ

Inainte de fiecare utilizare, verificati conectarea cuplajului
si asigurati-va ca cureaua de siguranta este la locul ei.
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NMAM JTN TOTOBHOCT OA MOTEMNTA?

NMam AV rOTOBHOCT A3 NOTEerns?

A OMACHOCT!
MNpenmn BCAKO MbTyBaHe ce YBEPETE, Ye ca Hamnpa-
BEHU HeO6XO,£ll/IMI/ITe HaCTpOVIKI/I 3a CbOTBETHUA
PEeXMM Ha paboTa.

D 3ATBOPEHA 3ALLNTHA MPEXA CPELLY HACEKOMU
3aTBOpeTe BbTpeLlHaTa YacT Ha rropyka 3 B 1, 3a fa
3aLUMTUTE AETETO OT HACEKOMM 1 Maslkun KaMbyeTa Ypes
WHTErpvpaHaTa 3almTHa Mpexa nNpoTus Hacekomu. Mpu
YAMYHO ABWXKeHWe TpsibBa fAa 6bAe 3aTBOPEHO 1 hOoINo-
TO Ha NPO30PLMTE 3a 3aLLUuTa OT U3rOPeUTE ra3oBe.

D MPOBETPEHWNE
[MorpuykeTe ce 3a O6PO NPOBETPEHME Ha KabuHaTa 1 Cb-
o6paseTe 06/1eKI0TO Ha AETETO C aTMOCHEPHUTE YCI10-
BUSl, KAKTO M C BbTPELLHaTa TeMrnepaTypa B KabuHara.

D BEE3OMACHOCT
o BpeMe Ha MbTyBaHETO BCAKO AeTe TpabBa fa 6bjae
MPUCTErHATO KbM CeflankaTa ¢ npeanaseH KonaH. MNpe-
Q1 BCSIKO MbTyBaHe 065CHABaTE Ha AeliaTa Kak Tpsio-
Ba [la Ce AbpykaT — Ye e CTPOoro 3abpaHeHo Aa paskor-
YyaBaT Npe/nasHUTe KofaHu, a Ce BbPTAT NpeKkaneHo
UK fa ce HaBexJaT HaBbH. BuHarn MvHaBaiite 6aBHO
npes 6opAtopuTe Ha TpoToapuTe. TpbreaTe efBa cnef
KaTo BCUYKM Aielia ca CbC COXeHa BelocuneHa Kacka
WM M3Non3BaT obneranka 3a rnasaTa 1 ca NpaBUIHO
3aKonyaHu.
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D SAOBIDKEHWE 3A MOJIATAHE HA TPVXA
Hukora He ocTaBsalTe fgelata B Qeridoo 6e3 Habo-
[IEHVE 1 Ce MOrpuKeTe Te Aa ce YyBcTBaT Aobpe. [Mpn
No-AbArY MbTyBaHUA NPaBeTe NEPUOANYHO MOYMBKH,
o BpeMe Ha KOUTO [eLiaTa MoraT [a ce nopasaBuKar.
MorpwykeTe ce Aa NpuMemat A0CTaTbyHO TEYHOCTM.

D BUANMOCT

BbB BCUYKM PEXMMM Ha paboTa 3ajHaTa CBET/IMHA
TpsIGBa [ja € BK/IHoYeHa Npy TbMHWHAa UK foLla BUan-
MocT. OCBEH TOBa NnpernopbYBame U3MNosi3BaHeETO Ha
TPUBIbAHO hiarye. HecnasBaHeTo Ha Te3W yKasaHua
MOXKe [la JOBEE [0 TEXKKM 3/10MOMYKMN.

D N3MOJISBAHE MO MPEAHASHAYEHWNE
Qeridoo He TpsibBa Aa Ce U3M03Ba 3a ThProBCKM Lienw
WSV B YCOBUSA Ha CbCTesaHne. CTUNbT Ha KapaHe
TpAbBa BUHAMM fja € MHOrO BHUMaTENEH.

D TEXHNYECKW N3IMPABHO CbCTOAHWE
MpoBepeTe 3aTAraHeTO Ha BCUYKM BUHTOBW ChenHe-
HWs1. TIpOBEpeTe KPEMEXHOTO YCTPOMCTBO Ha TErnnya,
CMULUTE M NMPOXOAHUTE OCK Ha XOJOBUTE Konena.

CAMO B PEXXUM HA TEIEHE

D TEFMELLO MPEBO3HO CPEACTBO
[Mpean BCAKO MbTyBaHe NpoBepsiBanTe CbLLO Taka
(DYHKLMOHANHOCTTa Ha TErNeL|oTo NPeBO3HO CPeACTRO.

TEMNY
[Npeau BCAKO 13rosi3BaHe NpoBepaBaiiTe BpbakaTa Ha
TErnn4a 1 ce yBepeTe, e NpeanasHUAT PEMBK € CITOMKEH.

Mrmopw va EeKLlvow;

A KINAYNOX!
Mplv amod KaBe dladpopr), va dlacpaliZete OTL
EKTIANPWVOVTAL Ol PUBUILCELG TTOL aTtatTovvTal yla
TOV QVTLOTOLXO TPOTO AELTOLPYLag.

KAEIZTO AIXTY MPOXTAXIAY A0 ENTOMA

KAElVETE TO ECWTEPLKO PEPOC TOU KAALPpaTog 3-oe-1
yLa VA TIPOOTATEVOETE TaA TIALOLA ATIO EVTOWA KAl JIKPES
TIETPEC [E TO EVOWUATWUEVO SIXTL poaTaciac amd
evtoua. Na tnv mpootacia ano Ta KavoaepLa, N epBpa-
vn apablupou Ba TPEMEL eTiong va eival KAELoTr Katd
TNV KUKAOPpOpia aTovV HPOLIO.

D E=AEPIZMOZ
Na BeBatwveote OTL N Kapmiva aepideTal kaAd kat
TPOOAPPOETE TaA TALOIKA poLXA OTLG KALPLKES CLVON)-
KEC Kal TNV ECWTEPLKN Bepuokpactia Tng kapmivag.

D AZDANEIA

KaBe matdi mpemnel va eival bepevo oto kablopa pe
Cwvn acpaAeiag otn dlapketa Tng dtadpopng. Mpwv
amno kabe dladpourn), e€nyeite ota maldld OTL TIPETEL VA
OULUTIEPLPEPOVTAL CWOTA KAl OTL TO AVGLUO TWV {WVWV
QAoPAAELaG, TO LTIEPBOALKO KOLVNUA I TO OKUYLUO TTPOG
Ta £€w amayopevovTal avotnpd. MNMepvate apyd avw
amno Kkpdomneda. Mnv EeklvaTe Tapd Jovo otav OAd tTa
madLd popoLV KPAVOS TIOSNAATOU r) XPNOLOTIOLOVY OTr)-
PLYHQ YLA TO KEPAAL KaL EXOUV OECEL OWOTA TLG (WVEG.

MIOPQ NA =EKINHXQ;

KAGHKON APQIHX

Mnv apriveTe ote Ta matdld xwplg eniBAeyn oto Qeridoo
KaL @POVTIZETE va VIWBOLY KAAA. 2 HeYaAUTEPES OLa-
OPOUEC, KAVETE TAKTIKA OLAAElppaTa KATA Ta omota Ta
matdLd va UrmopoLy va KivnBouv. PpovTieTe TNV EMAPKN
KOTAVAAWON LYPLIV.

D OPATOTHTA
Y€ OAOLC TOUC TPOTIOLC AELTOUpPYLag, O OTtioBL0g
(pavoC TIPETIEL VA EVEPYOTIOLE(TAL OTO OKOTAOL N OTaV N
opatotnta eival kakn. ETUMAEoY, CLUVIOTOULE TN XPNon
NG TPLYWVLIKNG onuatag. H pn thpnon pmopei va odn-
YNOeEL o 0oBapd atuxnuata.

D ENAEAEIMENH XPHZH
To Qeridoo dev eTUTPEMETAL VA XPNOLOTIOLELTAL YL
EUTIOPLKOVG OKOTIOUG I UTIO CLVBNKEG AVTAYWVLIOHOU.
Mpemel avTa va dlac@aAideTal N TPOCEKTLIKH 0drynon.

D TEXNIKA APTIA KATAZTA>H
EAEyxeTE TN OTEYAVOTNTA OAWY TWV BLOWTWY CLVOE-
oewyV. MNPETEL VA EAEYXETAL TO OTHPLYUA TNG pABOoL
EAENG, OL AKTIVEG Kal Ol KEVTPLKOL AEOVEC TWV TPOXWV.

MONO XTH AEITOYPTIA TPEIAEP

D PYMOYAKO OXHMA
EAeyxeTe emiong TNV alomoTia ToL PUUOLAKOUV OXN-
Hatog mpLy ano kAabe dladpopr).

D KOTXAAOPOZ
[Mptv amo kade xprion, EAEYXETE Tn 0LVOEDN TOL KOTOAdOPOL
Kat SLlaopaAileTe OTL Exel TOMoBeTNOEL O LAVTAG AoPaAelag.
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garanciajegy
garancijski list

Bm jamstvenu karticu

cartea de garantie
rapaHUMoHHaTa KapTa
KdpTa eyyunong

waw.qeridoo.de/go/register ((‘\\\
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ER Kaufbeleg Bereithalten

Bl Take the Proof of purchase

Avoir une preuve d'achat a
disposition

Houd een aankoopbewijs
bij de hand

Hav kgbsbeviset klar

Preparate la prova d'acquisto

Készitse el6 a vasarlast
igazold bizonylatot

Pripravite dokazilo o nakupu

ER Pripremite dokaz o kupniji

Pripravte si doklad o nékupu & Pregatiti dovada de

Przygotuj dowdd zakupu

Pripravte si doklad o kupe

B3 Tenga preparado el
justificante de compra

cumparare

MogroTeeTe f0Ka3aTeNcTBO
3a MoKymnKa

‘EXeTe £ToLun TNV anodelen
ayopdgc

———00
Qeridoo _ — — a
Register your Qeridoo
_ ] = =
pu— [ )
— —
Where can | find the serial number?
L] L]
L] L]
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QERIDOO GMBH

Industriepark Nord 100
53567 Buchholz
Germany

URL:  www.geridoo.de
Mail: info@qeridoo.de
Fax: +49 (0) 2683 9451925

HOTLINE

+49 (0) 2683 9466577

Mon. - Thu.. 9am - 12 pmand
2pm-4pm

Times may vary. Current times
can be found at: www.qgeridoo.de

£]1 > &

www.geridoo.de

LLLLZZS0re ey

ASSOCIATION MAGASIN  DECHETERIE

quefairedemesdechets.fr

A DEPOSER A DEPOSER
. EN MAGASIN  EN DECHETERIE
Cet appareil,

ses accessoires,
piles serecyclent ou

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !




